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UN RESUMEN DEL 

SUTRA DEL LOTO
(Basado en  “Explicación de los capítulos Hoben Pon y Jurio Pon del Sutra del Loto” 1986)

Un gran número de sutras han llegado a nuestro conocimiento, tanto que de hecho ellos son conocidos como ochenta y cuatro mil enseñanzas.  Nos gustaría saber cómo una colección tan vasta puede ser compilada y si de hecho ella era realmente necesaria. las escrituras de Nichiren Daishonin (1222 - 1283), con todo, revelan la llave de este enigma.  En "las enseñanzas declaradas por todos los Budas a través del tiempo", él afirma: "Las 84.000 enseñanzas son el diario de mi propia vida".  Los sutras explican la esencia de una simple vida humana la cual es parte de la vida cósmica.  En conjunto ellas revelan una filosofía completa de la vida.

Supongamos que una persona comience a escribir un diario desde la escuela primaria, describiendo sus pensamientos y sentimientos diariamente, elaborados en la forma más perfecta posible.  Consecuentemente, un registro completo de todas las experiencias de su subconsciente no sería revelada en este registro pero es cierto que estaría profundamente grabada en su vida.  En veinte años ese diario cubriría centenas de otros diarios.  Y si fuese posible registrar el curso de su subconsciente, la pila del diario sería tan alta como una montaña.

El Budismo tiende a iluminar cada detalle de la vida de todas las cosas en el universo, vidas que contienen del pasado infinito al futuro eterno.  Por lo tanto, se puede comprender fácilmente porqué tantas escrituras fueron, compiladas.

El total de escrituras pueden ser tan desconcertante como una floresta tropical, donde ni el mismo sol puede penetrar y tampoco

encontrar un camino.  Para quien tratase, sería difícil encontrar un camino a no ser que posea una brújula exacta que le indique dónde se encuentra y qué dirección está tomando. En la búsqueda de la brújula que lo guiará seguramente en la densa floresta del Budismo, es de suma importancia recordar que la misma es una filosofía de vida.  No importa cuán fantástica o magnífica pueda ser una situación en especial, ella estará revelando algún aspecto de nuestra propia vida como seres humanos.  Si, a través del estudio del inmenso sistema de la filosofía budista, permanecemos concientes de esta verdad, podremos comprender perfectamente estas enseñanzas.

En "Sobre el Emisario Mongol" Nichiren Daishonin describe claramente la sabiduría del Budismo: "En un análisis final, todos los fenómenos están contenidos en la mente de una persona, al igual que una partícula de polvo.  El cuerpo de una persona contiene los elementos de las nueve cadenas de montañas y de los ocho grandes ríos entre ellas.  El sol, la luna y las estrellas están en la mente de una persona.  En tanto las personas no comprendan este hecho serán como ciegos que no consiguen ver su propio reflejo en el espejo.  Son como bebés que desconocen el miedo del, fuego y del agua".  Este pasaje nos revela que todos los fenómenos, todas las leyes, todos los cuerpos celestiales de hecho, todas las vidas del universo están contenidas en la vida de cada individuo.

Nos gustaría saber cómo tal cosa es posible.  El "inconsciente colectivo" de Jung por ejemplo, el inconsciente contiene los recuerdos de todos los seres humanos, está a algunos pasos de la corriente principal de la vida cósmica. La vida de cada individuo posee el mismo poder intrínseco y la misma sabiduría que da vida y nutre a todas las cosas en el universo.  Ella contiene una inmensa energía dinámica suficiente para influenciar hasta el macrocosmos.  Con todo, la mayoría de las personas no consiguen reconocer el flujo fundamental de la vida que penetra en todas las cosas.  Las enseñanzas del Budismo revelan la forma de hacer fluir esa fuente de vida.  Ellas estable, con criterios dentro de las verdaderas cualidades de la vida y del universo tal como ellas son.

Ahora que tenemos la brújula, vamos a caminar dentro de la floresta y explorar las diferencias principales del Sutra del Loto y las demás escrituras.  En "Sobre el Emisario Mongol" Nichiren Daishonin da una orientación clara: -"Los textos de las filosofías no budistas y las escrituras budistas Hinayana o Mahayana provisorio explican solamente parte de la ley de la Vida.  Ellos no elucidan como lo hace el Sutra del Loto".  El Budismo clasifica todos los pensamientos y filosofías en dos grandes corrientes: budistas y no budistas.  Las doctrinas budistas están divididas en Hinayana, Mahayana Provisorio y Mahayana Verdadero; este último es el Sutra del Loto en sí.  Todas las escrituras y pensamiento además del Sutra del Loto explican "solamente partes" del ilimitado sistema de la Ley de la vida.  En otras palabras, las enseñanzas del Hinayana o Mahayana Provisorio no elucidan la vida humana completamente. Esto nos hace recordar a los tres hombres ciegos que intentaban describir un elefante.  El que tocó la pierna del elefante dijo, que se parecía a un gran árbol.  El otro que tocó la oreja, lo describió como un gran abanico.  El último que alisó el abdomen con sus dedos, insistió que era igual a un muro.  Todos ellos estaban en lo cierto en la comparación al respecto de las partes que tocaron, pero la descripción total estaba completamente errada.  Ciertamente, ellos no tenían información suficiente para hablar del aspecto del animal en sí.

Shakyamuni era hijo del Rey Shuddhodana que reinó en el clan Shakya, uno de los menores reinos de la época.  "Shakya" de Shakyamuni se origina del nombre del clan donde él nació.  "Muni" significa "sabio" o ,aquel que es iluminado".  Al nacer, él recibió de sus padres el nombre de Gautama Siddharta.  Gautama era el nombre de la familia.  Siddhartha su primer nombre que quiere decir "deseo satisfecho".  El fue llamada por el nombre honorífico de Shakyamuni después de alcanzar la iluminación.  Siddharta era un joven muy experto, comprendiendo precozmente que tanto él como todas las otras personas tendrían que enfrentar igualmente los cuatro inevitables momentos críticos de la vida: nacimiento, vejez, enfermedad y muerte.  A pesar de -estar rodeado por la riqueza, Siddharta sentía un deseo irresistible de aliviar el sufrimiento de esos momentos críticos.  Con esa intención, él renunció a la herencia real, ambiente lujoso e inclusive abandonó a su familia.  Salió en busca de una vida de abnegación dentro de la tradición de los ascetas de aquella época. por eso, después de un largo período de ascetismo llegó a la conclusión de su inutilidad.  Volvió a vivir de una forma moderada y se devocionó a profundas meditaciones hasta alcanzar la iluminación.  Entonces, con la finalidad de transmitir al pueblo la iluminación que alcanzara, él enseñó durante 50 años, dejando una vasta colección de sus enseñanzas, hoy conocido como Budismo.

Antes de revelar el profundo significado de su iluminación, Shakyamuni tuvo que preparar a sus discípulos.  Las verdades de la vida eran por demás difíciles para ser comprendidas por las personas comunes, pues ellas eran intelectualmente deficientes.  Además de eso, las personas de esa época estaban inmersas en busca de los deseos inmediatos y creían que los mismos representaban la verdadera felicidad que ellas aspiraban.  Por esa razón, se tornaba imperioso que Shakyamuni las llevase a encarar las duras realidades de la vida de este mundo.  Primeramente, él enseñé la inutilidad de una vida repleta de sufrimientos que termina con la muerte y la repetición continua de ese mismo ciclo. La conclusión lógica de esa enseñanza primitiva, que se tornó en base del Budismo Hinayana, estableció que el único medio de escapar del sufrimiento era alcanzar su fuente -los deseos.  Esto implicaba la extinción del cuerpo del individuo pues se consideraba que era el origen de todos los deseos.  Así, fue enseñado que todos deberíamos buscar la extinción total de los deseos.  Esa enseñanza era una introducción rudimentaria al profundo concepto de Ku (no existencia, vacuidad, latencia, relatividad, insustancialidad, etc.)

Aunque sus discípulos comenzaran a comprender sus enseñanzas, Shakyamuni buscó sin cesar el Ku.  Les contó respecto de las maravillas de la Tierra del Buda y les enseñó que existía un reino largo en este mundo transitorio y mundano.  Esa tierra eterna y feliz que él acabara de describir podría estar en el Este u Oeste del universo y sus discípulos deseaban renacer en tal paraíso celeste. Estas enseñanzas pasaron a ser llamadas doctrinas provisorias del Budismo Mahayana.  Cuando Shakyamuni reveló lo que más tarde sería conocido como Sutra del.  Loto, hubo un cambio radical.  El incentivo a sus discípulos a examinar sus propias vidas en vez de estar deseando otro mundo.  Los primeros 42 años de enseñanza de Shakyamuni pueden ser considerados como una doctrina preparatoria, los medios que conducirían a todos para la Ley Única que fuera revelada en los ocho últimos años de enseñanza del Sutra del Loto.

El Sutra del Loto integra todas las verdades parciales en un todo perfecto y representa la esencia y el conjunto del sistema de la filosofía budista.  Explica la vida como un todo y también en sus mínimos detalles.  Debido a esa combinación de amplitud y detalles, el Sutra del Loto elucida con éxito la energía fundamental de la vida -la energía vital que nutre la sabiduría innata de todas las vidas humanas y da expresión a la fuerza de la Benevolencia que emana de su interior.  El Sutra del Loto explica el potencial infinito de la vida a través de las parábolas y descripciones de los acontecimientos sorprendentes.  Shakyamuni encontró mejor describir la iluminación que él alcanzó y la enseñó a través de la descripción de la Ceremonia del Sutra del Loto.  Por esa razón, el Sutra del Loto es denominado como el auge o ápice de sus enseñanzas.

En el "Sutra de Infinitos Significados", que es una introducción al Sutra del Loto, se encuentra: "Los infinitos significados se originan de una Ley Única".  Esto indica que todas las enseñanzas que anteceden al Sutra del Loto estaban basadas en la Ley Única que sería revelada en ese Sutra.  Esta Ley forma la base de toda la filosofía budista como también posee el poder de mover todas las cosas.  El Sutra del Loto en japonés es Nam-myojo-rengue-kyo y en sánscrito es Saddharma Pundarika Sutram.  El contenido del Sutra del Loto está dividido en dos partes.  Los primeros catorce capítulos son llamados enseñanza teórica (Shakumon) y los catorce restantes son llamados enseñanza esencial (Honmon).  La enseñanza teórica enfatiza que cualquier persona tiene la capacidad de entender la realidad última de la vida.  En otras palabras, esos primeros capítulos exponen la posibilidad de alcanzar el Estado de Buda, mas no explican una forma práctica para alcanzar esa meta.  En comparación, la enseñanza esencial es la descripción de Shakyamuni sobre su experiencia personal en alcanzar la realidad última de la vida.  Al explicar la iluminación, él intentó conducir a todas las personas al mismo Estado de Buda que él alcanzó.

Ahora, vamos a examinar en resumen los 28 capítulos del Sutra del Loto.  Como dijimos, el Sutra del Loto presenta una filosofía de vida que elucida la verdadera naturaleza de la vida humana, es la cristalización de la iluminación de Shakyamuni.  El capítulo introductorio, describe una inmensa multitud reunida para oír a Shakyamuni hablar sobre el Sutra del Loto.  La reunión se realizó en una montaña llamada Gridhakuta, o Pico del Águila, en los suburbios de Rajagriha, capital del Reino de Magadha, en la India Central.  El Buda estaba acompañado de 12.000 monjes nobles, los cuales, de, acuerdo con el Sutra, estaban libres de ilusión, deseos y represión.  Entre esos monjes, había discípulos bien conocidos como Makakasho, Sharihotsu, Mokuren, Shubodai, Anan y el hijo de Shakyamuni, Ragora.  Mahaprajapati, tía de Shakyamuni, también estaba presente juntamente con sus seis mil seguidores, así como Yashodhara, esposa de Shakyamuni, cuando éste era todavía un príncipe.  Ochenta mil bodhisattvas casi todos iguales al Buda en términos de comprensión y propagación de la Ley, estaban presentes también.  Está escrito en el Sutra que en las existencias pasadas ellos sirvieron a innumerables Budas, se dedicaron de cuerpo y alma a autoperfeccionarse y se devocionaron altruistamente a sus semejantes. Con todo, ellos eran más de 300.000 seres humanos y otros seres, en el Pico del Águila, en una cena de inimaginable grandeza.  Interrogado sobre éste y otros acontecimientos más sorprendentes descriptos en el Sutra que pudieron haber ocurrido, el Presidente Toda respondió que esa reunión descripta en el primer capítulo era en realidad una alegoría de la vida del propio Buda Shakyamuni.  Esta respuesta favorece a una comprensión importante porque las centenas de millares de seres humanos y demás seres son representaciones de la vida de Shakyamuni, esto es, los Diez Estados inherentes en su vida como un Buda.  Es como si los Diez Estados de su vida estuviesen protegidos por una tela que es el Pico del Águila.  Una comprensión perfecta de este concepto tornará clara las respuestas a todas nuestras dudas.

En el segundo capítulo, intitulado Hoben (medios), Shakyamuni revela a todos los presentes su deseo eterno. esto es, que todos los seres vivos alcanzarán el Estado de Buda. Sus enseñanzas iniciales explicaban cómo alcanzar los tres objetivos de la vida -Saber, Realización y Bodhisattva.  Entretanto, por primera vez él sustituyó esos tres objetivos por el supremo Estado de Buda la única y real finalidad de la práctica budista.  El objetivo del Sutra del Loto esclarece a la Ley con la cual todos los Budas eran iluminados y que es la llave para que todas las personas alcancen el Estado de Buda.  Una indicación de la naturaleza de esta Ley está. en la frase: "La sabiduría de todos los Budas es infinitamente profunda e inmensurable" (Sho butsu chie, jinjin muryo), que aparece en el comienzo de este capítulo.  Antes de revelar la finalidad máxima de la vida Shakyamuni esclareció los principios fundamentales de todos los fenómenos del universo: los Diez Factores de la vida.  El capítulo Hoben afirma: "La verdadera identidad de todo fenómeno sólo puede ser comprendida y compartida entre los Budas.  Esta realidad consiste en apariencia, naturaleza, entidad, poder, influencia, causa inherente, causa externa, efecto latente, efecto manifiesto y su consistencia del principio al fin".  Estos Diez Factores son comunes a todos los Estados de la vida desde el Estado de Infierno al Estado de Buda, de los seres vivos, inanimados, sensibles e insensibles.  La diferencia probablemente insuperable entre los nueve estados de las personas comunes y el Estado de Buda está de esta manera completamente ligado. Nada separa al Estado de Buda de los nueve estados, él existe en la vida de las personas comunes. Shakyamuni continúa la explicación diciendo que todos los Budas hacen su aparición porque ellos desean despertar la sabiduría de Buda en todos los seres, mostrarle la sabiduría de Buda, motivarlos a comprender la sabiduría del Buda y conducirlos a la sabiduría del Buda.  El dice: "Deseo tomar a todas las personas iguales a mí sin ninguna diferencia".  En los capítulos que siguen del tercero al nueve (Hiyu - Parábola; Niki - Predicciones sobre la iluminación de los Arhats), el Buda continúa narrando parábolas y alegorías a fin de despertar la comprensión de las personas y él predice que al final todos alcanzarán el Estado de Buda.  Sharihotsu, el más notable en sabiduría entre todos los discípulos, alcanzó la iluminación al oír sobre la verdadera entidad de todos los fenómenos.  Otros discípulos alcanzaron la iluminación después de oír las parábolas o cuando oyeron sobre su relación en el pasado con Shakyamuni.

Los cinco capítulos siguientes del décimo al décimo cuarto- son dirigidos a aquellos que irían a propagar el Sutra del Loto después de la muerte de Shakyamuni, especialmente en los Últimos Días de la Ley.  El décimo (Hosshi - Maestro de la Ley) y el décimo primero (Hoto - Torre del Tesoro), se refieren específicamente a la importancia de la propagación, explicando cómo las personas deberían practicar y propagar el Sutra del Loto. En el décimo primer capítulo, una majestuosa Torre de Tesoro, casi de metal del tamaño de la Tierra, decorada con siete especies de metales y piedras preciosas, incluyendo el oro y la plata, emerge de la Tierra y se eleva al cielo.  En la Torre, el Buda Taho anuncia solemnemente: "Toda la doctrina que el Buda Shakyamuni enseña es verdadera".  Entonces, Shakyamuni convoca a todos los Budas del Universo.  El abre la puerta de la Torre, se sienta al lado de Taho y transporta a la multitud con su poder místico.  Entonces, se dirige a todos: '.¿Existe alguien que pueda propagar el Sutra del Loto en este mundo?  El tiempo para la propagación ya llegó.  Debo entrar al Nirvana en breve y deseo transferir el Sutra del Loto a mis sucesores de manera que ello sea mantenido para la eternidad".

En los capítulos anteriores, vimos que los discípulos de Saber, tales como Sharihotsu y Makakasho, habían alcanzado la iluminación a través de las enseñanzas de Shakyamuni porque tendían el Estado de Buda inherente en sus vidas.  La Torre del Tesoro simboliza la grandeza y la dignidad de la vida humana y su naturaleza de Buda innata; representa también un cambio de percepción teórica para la manifestación real de la naturaleza de Buda.  Las joyas que adornan la Torre significan el poder, la sabiduría, la felicidad y otras virtudes de la vida.  Del décimo primer capítulo al vigésimo segundo, la reunión frente a Shakyamuni es suspendida en el aire.  Esta escena es conocida como la "Ceremonia del Aire".  Al final del capítulo Hoto, Shakyamuni expone los seis actos difíciles y los nueve fáciles para mostrar a las personas cuán difícil será abrazar y propagar el Sutra del Loto después de su muerte.  En los capítulos que siguen, innumerables Bodhisattvas responden al llamado de Shakyamuni y se ofrecen como voluntarios para la tarea.  Esos bodhisattvas prometieron arriesgar sus vidas para propagar el Sutra del Loto en los Últimos Días de la Ley.  En el décimo tercer capítulo (Kanji Exhortaciones para la continuidad de la Práctica), ellos prometieron enfrentar los tres poderosos enemigos los cuales Shakyamuni había predicho que surgirían después de su muerte.

Entretanto, en el décimo quinto capítulo (Yujutsu - Emergiendo de la Tierra), Shakyamuni rehúsa transferir la ley a esos bodhisattvas diciendo: "No pude confiarles esta gran misión".  El está bien consiente que si pretendían propagar sus enseñanzas tendrían que enfrentar circunstancias difíciles y arduas.  Shakyamuni dice entonces que desde un tiempo inmemorable él venía entrenando a innumero de discípulos.  Cuando terminó de hablar, una multitud de nobles bodhisattvas surgieron de la Tierra.  Perplejos delante de tal visión y representando a todos los otros bodhisattvas, el bodhisattva Miroku pregunta a  Shakyamuni de donde ellos venían, para qué, Por qué ellos habían sido entrenados y cuál era la Ley que practicaban.  Shakyamuni explica que ellos son discípulos que él venía enseñando desde el remoto pasado, concluyendo que él alcanzó la iluminación en esa época en el pasado distante.  La "Ceremonia del Aire" alcanzó el ápice en el siguiente capitulo.

En el décimo sexto capítulo (Juryo - Revelación de la vida eterna del Buda), Shakyamuni afirma directamente que él alcanzó la iluminación en el pasado remoto, y no, a los treinta años de edad en esta vida presente como se suponía.  El afirma "El tiempo es ilimitado e infinito... desde que de hecho alcancé el Estado de Buda" (Ga jitsu shobutsu irai, muryo muhen hyaku sen man noku nayuta ko).  El declara que desde su primera iluminación, hubo nacido como personas diferentes y hubo llevado numerosas personas a la iluminación.  Sobre la forma de cómo él alcanzó la iluminación en el remoto pasado de Gohyaku Jintengo él declara: "Una vez yo también practiqué las austeridades de bodhisattva y la vida que entonces alcancé, un día se irá a agotar" (Ga hon gyo bossatsu do, sho yo yumyo kon yu miyin).  Sin embargo, él no se refirió a la ley que lo posibilitó a alcanzar la iluminación. 

Una parte del mismo capítulo dice: "Desde entonces, yo vine estando constantemente en este mundo, exponiendo la Ley y propagando sus enseñanzas" (Ji ju ze rai, ga sho zai shi, shaba sekai, seppo kyoke).  El Buda Shakyamuni tenía de hecho que haber estado eternamente presente en este mundo real, esto es, la iluminación no es algo que se encuentra en otro mundo o en algún lugar ideal tal como la tierra pura.  El Estado de Buda no es algo aparte de las vidas de los mortales comunes.  Explicando detalladamente cuándo, cómo y dónde alcanzó la iluminación, él revela la manera con la cual todas las personas pueden alcanzar la iluminación, el mismo estado de él.  En el capítulo Juryo, él revela de su propia experiencia que la naturaleza de Buda que él manifiesta no es disminuida por causa del extremadamente remoto pasado de Gohyaku Jintengo.

Los bodhisattvas reunidos aprendieron en el capítulo Juryo sobre la infinidad de vidas del Buda y recibieron beneficios que son explicados en el próximo capítulo, Fumbetsu Kudoku (Avalación de los beneficios).  En la primera mitad de este capítulo, el Buda revela que innúmeros de bodhisattvas alcanzaron la iluminación en cuanto él explicaba el capítulo Juryo.  La última mitad del décimo séptimo y los once capítulos restantes exhortan a la propagación del Sutra del Loto después de la muerte de Shakyamuni.  En el vigésimo primer capítulo Jinriki (Poder místico del Buda), el Buda revela los diez poderes místicos y transfiere la Ley específicamente al Bodhisattva Jogyo, líder de los Bodhisattvas de la Tierra.  El dice: "Yo describí resumidamente en este Sutra todas las leyes del Buda, todos los poderes místicos del Buda, todos los tesoros secretos del Buda y todas las prácticas profundas del Buda".  En el vigésimo segundo capítulo Zokurui (Transferencia), él transfiere la Ley para todos los bodhisattvas, dioses y participantes de la ceremonia.  Todos los Budas que estaban presentes retornaron a sus respectivas tierras, dejando la Torre del Tesoro para volver a sus estados originales.  En cuanto eso la multitud es transportada de nuevo al Pico del Águila.

En el vigésimo tercer capítulo (Yakuo Bodhisattva Yakuo), narra como el Bodhisattva Yakuo, en una existencia en el remoto pasado, quemó sus brazos en reverencia al Buda Nichigatsu Jomyotoku que le enseñó sobre el Sutra del Loto.  Explica también los beneficios recibidos por abrazar el Sutra del Loto y predice la propagación del Sutra del Loto en los Ultimos Días de la Ley, afirmando: "En el quinto período de quinientos años después de mi muerte realice la Paz Mundial".  En el vigésimo cuarto capítulo (Myo' on - ' Bodhisattva Myo'on) y el vigésimo quinto capitulo (Fumon - Bodhisattva Kannon), los Bodhisattvas Myo'on y Kannon propagan el Sutra del Loto y se devocionan a la salvación de seres infelices, manifestándose en treinta y cuatro y treinta y tres formas diferentes respectivamente.

En el vigésimo sexto capítulo (Darani Recitaciones) afirma que los bodhisattvas Yakuo y Yuze, dioses celestiales tales como Bishamon, Jikoku, Kishimojin y sus diez hijas prometieron proteger a aquellos que abrazan el Sutra del Loto.  El vigésimo séptimo capítulo (Myoshogonno . Rey Myoshogon) cuenta como Jozo y Joguen juntamente con su madre convencieron al padre, Rey Myoshogon, a aceptar el Budismo.  Shakyamuni revela que Jozo y Joguen son ahora los Bodhisattvas Yakuo y Yakuyo.  En el último, vigésimo octavo capítulo (Kankobutsu - Bodhisattva Fuguen), el Bodhisattva Fugen, que vino de la parte oriental del Universo a este mundo, pregunta como se debe seguir al Sutra del Loto después de la muerte del Buda.  En respuesta el Buda explica los cuatro requisitos que deben ser adquiridos: estar bajo la protección de los Budas, plantar las raíces de las virtudes, ejecutar meditaciones correctas y aspirar a la felicidad de todas las personas.  Enseguida, el Bodhisaftva Fugen jura proteger el Sutra del Loto y a aquellos que lo abracen en los Últimos Días de la Ley (época repleta de maldad).

Lo expuesto fue un breve resumen del Sutra del Loto, pero el punta importante es lo que Shakyamuni estaba, al final, intentando dramatizar aquí. ¿Cuál es la esencia del Sutra del Loto?  Las doctrinas de las enseñanzas de Shakyamuni no estaban escritas en lenguaje claro al punto de ser comprendidas por todos.  Fue un filósofo y maestro del Budismo, T'ien-t'ai (538-597) de la China, que después de un largo estudio identificó los principios ocultos en el Sutra del Loto.  Fue con su profunda introspección y después de largas horas de meditación que él pudo comprender el sistema perfecto de la filosofía incorporada en el Sutra, la cual él denominó ichinen Sanzen (Tres mil mundos en un instante momentáneo de la vida).  El descubrió la esencia filosófica del Sutra del Loto, pero su doctrina era difícil de ser comprendida por la mayoría de las personas.  Fue Nichiren Daishonin quien dio. expresión práctica y concreta a la filosofía de vida budista enseñada por Shakyamuni y elucidada por T'ien-t'ai.  Con el Daishonin, finalmente, ella fue colocada en un foco exacto tornándola aplicable en las vidas diarias de las personas.

La "Ceremonia del Aire", que se inicia en el capítulo Hoto (Torre del Tesoro) y termina en el capítulo Zokurui (Transferencia). fue realizada para determinar a los Bodhisattvas de la Tierra la misión de propagar la Ley Mística en los Últimos Días de la Ley.  Del punto de vista de Nichiren Daishonin, esa ceremonia transmite la esencia de la- iluminación del Buda.  La ceremonia en sí es la entidad de la Ley con la cual el Buda fue iluminado y que debe ser propagada en los Últimos Días de la Ley.

Nichiren Daishonin comprendió que Nam-myojo-rengue-kyo, la Ley Ultima de la Vida, fue revelada en las profundidades del capítulo Juryo del Sutra del Loto.  El camino que Shakyamuni siguió cuando él alcanzó el Estado de Buda, en el pasado distante de Gohyaku Jintengo fue lo mismo que Nam-myojo-rengue-kyo.  Nichiren Daishonin incorporó esta Ley en el Gojonzon, de manera que las personas en los Últimos Días de la Ley pudiesen alcanzar el Estado de Buda y viviesen una plena y pacífica vida.  En este contexto la "Ceremonia del Aire" es una copia del verdadero objeto de veneración.

Para seguir, vamos a hacer una breve consideración entre el título del Sutra del Loto, Nam-myojo-rengue-kyo, y la invocación de Nam-myojo-rengue-kyo.  Como podemos ver, los veintiocho capítulos del Sutra del Loto, a pesar de explicar la vida en su totalidad, no van más allá de afirmar la verdad.  Esos capítulos son como una explanación elaborada de amor, en tanto Nam-myojo-rengue-kyo es el propio amor es el sentimiento real y la emoción que arde en el corazón.  El Sutra del Loto elucida la verdad de la vida en tanto Nam-myojo-rengue-kyo es la sensación vivida de estar vivo. El título de cada sutra es la verdad de su esencia cristalizada en pocas palabras.  Cada uno de los caracteres del título del Sutra del Loto, Myojo-rengue-kyo, tiene un profundo significado filosófico.  Nichiren Daishonin elevó este título original con dos caracteres chinos -Nam y Mu (pronunciados juntos Nam)., Nam se origina del sánscrito y transcripto en caracteres chinos significa devocionar la vida.  Nam-myojo-rengue-kyo, por lo tanto, significa dedicarse decididamente a Nam-myojo-rengue-kyo.  Significa unirse-_con Myojo-rengue-kyo -,esencia de la vida cósmica- y así hacer que éste es el ritmo de nuestras propias vidas.  Con todo Nam es - -mucho -más que una mera devoción.  Significa no solamente dedicarse a algo, más también tornarlo la base de toda una vida.  Nam-myojo-rengue-kyo, por lo tanto, indica una interacción de dos vías: la devoción total a la verdad universal de Myojo-rengue-kyo y la acción poderosa y dinámica efectivizando esa verdad dentro de nuestras vidas.  La fe y la práctica son los procesos efectivos a través de los cuales el poder de Myojo-rengue-kyo vibra, activa y genera la fuerza fundamental inherente a la vida.

El Budismo no sobreviviría si se limitase a la mera concientización o ideología.  Sería como proyectos de una casa.  Ellos explican muy bien la verdadera entidad de la vida, mas lo que ellos enseñan se torna vivo y real solamente con la ejecución final –Nam-myojo-rengue-kyo.

He aquí un ejemplo específico Él Sutra del Loto devela que el Universo y el hombre son únicos y semejantes, esto es, la vida nuestra y el propio macrocosmos.  A pesar de que la comprensión teórica de esta doctrina no es difícil, no conseguimos aceptarla como una realidad en cuanto no podemos sentir nuestro propio ser fundirse con el inmenso universo y su energía pulsar en nuestras vidas.

¿Cuál es entonces el significado de cada carácter de Myojo-rengue-kyo? ¿Cuál es la verdad eterna que se puede identificar con la vida de una persona?  Myo (Místico) significa "incomprensible" y Jo significa "Ley".  Así Myojo en conjunto, significa "Ley Mística" que es la base del dominio incomprensible de la vida.  En otra interpretación, Myo indica la esencia de la verdad eterna y Jo significa todos los fenómenos manifestados en Myo.  En términos del principio de Ichinen Sanzen, los tres mil aspectos cambiantes corresponden a Jo y la realidad básica (ichinen) de esos aspectos cambiantes es Myo.  Toda la existencia una vez u otra asume un aspecto físico, tamaño y energía vital y otras veces asume un estado incorpóreo (denominado Ku en Budismo).  No importa cuanto la realidad fundamental pueda cambiar, la existencia en sí es eterna.  Los fenómenos (Jo) son cambiantes pero en el interior de todos los fenómenos existe una realidad constante.  Esta realidad se llama Myo.

Rengue significa flor de loto.  En el Budismo, el loto es usado para ilustrar la profunda ley de causalidad porque el loto da las flores y las semillas al mismo tiempo.  Esta planta es, por lo tanto, el símbolo de la simultaneidad de causa y efecto.  La conclusión importante de la naturaleza simultánea de causa y efecto es que nuestro futuro puede ser determinado por nuestro presente.  Así, cada uno es responsable por su propio destino.  Entretanto, una vez que las partes más íntimas de nuestra vida es independiente del Karma acumulado por las acciones del pasado, podemos construir una verdadera felicidad.  Esta verdad es representada por otra cualidad de la flor de loto.  Las flores límpidas surgen de un pantano lodoso sin que se desacrediten con el lodo.  En otras palabras, la médula de nuestro interior permanece inmaculado a pesar de las acciones que hayamos hecho.  Por lo tanto, Rengue significa la revelación de la más fundamental naturaleza de la realidad de la vida.

Finalmente, Kyo significa sutra o las enseñanzas del Buda, en un sentido más amplio, incluye las actividades de todos los seres y de todos los fenómenos del Universo. Los caracteres chinos Kyo significan también la vestimenta de un monje simbolizando la vida a través del pasado, presente y futuro.

En muchas partes del Gosho encontramos que Nichiren Daishonin se denomina a sí mismo como "Devoto del Sutra del Loto".  Con esto antes que nada, él quiso decir que "Devoto del Sutra del loto, es aquel que traduce en acción cada palabra del Sutra del loto, y que prueba irrefutablemente la verdad que él contiene.  Antes de Nichiren Daishonin, después de Shakyamuni nadie vivió el Sutra del Loto íntegramente.
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EL SIGNIFICADO DEL GONGYO

El Sutra afirma que sin duda alguna, los Bodhisattvas de la Tierra surgirán en los Últimos Días de la Ley, para vivir, trabajar y practicar la fe como devotos del Sutra.  Nichiren Daishonin es el líder de estos, Bodhisattvas, el Buda Original en los Últimos Días de la Ley, y por eso él se denominó a sí mismo como "Devoto del Sutra del Loto".

En segundo lugar él reveló en su totalidad la Ley máxima implícita en el Sutra del Loto.  Los textos del Sutra se refieren a esa Gran Ley en varias formas, por eso no se define específicamente.

Nichiren Daishonin reveló la Ley de Nam-myojo-rengue-kyo de las Tres Grandes Leyes a y a través de ella mostró a todos la forma de vencer los problemas de la vida y alcanzar la auto perfección.

Nichiren Daishonin no sólo reveló Nam-myojo-rengue-kyo, sino también incorpora esa Ley en el Gojonzon, y así hizo del Objeto de Veneración la cristalización de su vida iluminada.  Por esta razón, el Gojonzon representa la unión perfecta de la Ley Nam-myojo-rengue-kyo, y de la Persona Nichiren Daishonin.

El acto básico en el Budismo de Nichiren Daishonin es el gongyo, que consiste en recitar una parte del Sutra del Loto y recitar Nam-myojo-rengue-kyo.  Esta práctica diaria que es hecha de mañana y de noche, es una forma de exaltar el poder y la grandeza del Gojonzon, como también unificar nuestra vida con el Gojonzon.

La recitación de Nam-myojo-rengue-kyo, es para alcanzar la unión perfecta de nuestra vida con el Gojonzon.  La recitación del Sutra del Loto es realizada como un ofrecimiento, la práctica provisoria que auxilia a la realización del objetivo fundamental de unión.

¿Es posible que la recitación del Sutra del Loto se torne en exaltación del Gojonzon, como una forma de vivir con el objeto de

veneración aunque no comprendamos su significado?

Es claro que las personas que no saben leer los caracteres chinos practican el gongyo sin entender el significado de las frases; lo mismo ocurre con los miembros chinos o japoneses.  El Sutra del Loto que usamos en el gongyo fue traducido del sánscrito al chino por Kumarajiva, que usó los mismos caracteres que son usados hoy en los idiomas chino y japonés.  Pero, al estilo arcaico y completamente diferente al japonés y chino actual.  No es nada fácil, para los miembros de la Soka Gakkai que saben leer los caracteres chinos, comprender el significado de lo que están recitando.

La mayoría recita el Sutra del Loto durante el gongyo sin, una comprensión clara y racional de su contenido.

Como Bodhisattvas de la Tierra todos nosotros participamos de la Ceremonia Eterna en que el Sutra del Loto fue explicado y esa experiencia está grabada indeleblemente en lo más profundo de nuestro inconsciente.  Es en las profundidades de nuestras vidas, en los dominios del inconsciente que podemos comprender el significado del Sutra del Loto.

La recitación del Sutra del Loto nos posibilita alabar al Gojonzon con todo nuestro ser y nos ayuda la recitación de Nam-myojo-rengue-kyo a hacer fusión con el objeto de veneración.  A través de la, práctica del gongyo podemos sentir la fuerza vital desde el fondo de nuestro ser.

El Sutra del Loto consta de 28 capítulos y entre ellos el segundo capítulo (Hoben) y el décimo sexto capítulo (Juryo) son específicamente importantes.  El Sutra del Loto es superior a otros Sutras porque revela que todas las personas pueden tornarse Budas, así como Shakyamuni, y revela la filosofía de vida que posee la explicación teórica para esta posibilidad.

En el capítulo Hoben, Shakyamuni comienza compartiendo su iluminación con sus discípulos.  El revela por primera vez que todas las personas tienen el mismo potencial para alcanzar el estado de Buda.  En el capítulo Juryo, él declara que en realidad alcanzó el Estado de Buda antes de esta existencia, en el pasado ' distante llamado Gohyaku Jintengo.  Con su propia experiencia de la iluminación, él reveló la naturaleza inherente a todos los seres humanos.  Nam-myojo-rengue-kyo es la Ley que Shakyamuni siguió para alcanzar el Estado de Buda, en el pasado distante de Gohyaku Jintengo.

Al recitar el capítulo Juryo estamos reverenciando el inmenso poder de Nam-myojo-rengue-kyo y al leer el capítulo Hoben, expresamos nuestra fe en que Nam-myojo-rengue-kyo, que es inherente a nuestra vida, se manifestará y nos conducirá al Estado de Buda.  Con esa esperanza en lo íntimo de nuestra vida exaltamos la suprema Ley de Nam-myojo-rengue-kyo.

En tanto exaltemos la Ley Nam-myojo-rengue-kyo, expresamos también nuestra gratitud a la Persona de Nichiren Daishonin. El Recitar el capítulo Juryo es una expresión de gratitud a Nichiren Daishonin el Buda Original y maestro de todos los Budas del pasado, presente y futuro.  Recitar el capítulo Hoben, por otro lado, expresa nuestra admiración y respeto por el Daishonin, como el Buda que nos posibilita tornarnos en un Buda también y que nos conduce al Estado de Iluminación.

Los capítulos Hoben y Juryo son los más importantes dentro de los 28 capítulos del Sutra del Loto, y es por esa razón que el Gosho nos estimula a recitar los capítulos Hoben y Juryo y Nam-myojo-rengue-kyo.

La palabra Hoben significa "enseñanza preparatoria", o escrituras destinadas a conducir a las personas a la verdadera enseñanza.  Ella funciona como un ómnibus, coche o tren que nos lleva de nuestro hogar, a la escuela o al trabajo.  Si el estudio o el trabajo es nuestro propósito, entonces Hoben son los medios de llegar allá.

Desde que tanto el estudio como el trabajo son medios de mejorar la vida, que nos posibilitan una vida más humana, entonces Hoben es muy importante.

Una razón para que el capítulo Hoben sea llamado así, es porque en él, Shakyamuni declara que todas sus enseñanzas de los 42 años antes de revelar el Sutra del Loto, tenían como objetivo conducir a las personas al Sutra del Loto.  En este caso, este capítulo es una declaración de que la única enseñanza verdadera es el Sutra del Loto.

Otra razón de que este capítulo se llame Hoben es que él revela el supremo, estado de la vida humana, la auto-perfección, cuando se alcanza el Estado de Buda.  Esto muestra que las actividades vitales de los nueve mundos son medios o grados que nos conducen al Estado de Buda.

Como el capítulo Hoben muestra, la naturaleza de Buda está intrínseca en nuestra vida y nosotros somos, por lo tanto, Budas en potencia; manifestar esa naturaleza de Buda es el objetivo y las condiciones de los nueve mundos son medios para alcanzarlo.  Por ejemplo, todos tienen problemas en sus vidas diarias: problemas con la familia, dificultades en el trabajo, o fallas en su propio carácter.  Pero cuando esos problemas nos. incentivan a orar al Gojonzon, ellos se tornan en medios que nos llevan a la transformación de la vida humana.

El significado de Hoben puede también ser extraído de lo que Shakyamuni dice en el Sutra del Loto.  El Sutra en sí es básicamente un medio para alcanzar la verdad máxima que es Nam-myojo-rengue-kyo de las Tres Grandes Leyes Esotéricas.  Ni el Buda Shakyamuni mismo, explicó que era "la Verdad Máxima", pues ella está más allá de la descripción.  Solamente en los Últimos Días de la Ley es Nichiren Daishonin quien reveló "la Verdad Máxima".

En el análisis final, lo que Nichiren Daishonin enseñó es todavía un medio.  Solamente la "fe, práctica y estudio", nos posibilita sentir esa verdad en el fondo de nuestro ser, tornándose en la base de nuestra vida.

Nichiren Daishonin escribió a la señora Nichinyo: "Nunca busque este Gojonzon fuera de Ud.  El solamente puede habitar en el corazón de los mortales comunes como nosotros que abrazan el Sutra del Loto y recitan Nam-myojo-rengue-kyo".

La distinción entre el medio y el fin proporciona una forma de elucidar claramente la naturaleza de Hoben, una interpretación completa puede tornarla mucho más compleja.  Así como en muchos otros ejemplos, el medio es al mismo tiempo el propio fin.  La finalidad de participar en los deportes, por ejemplo, no es meramente para obtener una medalla de oro.  Un propósito aún mayor está en fortalecer el cuerpo y la mente a través de los deportes.

En el Budismo una enseñanza preparatoria que contiene simultáneamente la verdadera enseñanza es llamada Himyo Hoben.  "Hi" significa "oculto" la verdad oculta en las enseñanzas preparatorias.  "Myo" significa "más allá de la comprensión del hombre".  En este sentido "hoben" (medios) el segundo capítulo es al mismo tiempo una enseñanza preliminar de la verdad, más profunda, una enseñanza que contiene la propia verdad.

Si incluimos el significado de Himyo Hoben, solo Hoben tiene tres significados.  Así esté claro que los Sutras enseñados antes que el Sutra del Loto, no son meros estudios preparatorios para conducir a las personas a la verdad, por eso cada uno de ellos contienen parte de la verdad.  Pero, asimismo, la verdad total está contenida en el Sutra del Loto.

Después de entender la verdad - del Sutra del Loto vamos a volver a las enseñanzas pre-Sutra del Loto y descubrir detalles importantes en sus verdades parciales.  En cualquier caso, cuando una parte de la verdad es considerada correctamente al todo, se torna en una guía de confianza.

Una relación semejante existe entre el Estado de Buda y los demás 9 mundos.  En cierta forma los nueve mundos no son nada más que los medios para alcanzar el Estado de Buda:: Consideremos por ejemplo, si el Estado de Buda podría existir sin los nueve mundos.  Creer- en tal posibilidad es lo mismo que imaginar un concepto profundamente real.  El Estado de Buda no puede existir sin los nueve mundos" ellos son componentes necesarios a la vida.  Una vez que los seres humanos son hechos de carne y huesos, sean Budas o no, tienen deseos e instintos indispensables en sus vidas como hombres y mujeres completos.  Todos poseen los nueve mundos, desde la condición de Infierno a la de Bodhisattva.  Esos nueve mundos son com. ponentes y están interrelacionados, y cuando se basan en la esencia de la vida, Nam-myojo-rengue-kyo, invariablemente crean valor en contacto con las circunstancias externas.

Para tener utilidad, las partes tienen que estar relacionadas a un todo.  Como el caso que un brazo sea separado del cuerpo, dejará de tener utilidad.  Solamente cuando un brazo es parte del cuerpo podrá desempeñar el papel de escribir, pintar o asegurar las cosas.  Cuando basamos nuestra vida en la ley Mística, subyacente a la vida universal, todas nuestras acciones en la sociedad producirán un innegable valor.  Al practicar el gongyo, ligándonos directamente con la Ley Mística que nos posibilita alcanzar con vigor y determinación obteniendo resultados constructivos.

En el Sutra del Loto las enseñanzas de Shakyamuni son "medios" y la "verdad" es Nam-myojo-rengue-kyo.  Lo que el Buda re" veló y enseñó son "medios" y lo que realizamos a través' de la acción sobre los medios es la verdad, Es de suma importancia, con todo, comprender que hacer efectivos los medios es un acto que contiene la propia verdad.  La recitación del Sutra del Loto y del daimoku son medios, en tanto la manifestación del Estado de Buda es el fin.  El sonido -de nuestras voces recitando el Sutra del Loto y el daimoku se evaden, con todo, el simple acto de ' recitar hace surgir la naturaleza eternamente inmutable del Estado de Buda dentro de nuestra vida.

El capítulo Juryo es la fuente para que se conozca la profundidad y la extensión de la iluminación de Shakyamuni.  "Ju" significa la vida del Buda, específicamente la vida de Shakyamuni, y "Ryo" significa investigar.

El capítulo Juryo, entretanto, no revela la eternidad de la vida.  Así llamada "eternidad de la vida" fue una creencia ampliamente difundida entre casi todos los antiguos filósofos de la India y por lo tanto no fue discutida en el capítulo Juryo.  El capítulo enfoca la extensión de la vida de Shakyamuni como Buda, específicamente la extensión de tiempo desde que él alcanzó la- iluminación.

En este capítulo, Shakyamuni expone un tiempo inimaginablemente distante llamado Gohyaku Jintengo o el tiempo en que él alcanzó la iluminación por primera vez y declara que desde ese tiempo nunca dejó de enseñar la Ley en este mundo para salvar a la humanidad.  Las personas de aquella época consideraban a Shakyamuni como un príncipe que inició las austeridades religiosas cuando era joven y finalmente alcanzó la iluminación en Bodh Gaya.  Ninguno concebía la idea de que él podría haber sido un Buda antes y cuando él alcanzó la iluminación, pensaron que esto fue posible porque Shakyamuni era una persona especial.  El capítulo Juryo muestra lo equivocado que ellos estaban.

Algunas personas todavía tenían dudas.  Querían saber porqué el Buda habiendo alcanzado la iluminación hacía tanto tiempo, nació como un mortal común y practicó las mismas austeridades religiosas como un devoto cualquiera, en vez de nacer como un Buda.  La respuesta era que, cuando una persona alcanza el Estado de Buda, los otros nueve mundos no desaparecen de su vida.  Un Buda viene al mundo corno una persona común poseyendo los nueve mundos.

Como está afirmado en el capítulo Hoben, la vida del Buda es intrínseca a los mortales comunes de los nueve mundos.  El estado de Buda no puede existir separado de la vida de los nueve mundos, ni viceversa, porque ambos existen en una misma entidad de vida-

En tanto el Himyo Hoben describe la relación recíproca, el Hoben difiere del capítulo Juryo.  El capítulo Hoben aborda a los nueve mundos en términos del Estado de Buda.  En el capítulo Hoben, el Buda es descripto solamente como un potencial en las vidas de las personas, porque en el capítulo Juryo el Estado de Buda es una realidad evidente.

El. capítulo Juryo revela la vida de Shakyamuni como un Buda de Gohyaku Jintengo, un pasado distante más allá de la imaginación, no obstante es un tiempo limitado.  Fuera de que Shakyamuni había practicado la Ley para tornarse en Buda en Gohyaku Jintengo, esta Ley es eterna, sin comienzo ni fin.  A pesar de no ser una existencia exterior, ella habita tanto en el Universo como dentro de nuestra vida.

Como discípulos de Nichiren Daishonin, no leemos el capítulo Juryo para honrar a Shakyamuni, el Buda de Gohyaku Jintengo, sino para alabar a Nichiren Daishonin, el Buda Original. De la misma forma, leemos este capítulo
como alabanza a Nam-myojo-rengue-kyo la Ley de nuestra vida desde el infinito pasado.

La vida eterna del Buda Original es la Ley Fundamental que está incorporada en el Gojonzon.  Cuando leemos el capítulo Juryo y recitamos el daimoku, la vida de Buda se manifiesta dentro de nuestra propia vida para conducirnos al eterno Estado de Buda.
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NIYI SESON.  YU SANMAI.  ANYO NI KI GO SHARIJOTSU.  SHO BUTSU CHIE.  YIN YIN MURYO.  GO CHIE MON.  NANGUE NAN ÑU.  ITSAI SHOMON.  HYAKUSHIBUTSU. SHO FU NO CHI.

En ese momento, el Buda se levantó serenamente de la meditación y se dirigió a Sharihotsu: La sabiduría de todos los Budas es infinitamente profunda e inmensurable.  El portal de esta sabiduría es difícil de comprender y difícil de penetrar.  Ni los hombres de Saber ni los de Realización podrán comprenderla.

Esta es la primera parte del capítulo Hoben donde el Buda Shakyamuni inicia su enseñanza sobre el Sutra del Loto.  En el primer capítulo, Jo bon, Shakyamuni estaba meditando profundamente la frase del "Sutra de los Infinitos Significados", el prólogo del Sutra del Loto, "infinitos significados se originan de la ley Única".  "infinitos significados" simbolizan las enseñanzas que fueron expuestas durante los cuarenta y dos años antes del Sutra del Loto.  Eran enseñanzas provisorias, un medio de conducir a las personas a la Ley Única, la cual sería revelada en el Sutra del Loto.  "Meditación", es una traducción del sánscrito samadhi, que en general significa concentrarse mentalmente en un punto y meditar sobre la verdad subyacente a todos los fenómenos del universo.

Cuando el Buda percibió que las personas estaban sinceramente en busca de la verdad, él se levantó de la meditación.  Rompiendo su silencio, comenzó revelando al sabio Sharihotsu algo que hacía mucho guardaba en su corazón.  Shakyamuni normalmente predicaba respondiendo a las preguntas de sus discípulos, pero esta vez pasó a hablar espontáneamente.  Percibiendo que Shakyamuni había abandonado su habitual forma de predicar, todos comprendieron que algo importante sería revelado.

Shakyamuni dijo que la sabiduría de todos los Budas es infinitamente profunda e inmensurable, la cual está más allá de la comprensión de las personas de los dos vehículos de Saber y Realización.  Esta afirmación no sólo presta un homenaje a la sabiduría del Buda, sino que también declara que Shakyamuni iba a exponer algo más allá de la comprensión del hombre común (la Ley Suprema).

En los sutras del Mahayana Provisional, el Buda reprueba radicalmente a las personas de los dos vehículos.  Shomon (Saber), literalmente significa aquellos que oyeron la voz del Buda.  Y cuando los discípulos del Buda escucharon sus enseñanzas superficiales, más tarde compiladas como Sutra Agon, ellos vanidosamente pensaron que hablan logrado la iluminación.  Engaku (Realización) son aquellos que comprendieron la incertidumbre del mundo a través de la observación de la sociedad y de la naturaleza.  Infelizmente, ellos tienen una tendencia a vanagloriarse de sus hechos.  Además, ellos estaban más preocupados con su auto perfección y se tornaron indiferentes a los sufrimientos de sus semejantes.  Debido a esas actitudes, Shakyamuni en los sutras del Mahayana Provisorio, los reprendió severamente diciendo que eran egoístas por demás y que no conseguirían lograr el Estado de Buda.

Una de las transiciones más importantes en el Capítulo Hoben es la introducción del Supremo Vehículo del Estado de Buda en sustitución de los Tres Vehículos, Durante los cuarenta y dos años de enseñanza que precedieron al Sutra del Loto, Shakyamuni enseñó a las personas de acuerdo con su grado de fe y comprensión.  Primeramente, él intentó conducirlos a las condiciones de Saber, Realización y Bodhisattva.  En el capítulo Hoben, en cambio, Shakyamuni esclareció a sus discípulos que aunque ellos lograsen estas tres condiciones de vida, aún así estarían en la fase de preparación para realizar el Estado de Buda.  Esta es la razón por la que Shakyamuni honró la sabiduría de Buda y rechazó la sabiduría limitada de Saber y Realización.

En el capítulo Hoben, la frase "en ese momento" (Niyi) refleja un concepto de tiempo que difiere de aquel que es conocido usualmente.  Tiempo en el Budismo se refiere a la ocasión en que un Buda, comprendiendo que las personas consiente o inconscientemente desean su llegada, se hace presente a fin de iniciar su enseñanza.  En otras palabras, es el tiempo en que el Buda y las personas se encuentran y es el tiempo en que el Buda atiende a ese espíritu de búsqueda, satisfaciéndolos con la enseñanza que los conducirá al Estado de Buda.

Seson, literalmente el "Universalmente Honrado",-se origina del sánscrito bhagavat.  Es un término honorífico común a los Budas y quiere decir "augusto" o "noble".  Sharihotsu era uno de los diez mayores discípulos de Shakyamuni y era respetado como el más sabio de todos.  Por lo tanto. las personas deben haber quedado sorprendidas con la reprimenda que le dio Shakyamuni. Con referencia al pasaje "la sabiduría de todos los Budas es infinitamente profunda e inmensurable" (Sho butsu chie.  Yinyin muryo), T'ien-t'ai de China dio la siguiente interpretación: "infinitamente profunda" (yinyin) simboliza la sabiduría de Buda pasando a través de las tres existencias de la vida -pasado, presente y futuro e "inmensurable" (muryo) indica que la sabiduría de los Budas engloba todo.  Por esta interpretación, la sentencia como "un todo" esclarece que la sabiduría de Buda es infinita tanto en el tiempo como en el espacio.  T'ien-t'ai explica la sabiduría de Buda bajo el concepto de lsshin Sanchi (tres especies de sabidurías en una única mente) que son las siguientes: la sabiduría de Saber y Realización para comprender todos los fenómenos, la sabiduría de Bodhisattva para conducir a las personas a la salvación y la sabiduría de Buda para entender la verdad consistente e inmutable.  La sabiduría de Buda incorpora las características de las dos primeras sabidurías, conservando sus funciones.  En este sentido, las tres sabidurías están en la mente del Buda.

"El portal de esta sabiduría" (go chis' mon), de acuerdo con T’ien-Ta’i, se refiere a las enseñanzas provisorias de Shakyamuni.  Esas enseñanzas son: "Difícil de comprender y difícil de penetrar" (nangue nanñu) porque las personas no perciben que ellas son provisorias.  En vez de eso, concluyen que esas enseñanzas son las verdaderas y creen que lograron la iluminación.  Por esa razón, el Sutra advierte que ese mero reconocimiento u absorción está muy distante. de la sabiduría de Buda.

Cerrando la interpretación literal de este pasaje, vamos a la interpretación sustancial, desde el punto de vista del Budismo de

Nichiren Daishonin.

Niyi es la época en que el Buda Original, Nichiren Daishonin, percibiendo que las personas de los Últimos Días de la Ley 

están sinceramente en su búsqueda, viene a este mundo en el inició de esta era y les enseña Nam-myojo-rengue-kyo de las Tres 

Grandes Leyes Esotéricas.  De esta manera, las personas podrán lograr el Estado de Buda.

Seson es el título honorífico del Buda, usa como para designar al Buda Shakyamuni y se aplica al Buda Original del Eterno 

Pasado, esto es Nichiren Daishonin, aquél que enseñó la ley Suprema desde el pasado infinito.

"Meditación" significa que Nichiren Daishonin -¿emprendió la realidad de la ley eterna y universal, Nam-myojo-rengue-

kyo, de la cual se originan todos los fenómenos del Universo. Sharihotsu representa las personas de los Últimos Días de la ley.  En el Ongui Kuden (Enseñanzas Orales de Nichiren Daishonin sobre el Sutra del Loto), compiladas por Nikko Shonin, su sucesor inmediato, Nichiren Daishonin afirma: "Sharihotsu representa las actividades de la vida física y espiritual de las personas de los Diez Mundos".  Por lo tanto Nichiren Daishonin está dirigiéndose a nosotros, personas de los Últimos Días de la ley.

"La sabiduría de todos los Budas" (sho butsu ,chie) indica Nam-myojo-rengue-kyo o la sabiduría que posibilita a todos los 

hombres tornarse Budas.  Desde que la sabiduría de todos los Budas es Nam-myojo-rengue-kyo revelado por Nichiren  Daishonin como "infinitamente profunda e inmensurable" solamente la fe es lo que nos puede conducir a ella.

Ishin Taie (obtener la sabiduría de Buda a través de la fe) depende de si nosotros descartamos la comprensión superficial y creemos en el Gojonzon.  El portal de la fe es "difícil de comprender y difícil de penetrar" porque, a pesar de que es posible obtener sabiduría a través de la le, las personas de hoy no tienen el coraje de creer en el Gojonzon.

Algunas personas tendrán siempre más dificultades que otras para creer en el Gojonzon.  Tanto pueden ser filósofos, científicos, artistas o personas de intereses semejantes y que con frecuencia creen vehementemente que su conocimiento o experiencia supera e invalida la de cualquier otro.  Ellas tienen una tendencia a envolverse demasiado en sus habilidades y pierden la simpatía por otras personas y quedan aisladas dentro de los límites de su propio campo.  Más que cualquier otra persona, los intelectuales deberían conocer los límites del conocimiento humano y reverenciar la Gran Ley Universal más allá de su alcance.  Un intelectual de verdad, por tener capacidad podría percibir que el estudio y las artes son solamente medios para comprender algunos aspectos de la realidad última del universo.  Los hombres que son calificados por la sociedad como brillantes o genios, se tornarán verdaderamente eruditos y sabios solamente cuando tengan fe en la realidad última, esto es, en Nam-myojo-rengue-kyo.

No se consigue alcanzar la sabiduría de la Ley Suprema a través del conocimiento o raciocinio inductivo.  Declarando que el poder del Gojonzon está mucho más allá de la razón o de la inteligencia, Nichiren Daishonin afirma en el Gosho: "El Gran Mandala es la incorporación del principio de lchinen Sanzen (tres mil mundos en un instante momentáneo de la vida).  Los filósofos de hoy pararon en el medio del camino y no aprendieron lo suficiente, por lo tanto, no Pueden siquiera soñar en comprenderlo".

SHOI SHA GA.. BUTSU - ZO SHIN GON.  HYAKU SEN MAN NOKU.  MUSHU SHO BUTSU.  YIN GYO SHO BUTSU.  MURYO DOJO.  YUMYO SHOYIN.  MYOSHO FU MON.  YOYU YINYIN.  MIZOU JO.  ZUI GUI SHO SETSU.  ISHU NANGUE

Esta es la razón.  Un Buda es aquél que sirvió a centenares de millares de Budas, practicó una cantidad incalculable de sus enseñanzas y se dedicó a las prácticas tan incansable y valientemente que su nombre es conocido universalmente.

El alcanzó la comprensión de la profunda e incomparable Ley y la predicó de acuerdo con la capacidad de las personas, aunque sea difícil entender su intención.

En el pasaje anterior, Shakyamuni declara que ni los hombres de Saber ni de Realización serían capaces de comprender la sabiduría de Buda.  Aquí él explica la razón, afirmando que la sabiduría de los Budas podrá ser adquirida solamente a través de las rigurosas prácticas ascéticas y que un Buda comprendió la Suprema Ley practicando austeridad por incontables existencias.  Además, aunque él comprende esta Ley, la predicará de acuerdo con la fe y la capacidad de las personas.  Esta es la razón por la que ellos no perciben la verdadera intención del Buda.

Desde el punto de vista del Budismo de Nichiren Daishonin, las personas, de los Últimos Días de la Ley tendrán dificultades en comprender la sabiduría de Nam-myojo-rengue-kyo, el principio fundamental, a través del cual muchas centenas de millares de miríadas de Budas, inclusive Shakyamuni, lograron la iluminación.

La "profunda e incomparable Ley" que un Buda comprende practicando innumerables enseñanzas subordinándose a innumerables Budas, es Nam-myojo-rengue-kyo.  Ella es la propia causa para lograr el estado de Buda.  Aquellos que abrazan el Gojonzon podrán lograr el estado de Buda recitando el daimoku y haciendo shakubuku.  No es necesario practicar innumerables enseñanzas ni servir a innumerables Budas.  En comparación con una práctica por miríadas de existencias, nuestra práctica es llamada "lograr el Estado de Buda instantáneamente".  La extensión y el tipo de práctica son decididos por las enseñanzas que expone el Buda.  Cuanto más profunda la enseñanza, más simple la práctica.

Nichiren Daishonin nos revela que "abrazar el Gojonzon es la propia iluminación" (yuyi soku kanyin).  Es así que él nos muestra el poder del Gojonzon.  Abrazar el Gojonzon y recitar el daimoku nos iluminará a la esencia de la vida. lo que significa lograr el Estado de Buda.  En el Gosho "El Verdadero Objeto de Veneración", Nichiren Daishonin cita un pasaje del "Sutra de los Infinitos Significados" para explicar los beneficios que recibimos por abrazar el Gojonzon.  El pasaje dice: "Uds. serán dotados naturalmente con los beneficios de las seis paramitas, aún sin practicarlas".  Las seis paramitas son: ofrecimientos de limosnas, observancia de los preceptos, perseverancia, asiduidad, meditación y obtención de la sabiduría, los cuales serán conseguidos cuando se practiquen austeridades ascéticas por muchas eternidades.

En el mismo Gosho, Nichiren Daishonin afirma: "En una palabra, en Myojo-rengue-kyo están contenidas tanto la práctica como las virtudes consecuentes, conseguidas por Shakyamuni.  Si creemos en esto, los mismos beneficios de él nos serán concedidos".  Todas las austeridades practicadas por Shakyamuni y por todos los otros Budas, así como todos los beneficios que ellos recibieron a través de esas prácticas, están contenidos en la recitación de Nam-myojo-rengue-kyo.

"incansable y valientemente" (Yumyo shoyin) expresa la actitud de seguir a innumerables Budas, dedicándose a todas las especies de prácticas religiosas.  En nuestro caso, "incansable y valientemente" significa abrazar el Gojonzon y dedicarnos a la recitación del daimoku con todo fervor.  Lo más importante es tener fe pura y recitar constantemente el daimoku.  Los beneficios de todos los Budas nos serán concedidos cuando demos continuidad a nuestra práctica con una actitud valiente, confiada e incansable. Desde nuestro punto de vista, "su nombre es conocido universalmente" significa que los Bodhisattvas de la Tierra recibirán protección absoluta de Bonten y Taishaku, de otros dioses, así como de todos los bodhisattvas, incluyendo a Fugen y Myo'on.  Así como está escrito en el Gosho "Respuesta a Kyo'o" "aquellos que recitan el daimoku con devoción estarán libres de todos los males y serán libres y valientes como el rey león".  Cuando nos dedicamos incansablemente a la práctica de la fe, podemos vencer cualquier obstáculo en nuestra vida.

La frase "la predicó de acuerdo con la capacidad de las personas, aunque sea difícil entender su intención", significa que el Buda enseñó muchas cosas de forma que las personas pudiesen comprender, aunque había actuado así solamente para despertarlas a la Ley Única.  Nichiren Daishonin enseña que, independientemente de la "capacidad" para comprender, recitar Nam-myojo-rengue-kyo es la única forma más rápida para la iluminación.  Entretanto, las personas en los Últimos Días de la Ley ignoran lo que el Budismo Verdadero representa en realidad.

Nichiren Daishonin menciona en una "Respuesta a Shijo Kingo": "Ahora, la enseñanza que Nichiren está propagando puede parecer limitada, pero es, en realidad inmensamente profunda.  Esto es verdad, porque ella es más profunda que las enseñanzas expuestas por T'ien-t'ai y Dengyo.  Ella revela las tres cosas importantes contenidas en el capítulo Juryo de la enseñanza esencial.  Practicar simplemente los siete caracteres de Nam-myojo-rengue-kyo puede parecer ilimitado, pero como esta Ley es el maestro de todos los Budas del pasado, presente y futuro, de todos los Bodhisattvas del Universo y la guía que posibilita a todos lograr el Estado de Buda, su práctica es inmensamente profunda".

"Ishu nangue".  Con relación a la fe, existen dos razones para que nosotros, personas comunes de los Últimos Días de la Ley, encontremos dificultades en comprender el verdadero mensaje de Nichiren Daishonin.

Primero:
una vez que nuestra práctica no es tan complicada, es fácil pensar que ella es por demás simple, incompleta y que debe existir otro medio para la iluminación.  Segundo: tenemos la tendencia a pensar que con el solo hecho de recitar el daimoku y no hacer nada más, todo irá bien.  Estas dos concepciones erróneas y superficiales de la fe resultan de la indolencia inherente y de una idea vaga de la práctica de Nam-myojo-rengue-kyo.  Las palabras del Daishonin poseen un significado profundo: "La enseñanza que Nichiren está propagando puede parecer limitada, pero es, en realidad inmensamente profunda".  Cuando estamos frente al Gojonzon y oramos con toda sinceridad, podemos sentir lo que Nichiren Daishonin nos quiere decir.

SHARIJOTSU.  GO YU YOBUTSU IRAI. SHUYU INNEN.  SHUYU JIIU.  KO EN GONKYO.  MU SHU JOBEN.  INDO SHUYO.  RYO Ri SHO YAKU.

Sharihotsu, desde que logré la iluminación, he predicado mis enseñanzas a través de varias historias de relaciones causases, muchas parábolas e innumerables medios he utilizado para conducir a las personas a renunciar a todos sus deseos mundanos.

En el inicio del capítulo Hoben, el Buda Shakyamuni alaba la sabiduría "infinitamente profunda e inmensurable" de los Budas y afirma que esa sabiduría sobrepasa la comprensión de los dos vehículos (Saber y Realización).  Por lo tanto aquí él se refiere a su propia sabiduría. "Varias historias de relaciones causales", "muchas parábolas" e "innumerables medios", incluyen todas las enseñanzas del Hinayana y del Mahayana Provisorio que enseñó antes del Sutra del Loto.

La historia "Cultivando la tierra" que aparece en el Sutra Zo-Agon, nos da un buen ejemplo de parábolas que Shakyamuni usó para conducir a las personas a la práctica budista.  Cierta vez Shakyamuni pasé por una aldea donde vivían los brahmanes, en una ciudad del Reino de Magadha, justamente cuando un brahmán y otros hombres estaban labrando 'la tierra.  El brahmán al ver a Shakyamuni parado y observándolos, lo llamó al trabajo diciéndole: "Shamon, (aquél que busca el camino), como ve, estamos arando nuestras tierras y plantando simientes para obtener alimentos. ¿Por qué no hace lo mismo para obtener comida solo?" Sarcásticamente, él censuró a Shakyamuni por recibir ofrendas sin el mínimo esfuerzo. En
respuesta, Shakyamuni dijo: “Brahaman: Yo también estoy arando, sembrando y por lo tanto puedo obtener alimento".  Sorprendido el brahaman retrucó: "Nunca lo vi labrando sus tierras.  Si afirma que lo está haciendo, ¿dígame dónde está su arado y su buey?".  Inmediatamente, Shakyamuni le dio la siguiente respuesta: Fe es la simiente que estoy plantando, Sabiduría es mi arado, Mi azada elimina los malos karmas de los actos, palabras y pensamientos.  Perseverancia es mi buey. Que carga pesadas cargas con seguridad, va y nunca vuelve; Sigue y nunca se siente infeliz Yo cultivo así; Yo siembro así. Vida eterna es la cosecha. Y estaré libre de todos los sufrimientos.

Se dice que el brahamán, al oír esto, despertó a la noble misión del Buda.  Shakyamuni, frecuentemente, contaba historias causales a fin de alentar a las personas en la práctica del Budismo.  Por ejemplo: Cierta vez, cuando Shakyamuni y sus 500 discípulos visitaban un país vecino para propagar sus enseñanzas, todos ellos fueron capturados por el rey.  Durante cien días tuvieron que comer cereales usados como forraje para caballos.  Al ver a sus discípulos desanimados por causa del hambre y del cautiverio, Shakyamuni, con compasión les contó porqué ellos tenían que sufrir.  El dijo: "Cierta vez, en una existencia anterior, Uds. fueron bandidos en esta localidad.  Y cuando eso ocurrió, había un monje enfermo en la cama y su discípulo le traía comida que había sido ofrecida por las personas de la ciudad y Uds. le quitaron ese alimento a la fuerza y lo comieron.  Como resultado Uds. están forzados a comer cereales durante cien días".  Los sutras provisorios contienen muchas historias como esta y muchas parábolas también.

El Buda deseaba que las personas renunciaran a los deseos mundanos y a los objetivos inútiles.  En los primeros sutras del período Agon, base del Budismo Hinayana, Shakyamuni enfatizó que las personas sufrían porque tenían deseos y lazos con el mundo exterior.  Todos los fenómenos de este mundo son inciertos y transitorios.  Entretanto, por no percibir esa transitoriedad, las personas están sujetas a perderse fácilmente en el turbulento caleidoscopio que los rodea y crecen "apegados" a las cosas externas.  Ellas actúan así porque imaginan que obtendrán satisfacción a través de los bienes materiales.  Cuando algo deseado es alcanzado, quieren obtener algo más.  Pero un día perderán lo que tienen pues todo en el mundo es transitorio.  Y con la pérdida, la frustración es mayor.  La riqueza, la fama, el poder, no ofrecen la máxima satisfacción, en verdad, causan con más frecuencia la infelicidad de uno mismo y de los demás.  En los sutras Hinayana, Shakyamuni enseñó que esos objetivos son falsos y una vez que nada es permanente en este mundo, somos desviados de nuestros verdaderos propósitos en la vida.  Tales objetivos solamente nos llevan a una competición ganancioso y descomunal en que uno o solamente algunos podrán vencer.  Y aunque logren lo deseado, normalmente no se sienten satisfechos.  Generalmente estimulan el deseo para querer más.  Así, Shakyamuni persuadió a las personas a renunciar a todos los deseos mundanos.

"Renunciar a todos los deseos mundanos".  Surge aquí una pregunta: ¿Podemos realmente vivir una vida rica y realizada sin deseos? ¿Sería errado tener apego a nuestro empleo, al bienestar de nuestra familia o de la propia vida?  Ciertamente que no, pues esos vínculos son constructivos y nos causan alegría y dan un rumbo a nuestras vidas.  Shakyamuni enfatizó el acto de renunciar a los deseos porque las personas de su época eran repulsivas y fáciles de ser influenciadas por las fantasías y deseos.  Shakyamuni censuraba el deseo de esas personas porque quería despertarlos de la superficialidad de sus vidas.  En los sutras Agon, el Buda estipuló severos mandamientos.  Aquí existen dos puntos a ser considerados: primero, los mandamientos de Agon ordenaban un alto grado de abnegación que los llevaban a negar la alegría y a veces hasta a sacrificar la vida. Segundo: irónicamente, los discípulos se apegaron a los mandamientos.  El cumplimiento de reglas rigurosas se tornó causa suficiente para la iluminación, pero no consiguieron comprender que las enseñanzas Agon eran preparatorias, confundiéndolas con las verdaderas.

¿Qué significa para los seguidores del Budismo de Nichiren Daishonin este pasaje del capítulo Hoben?  "Desde que logré la iluminación"; es innecesario decir que se refiere al propio Nichiren Daishonin, Buda Original de Kuon Ganyo o "pasado infinito", que ha enseñado para toda la Humanidad, usando historias de las relaciones causases, parábolas y otros incontables medios: "Varias historias de las relaciones causases" recuerda la relación del Daishonin y sus discípulos desde Kuon Ganyo.  "Parábolas" son los cuentos que Nichiren Daishonin usó para enseñar los inmensurables beneficios del Gojonzon en el Gosho.  La historia del caballo y el Rey Rinca (1) y de Oryo e lryo (2), son algunas de las innumerables parábolas contadas en el Gosho.  Nichiren Daishonin usaba esas simples pero interesantes parábolas, para auxiliar a las personas a comprender el poder del Gojonzon.  Las parábolas e historias varían pero todas buscan ayudar a salvar a todos sin excepción, reflejando así la benevolencia del Buda Original. "innumerables medios" son los beneficios que recibimos del Gojonzon.  Esta es una expresión figurada pues en verdad los beneficios surgen a través de la práctica sincera del gongyo y del daimoku.  Podemos aprender aún con los efectos negativos una vez que ellos nos enseñan a practicar con mayor seriedad y reflejar la validez de nuestros objetivos y decisiones.

Sobre la frase "he utilizado para conducir a las personas a renunciar a todos sus deseos mundanos", Nichiren Daishonin afirma en el Ongui Kuden: ' renunciar a todos los deseos mundanos" debe ser interpretada como "discernir" cuáles son los deseos correctos.  En realidad es imposible abandonar todos los deseos de las cosas del mundo.  Ya vimos que rechazar todos los deseos es la negación de la propia vida, pues sobrevivimos a través de nuestros apegos y deseos.  Ciertamente que mucha infelicidad existe por los deseos desenfrenados, pero abandonar todo ya es ir demasiado lejos.  La idea de que todos los deseos o vínculos materiales, todos los movimientos, están errados, es un absurdo.  El empeño para la auto perfección y la dedicación para con los semejantes son deseos, pero son necesarios.  Si un hombre se envicia con el juego, él perderá todo su dinero y dejará a su familia en la miseria.  Por otro lado, si se dedicara al trabajo y cuidara de su familia, ciertamente sería feliz.  Lo que se está considerando es si esos deseos traen o no la máxima satisfacción.

La capacidad de discernimiento exige que la persona desenvuelva fuertemente su sabiduría y su carácter para controlar sus deseos.  El sutra Rokuharamitsu afirma: "Tórnese maestro de su mente en vez de permitir que su mente lo domine".  La práctica del Budismo Verdadero nos posibilita desarrollar un fuerte carácter y alcanzar una realización completa.  El Buda Original, Nichiren Daishonin, inscribió el Dai Gojonzon de las Tres Grandes Leyes Esotéricas para las personas en los Últimos Días de la Ley, estableciendo el punto de apoyo para la verdadera identidad del "maestro de su mente".  Al recitar Nam-myojo-rengue-kyo al Gojonzon, podemos obtener la sabiduría para discernir nuestros deseos: los que son valiosos y los que deben ser suprimidos.

SHOI SHA GA.  NORA] HOBEN.  CHIKEN HARAMITSU.  KAI I GUSOKU.

la razón está en el hecho de que el Buda posee la sabiduría de los medios, para enseñar a las personas, como así también la visión y sabiduría perfectas.

En el párrafo anterior, se habló de que el Buda vino conduciendo al pueblo a renunciar a todos sus deseos mundanos a través de diversas historias de relaciones causales, muchas parábolas e innumerables medios.  Aquí Shakyamuni dirigiéndose a Sharihotsu le explica la razón.  El hecho de que el Buda pueda conducir al pueblo a través de las historias causases, parábolas y medios, siempre de acuerdo con la capacidad del mismo, es justamente porque un Buda Posee todas las virtudes de sabiduría de los medios, visión y sabidurías perfectas.

Ñorai es un título del Buda que significa ,alcanzó la verdad".  A titulo de curiosidad, aclaramos aquí que un Buda posee otros nueve títulos que son: 1) OGU (digno de recibir ofrendas) 2) SHOHENCHI (poseedor del perfecto conocimiento de todo) 3) MYOGYOSOKU (quien logró la perfecta verdad) 4) ZENZEI (siempre volcado a la benevolencia) 5) SEKENGUE (entendedor de todos los asuntos humanos) 6) MUJOSHI (el insuperable) 7) JOGOJOBU (poseedor del perfecto control de sí mismo y capaz de guiar a otros) 8) TENNINSHI (maestro de los dioses y de los hombres) 9) SESON (el augusto).

Haramitsu significa perfección.  Existen seis haramitsu en los sutras provisorios indicando las seis especies de prácticas de los bodhisattvas.  Haramitsu quiere decir atravesar del margen de la ilusión al margen de la iluminación.  El Haramitsu de la sabiduría es por lo tanto la Sabiduría de Buda. El pasaje significa más sucintamente, que el Buda Original posee tanto la perfecta sabiduría para comprender todo, así como los medios perfectos para conducir a la humanidad a la iluminación.  Consecuentemente, él fue capaz de inscribir el Gojonzon.  Orando al Gojonzon -la propia vida del Daishonin- podemos adquirir la sabiduría perfecta para comprender la vida y vivir de manera más plena.

SHARIJOTSU. ÑORAI CHIKEN.  KODAI YINNON.  MURYO MUGUE.  RIKI.  MUSHOI.  ZENYO GUEDAT.  SANMAI.  YIN ÑU MUSAI.  YOYU ITSAI.  MIZOU JO.

Sharihotsu, la sabiduría del Buda es amplia y profunda.  Su benevolencia es infinita y sus enseñanzas ilimitadas.  Dotado de poderes, coraje, concentración, libertad

y meditación, él habita el infinito y despierta a una ley nunca antes revelada.

Aquí Shakyamuni afirma que su sabiduría penetra el Universo todo y comprende el pasado, presente y futuro.

Su benevolencia es infinita, pues da ilimitada buena fortuna a todas las personas.  Su corazón tiene el infinito poder de aliviar el sufrimiento y dar felicidad, está dotado de un espíritu de total imparcialidad y vive en el estado de alegría sublime.  Es poseedor de las cuatro virtudes: benevolencia, armonía, alegría e imparcialidad.

Existen otras cuatro razones para que la enseñanza del Buda sea considerada infinita: 1) alcanza el corazón de todos; 2) tiene una comprensión perfecta; 3) expresa claramente con voz agradable; 4) nada consigue impedirle enseñar a las personas y encontrar la felicidad.

El Buda posee diez poderes: 1) el poder de discernir lo que es razonable; 2) el de saber las relaciones entre las causas y los efectos en el pasado, presente y futuro; 3) el de conocer sobre concentración, libertad y meditación; 4) el de juzgar la capacidad de las personas en cuanto a la comprensión sobre el Budismo; 5) el de percibir lo que las personas sienten y desean; 6) el de saber las condiciones de las personas; 7) el de prever el futuro; 8) el de percibir las causas de felicidad e infelicidad; 9) el de comprender los destinos y conducirlos a la iluminación y 10) el de transformar los karmas.

El Buda es valiente en su prédica de la siguiente manera: 1) valiente al afirmar que él comprende todos los fenómenos y tiene una convicción inconmovible; 2) al declarar que él eliminó todos sus deseos e ilusiones; 3) al enseñar que el deseo y el karma son obstáculos para la iluminación; 4) al predicar la liberación de los propios sufrimientos practicando el Budismo.

La sabiduría de Buda o Nam-myojo-rengue-kyo, está contenida en el Gojonzon, que todo abarca.  Sabemos también que "abrazar el Gojonzon es la propia iluminación".  Cuando abrazamos el Gojonzon y recitamos Nam-myojo-rengue-kyo, recibimos grandes beneficios y virtudes que Shakyamuni adquirió solamente con la práctica de austeridades en varias existencias.  Además, no precisamos practicar las mismas austeridades que Shakyamuni y sus discípulos.  Es por esta razón que encontramos la siguiente frase en el Gosho: "Obtuvimos una inmensa cantidad de joyas valiosas sin jamás haberlas buscado".  "Una inmensa cantidad de joyas valiosas" es el Gojonzon donde están concentradas todas las virtudes y beneficios que Shakyamuni recibió gracias a sus austeridades.  Podemos percibir ésto diariamente al observar el lado izquierdo del Gojonzon, donde está escrito: "los beneficios de aquellos que sirven (a este Gojonzon) serán mayores que las diez virtudes (adquiridas por el Buda Shakyamuni)".

"Abrazar el Gojonzon es la propia iluminación" jamás deberá ser una disculpa para una práctica indolente.  A veces recibimos tantos beneficios que descuidamos nuestra actitud.  No deje que tal cosa acontezca.  Dedíquese a una práctica sincera al Gojonzon.  Nichiren Daishonin afirmó claramente: "La respuesta a una oración depende de aquél que ora; no es de manera alguna responsabilidad de Nichiren".  Debemos dedicarnos al Gojonzon y orar diariamente con sentido de responsabilidad.

SHARIJOTSU ÑORAI NO.  SHUYU FUNBETSU.  GYO SE SHO HO.  GONYI ÑUNAN.  ECKA SHUSHIN.  SHARIJOTSU.  SHU YO GON SHI MURYO MUJEN.  MIZOU JO.  BUT SHITSU YOYU.

Sharihotsu, el Buda posee el poder de discernir las cosas y enseñar varias leyes con extrema habilidad.  Sus palabras son tiernas y cálidas que alegran los corazones de las personas.  Sharihotsu, en otras palabras, significa que el Buda comprendió la ley infinita, ilimitada e incomparable.

Vimos que el capítulo Hoben se inicia con Shakyamuni haciendo una explosión espontánea de elogios a la sabiduría del Buda.  Aquí, nuevamente, él elogia mucho la sabiduría del Buda y su enseñanza.

Esto quiere decir que, entre todos los Budas, solamente Nichiren Daishonin incorporó la gran ley en forma del Dai Gojonzon

para salvar toda la humanidad.  Para que las personas pudiesen comprender el poder del Gojonzon y profundidad de Nam-myojo-rengue-kyo, Nichiren Daishonin enseñó de varias maneras y para varios niveles, de acuerdo con la capacidad y la condición de vida de cada uno.  Alentaba a los discípulos que estaban debilitados en la fe debido a las persecuciones o dificultades.  Para aquellos que sufrían, Nichiren Daishonin los envolvió con una profunda benevolencia, conduciendo a todas las personas a la felicidad.  Sus escritos revelan claramente su calor, su benevolencia y también su rigurosidad.  Por haber comprendido la incomparable Ley de Nam-myojo-rengue-kyo, Nichiren Daishonin pudo transmitir su enseñanza a sus discípulos de manera comprensible de tal forma que ellos consiguieron relacionarlo con sus propias vidas.

Cuando oramos sinceramente al Gojonzon, adquirimos la fuerza para practicar el shakubuku y dar orientaciones, sacando provecho de los acontecimientos de la vida diaria, acontecimientos actuales y relatos del Gosho.  Si una persona recibe el Gojonzon y aprende a disfrutar de sus beneficios porque se convenció de su veracidad, entonces aquél que lo orientó, llevó felicidad a una persona.  De la misma manera, cuando alguien queda feliz con los beneficios del Gojonzon, Nichiren Daishonin "alegró" nuestros corazones.

SHI SHARIJOTSU.  FU SHU BU SETSU.  SHOI SHA GA.  BUT SHO YOYU.  DAI ICHI KEU.  NANGUE SHI JO.

Sharihotsu, no continuaré explicando, porque la ley que el Buda alcanzó es la más rara y la más difícil de comprender.


Shakyamuni repentinamente para de explicar sobre la sabiduría del Buda por ser
difícil por demás para la comprensión de sus seguidores y dirigiéndose a Sharihotsu, que era el más respetado por su gran sabiduría, Shakyamuni afirma que la sabiduría  común de las personas no es suficiente para comprender la Ley Ultima.

La Ley Ultima es Nam-myojo-rengue-kyo y naturalmente es la más difícil de comprender.  Shakyamuni reveló esta Ley en el Sutra del Loto y Nichiren Daishonin la incorporó en el Dai Gojonzon de las Tres Grandes Leyes Esotéricas.  Así por primera vez, la Ley Ultima se tornó accesible a la humanidad. El shakubuku normalmente provoca reacción: "Yo no puedo creer en algo que no comprendo".  Será en vano, los nuevos conversos, intentarán comprender el Gojonzon basándose solamente en su conocimiento limitado o juicio arbitrario.  Jamás comprenderemos su fuerza si no tenemos la convicción que nace de una persistente práctica diaria.  El principio de lshin Taie (la sabiduría de Buda a través de la fe) representa la base tanto para la práctica como la capacidad de comprender la grandeza del Gojonzon.  Aún sin comprensión perfecta de este importante principio, la práctica sincera nos conducirá ciertamente a la iluminación.

IUI BUTSU IO BUTSU.  NAI NO KUYIN.  SHOJO YISSO.  SHOI SHOJO. ÑOZE SO. ÑOZE SHO. ÑOZE TAI. ÑOZE RIKI. ÑOZE SA. ÑOZE IN. ÑOZE EN. ÑOZE KA. ÑOZE JONMAT KUKYO TO.

La verdadera entidad de todos los fenómenos sólo puede ser comprendida y compartida entre los Budas.  Esta realidad consiste en apariencia, naturaleza, entidad, poder, influencia, causa inherente, causa externa, efecto latente, efecto manifiesto y su consistencia del principio al fin.

Shakyamuni alabó la sabiduría de los Budas diciendo que la misma estaba más allá de la comprensión de las personas comunes.  La sabiduría de los Budas puede ser alcanzada solamente por los Budas.  Pero sus discípulos manifestaron el deseo de aprender más.  El entonces, les explicó sobre la doctrina de Yuñoze (los diez factores de Olvida).  Resumidamente, esos diez factores proporcionan un análisis de la ley universal que existe subyacente a todos los fenómenos del universo en mutaciones constantes.  Este análisis muestra que los diez factores de la vida son comunes en todas las formas de vida y en todas las condiciones del Estado de Infierno al Estado de Buda.

El Yuñoze es de los principios más importantes del capítulo Hoben, así como de las enseñanzas provisorias del Sutra del Loto.

Resumiendo los diez factores son los siguientes:

1)
ÑOZE SO (apariencia), significa las formas externas y perceptibles o los aspectos físicos de la vida.

2)
ÑOZE SHO (naturaleza), los aspectos espirituales o mentales de la vida.

3)
ÑOZE TAI (entidad), la entidad de la vida que se manifiesta en los factores de apariencia y naturaleza.

4)
ÑOZE RIKI (poder), el poder inherente o la energía de la vida.

5)
ÑOZE SA (influencia), la influencia del activado poder inherente de la vida.

6)
ÑOZE IN (causa interna), las causas latentes o potenciales de la vida.

7)
ÑOZE EN (relación), función externa que activa las causas internas.

8)
ÑOZE KA (efecto latente), o resultado dormido de las causas ya existentes e inherentes a la vida.  Las causas inherentes invariablemente aparecen como efectos en la vida presente4 y así los efectos potenciales en la vida formados simultáneamente con las causas latentes.  A través del contacto con algún estímulo externo los efectos latentes se tornan manifiestos en la vida real.

9)
ÑOZE JO (efecto manifiesto), la realización del efecto latente en la vida o resultado visible del efecto.

10)
ÑOZE JONMAT KUKYO TO (consistencia del principio al fin) coherencia perfecta de estos nueve factores.  JONMAT KUKYO TO es una transformación fonética de Jonmatsu kukyo lo.

Los diez factores representan un aspecto de la sabiduría que Shakyamuni describe como extremadamente difícil de comprender y discutir, excepto por un Buda, pero lo más importante es que ellos revelan la igualdad entre las personas de los nueve estados y el de Buda.  Tal igualdad era totalmente inimaginable; era aceptada la idea fija de que existía una barrera intraspasable entre los tres vehículos y el Estado de Buda.  Los tres vehículos son: Saber, Realización Auto lograda y Bodhisattva; y los discípulos se esforzaban en sus prácticas para alcanzarlos.  Entretanto, el principio de Los Diez Factores de -la Vida niega la existencia de cualquier barrera, afirmando que la vida desde el infierno acostado de Buda- incluyendo los tres vehículos, es gobernada por esos diez factores.  Así, se torno posible concebir una cualidad común tanto a las personas como a la entidad del Estado de Buda.

Una razón más para que este principio haya formado la esencia de la primera mitad del Sutra del Loto es que establece la base teórica de la afirmación posterior de Shakyamuni, hecha en el mismo capítulo de que la máxima finalidad de la vida no es lograr los tres vehículos sino el Estado de Buda.  En verdad, él estaba advirtiéndonos para no confundirnos el conocimiento o la realización con el Estado de Buda.

Precisamente, el famoso principio de lchinen Sanzen se basa en este pasaje.  Es conocido que T’ien-t'ai formuló el principio de lchinen Sanzen teniendo como base - los diez factores - de la vida.  Asimismo, el Ichinen Sanzen de T'ien-t'ai es una mera teoría en cuanto no tiene una aplicación práctica para conducir a la realidad última de la vida.

Examinemos los diez factores de la vida más detalladamente, toda vez que los mismos explican la entidad y el poder del Buda Original.

1) ÑOZE SO (apariencia): las imágenes de los dioses, los Budas provisorios y de los fundadores de otras religiones son generalmente ornamentadas con oro, joyas y materiales preciosos, a fin de inspirar un profundo respeto en sus seguidores.  Los sutras de Shakyamuni describen muchas características del Buda para mantener una distancia de las personas comunes e inspirar respeto.  En el caso de Nichiren Daishonin, su apariencia nos inspira respeto por una razón completamente diferente.  El nació en una humilde familia de pescadores -una de las clases más bajas de la sociedad japonesa de aquella época. A pesar de eso, él luchó para llevar el Budismo al pueblo de su tierra y al mundo.  El hecho de haber sido él un hombre común denota que el Estado de Buda es una condición que existe en todas las vidas humanas.  Así la "apariencia" significa no sólo el humanismo del Daishonin y su deseo de enseñar al mundo el Estado de Buda universal, incluye también sus múltiples actividades para propagar el Budismo Verdadero.

2)
ÑOZE SHO (naturaleza): es la naturaleza del Buda Original.  La "apariencia" de Nichiren Daishonin es de una persona común, pero su identidad es la del Buda Original.  Su personalidad abarca una benevolencia inmensa y una sabiduría insondable que penetra en las tres existencias de la vida --pasado, presente y futuro- y el universo entero.

3)
ÑOZE TAI (entidad): Nichiren Daishonin es la entidad de Nam-myojo-rengue-kyo que se manifiesta tanto como benevolencia inmensurable (naturaleza) como con actividades incesantes para salvar a la humanidad (apariencia).

4)
ÑOZE RIKI (poder): el poder del Buda Original proviene de Nam-myojo-rengue-kyo y es ese poder el que posibilita a todos los Budas del universo lograr la iluminación y proporciona la paz y la felicidad a la humanidad.  El poder del Gojonzon es la capacidad de conducir a todas las personas a la autoperfección.

5)
ÑOZE SA (influencia): Esta es al influencia externa del poder inherente del Buda Original.  Nichiren Daishonin dedicó su vida a salvar a la humanidad y la inscripción del Dai Gojonzon es la máxima expresión de su poder.

6)
NOZE IN (causa interna): la causa inherente del Buda Original se encuentra en el pasado infinito denominado Kuon Ganyo.

7)
ÑOZE EN (causa externa): la causa ex- terna para el advenimiento de Nichiren Daishonin era el sufrimiento de las personas en los Últimos Días de la Ley.  Y esas personas no tenían ninguna relación con las enseñanzas de Shakyamuni, además de que esas enseñanzas eran ineficaces para salvarlas.  Por esta razón, el Buda Original vino a este mundo para revelar la Ley Suprema.

8)
ÑOZE KA (efecto latente): en el fondo de su vida. el Daishonin reveló su verdadera identidad como Buda Original.

9)
ÑOZE JO (efecto manifiesto): tanto en Tatsunokuchi como en otras persecuciones, no consiguieron matar al Daishonin pues su vida siempre fue protegida.  El sobrepasó dificultades inimaginables, inclusive el exilio de Sado, y finalmente inscribió el Dai Gojonzon.

10)
ÑOZE JONMAT KUKYO TO (consistencia del principio al fin): todos los diez factores de Nichiren Daishonin, desde apariencia hasta el efecto manifiesto, eran coherentes con su identidad de Buda Original, consecuentemente con el Estado de Buda.

Los diez factores de los mortales comunes, en tanto, son coherentes con los nueve mundos.  Por ejemplo: cuando alguien se encuentra en el Estado de Hambre, él estará coherente con ese estado desde su apariencia hasta su efecto manifiesto.

Recitando daimoku al Gojonzon y haciendo fusión con el estado de vida del Daishonin, se puede obtener el poder del Estado de Buda y tornar sus diez factores semejantes al del Buda.  Esta es la finalidad de la práctica budista, incluyendo el GONGYO y el DAIMOKU.

Algunas personas pueden preguntar el motivo de leer durante el gongyo, e( pasaje de los diez factores de la vida, por tres veces, en secuencia.  La lectura repetida es para alabar los tres atributos del Buda: la entidad (ñoze tai) del Buda (conocida como Hosshin), la sabiduría (ñoze sho) del Buda (Hoshin) y la apariencia (ñoze so) del Buda (Ojin).  Cuando se recita el daimoku al Gojonzon, la apariencia, naturaleza y entidad de la vida de cada uno se transforma en los atributos del Buda.

[image: image7.png]


[image: image2.png]HEARRAHE

The Major Writings of Nichiren Daishonin





El título Ñorai Juryo hon literalmente significa valorar la extensión de la virtud del Buda.  En las enseñanzas pre-Sutra del Loto (enseñanzas provisorias) y en la primera mitad del Sutra del Loto (enseñanzas transitorias), el Buda Shakyamuni dijo que él logró la iluminación en Bodh Gaya, en la India, cuando tenía treinta años de edad.

Ahora, en el capítulo Juryo, él declara que en verdad logró la iluminación en un tiempo inmensurablemente distante, conocido como Gohyaku-Jintengo.  Esa revelación es extremadamente significativa, pues, en las enseñanzas transitorias, Shakyamuni declaró que la naturaleza de Buda es inherente a la vida de todas las personas; siendo así, aún la más simple persona tiene el potencial de lograr el Estado de Buda, pero, sus discípulos aún creyeron que él había logrado la iluminación por ser una persona especial.

Shakyamuni reveló que él, como entidad viva de los nueve mundos, manifestó el Estado de Buda de las. profundidades de su vida en aquél distante pasado.  Debido al hecho de que el Capítulo Juryo prueba el concepto revolucionario de que todas las personas pueden lograr el Estado de Buda, Nichiren Daishonin afirmó en el Gosho: "Sin el Capítulo Juryo, todos los sutras son como un cielo sin el sol o la luna, como un país sin su soberano o un cuerpo sin alma.  Todos los sutras, comparados al Capítulo Juryo, son insignificantes".

En resumen. el Capítulo Juryo consiste de tres partes: la enseñanza, la parábola y las exaltaciones de las virtudes y enseñanzas del Buda.  La enseñanza es la razón de ser del capítulo Juryo -la declaración incontrovertible de que la vida del Buda continúa eternamente-.  La parábola mencionada es la famosa "Parábola del médico excelente".  Las exaltaciones de las virtudes y las enseñanzas del Buda se encuentran en los versos del Jigague.

El Ongui Kuden trae las aclaraciones necesarias para una comprensión perfecta del capítulo Juryo.  En él encontramos que la primera de las siete enseñanzas importan-

les sobre el capítulo Juryo, se refiere a su título Myojo rengue kyo Ñorai juryo hon del Sutra del Loto.  En tanto, en el Ongui Kuden, Nam es adicionado de forma que se torna Nam myojo rengue kyo Ñorai juryo hon.  Esta simple adición, en realidad, expresa la profunda percepción de Nichiren Daishonin.  Nam myojo rengue kyo Ñorai, o el Buda de Nam-myojo-rengue-kyo, que está expuesto en el capítulo Juryo, indica el Buda que logró la iluminación en Gohyaku-Jintengo..Para percibir el punto donde el Budismo de Nichiren Daishonin diverge del budismo de Shakyamuni depende de la manera como es leído el título del capítulo Juryo.  En el Budismo de Nichiren Daishonin significa valorar la extensión de las virtudes del Buda Original, el Buda de la Eternidad (Kuon Ganio), aquél que tornó posible que todos los Budas del Universo, a través del tiempo y del espacio, lograran la iluminación.  Es por esa razón que Nichiren Daishonin afirma en el Ongui Kuden: "Para Nichiren, el título de este capítulo es la enseñanza más importante".  Por otro lado, si el título fuese interpretado como "valoración de la extensión de las virtudes del Buda Shakyamuni" las implicancias de toda la enseñanza sería diferente.  Perdería su aplicabilidad práctica y universal.

NIYI BUTSU GO.  SHO BOSAT GYU.  ITSAI DAISHU.  SHO ZEN NANSHI.  NOTO TO SHINGUE. ÑORA] YOTAI SHI GO.  BU íGO DAISHU.  NOTO TO SHINGUE.  NORAI YOTAI SHI GO.  U BU GO SHO DAISHU.  NOTO TO SHINGUE.  NORAI YOTA] SHI GO. ZEYI BOSATSU DAISHU.  MIROKU Y SHU.  GASSHO BYAKU BUTSU GON.  SESON IUI GAN SET SHI.  GATO TO SHINYU BUTSUGO.  NO ZE SAN BYAKU I. BU GON. IUl GAN SET SHI.  GATO TO SHINYU BUTSUGO.

Esta vez el Buda se dirigió a los Bodhisattvas y a toda la multitud.- "Hombres de fe devota crean y comprendan las verdaderas palabras del Buda".  Nuevamente él se dirigió a las personas: "Crean y comprendan las verdaderas palabras del Buda".  Una vez más él se dirigió a la multitud: "Crean y 

comprendan las verdaderas palabras del Buda".  Como respuesta, los bodhisattvas y la multitud encabezados por Miroku, unieron las palmas y dijeron: "Venerable" "Nuestro único deseo es que Ud. nos revele sus enseñanzas.  Ciertamente creeremos en las palabras del Buda".  Repitieron esas frases por tres veces y afirmaron por cuarta vez: "Venerable: Nuestro único deseo es que Ud. nos revele sus enseñanzas.  Ciertamente creeremos en las palabras del Buda".

Shakyamuni inicia revelando el tiempo en que originalmente él logró la iluminación.  En el capítulo Yujutsu (15), una multitud de bodhisattvas, tan numerosa como los granos de arena de sesenta mil ríos Ganges, surgió de la tierra.  Shakyamuni declaró que la inmensa multitud de Bodhisattvas de la Tierra son sus discípulos desde el remoto pasado.  La audiencia, muy asustada, preguntó: "¿Cómo podría el Buda enseñar y entrenar tantos Bodhisattvas en este corto espacio de cuarenta y tantos años desde que lograra la iluminación?  Representando a todos, el Bodhisattva Miroku pidió al Buda Shakyamuni que explicara esta supuesta imposibilidad.  El capítulo Juryo es la respuesta a esta pregunta.

Primeramente, Shakyamuni advierte a las personas por tres veces para que crean y comprendan las palabras del Buda.  En respuesta, la multitud le pide tres veces que les enseñe.  Conforme al estilo del sutra, tres pedidos y advertencias repetidas tradicionalmente indicaban que una enseñanza importante estaba por ser revelada.

Una vez que Shakyamuni estaba por revelar el punto principal de su enseñanza, las personas continuaron preguntándole.  En la parte siguiente, el Buda hace la cuarta advertencia y entonces expone la finalidad de su advenimiento, el cual se encuentra en el capítulo Juryo. Cuando un Buda percibe que las personas desean saber respecto del significado de la vida, él se manifiesta y les enseña de acuerdo con su condición o capacidad de comprensión.  Las cuatro advertencias y pedidos repetidos representan un plano para inspirar un deseo sincero en los oyentes que irán-a recibir la más importante enseñanza.

Cuando Shakyamuni dice ' "crean y comprendan las verdaderas palabras del Buda", por tres veces, él quiere mostrar la importancia que el Sutra del Loto da a la fe.  Y en muchas partes del sutra se encuentra ese énfasis sobre la fe.  "Crean y comprendan" significa que la fe es la causa fundamental para la iluminación.  Solamente la fe puede conducirnos a tal condición de vida.

Enseguida, vamos a analizar cómo debe ser interpretada esta parte en términos del Budismo de Nichiren Daishonin.  "Esta vez" significa los Últimos Días de la Ley y "Buda" indica a Nichiren Daishonin. los "hombres de fe devota" son aquellos que viven en los Últimos Días de la Ley y creen en las enseñanzas del Buda en tanto "las verdaderas palabras del Buda" significan Nam-myojo-rengue-kyo de las Tres Grandes Leyes Esotéricas.  Así, el capítulo Juryo representa la solemne ceremonia en que a Nichiren Daishonin le es solicitado exponer la Ley Mística.

El Sutra del Loto afirma que solamente la fe posibilita a las personas lograr la iluminación.  Con todo, solamente después de un periodo inimaginablemente largo de severas austeridades es que los discípulos de Shakyamuni pudieron creer verdaderamente en el Sutra del Loto y lograr la iluminación.

El Budismo de Nichiren Daishonin revela que la fe firme es la propia iluminación.  Nichikan Shonin, el 26º  Sumo Prelado de la Nichiren Shoshu, escribió: "La fuerte fe en el Sutra del Loto es el propio Estado de Buda".

En el Ongui Kuden, Daishonin describe que la fe es como si fuese una espada afilada que puede cortar las más profundas ilusiones.  La ilusión es la causa de todas las infelicidades y básicamente no es nada más que la duda profundamente enraizada dentro de la vida.  Es como una nube oscura que oscurece la sabiduría de Buda inherente en nuestras vidas.  Por lo tanto, cuando limpiamos la "nube" y establecemos una fe firme, como una espada afilada corta el pesado velo, la saibduría de Buda surge inmediatamente dentro de nosotros.

NIYI SESON.  CHI SHO BOSATSU.  SAN SHO FU SHI.  Ni GO SHI GON. ÑOTO TAI CHO. ÑORAI JIMITSU.  YINZU SHI RIKI.

Cuando el Buda supo que los Bodhisattvas repetían su pedido por tres veces y más, sin cesar, se dirigió a ellos.  "Escuchen con atención el secreto y el poder místico del Buda".

"Escuchen con atención" corresponde a la cuarta advertencia que hizo el Buda en respuesta a los persistentes pedidos de la multitud.  Por primera vez, Shakyamuni se refiere al "secreto y al poder místico del Buda".  La palabra "secreto", de acuerdo con T'ien-t'ai, significa la ley que solamente el Buda conoce y que aún no fue revelada.  "Poder místico" no es algo sobrenatural o poder oculto, sino el poder que existe en la vida de todas las personas y que puede ser estimulado para lograr la iluminación.

En el Ongui Kuden, Nichiren Daishonin cita a T'ien-t'ai y explica la frase "el secreto y el poder místico del Buda", en términos de los tres atributos de la vida.  Repitiendo, "secreto" se refiere a la entidad de los tres atributos de la vida y "poder místico", a sus funciones.  Definiendo la realidad de la vida del Buda, los tres comprenden los atributos de la Ley, de la sabiduría y de la acción.  Nichiren Daishonin es el Buda eterno dotado inherentemente con estos tres atributos de la vida.

T'ien-t'ai dice en el Hokke Mongu (Las palabras y frases del Sutra del Loto): "Yinzu shi riki (el poder místico) indica la función de los tres atributos de la vida.  Yin (literalmente, alma) indica la ley inmutable del universo y corresponde a Hosshin o atributo de la Ley.  Zu (ilimitado) indica al sabiduría infinita y corresponde a Hoshin o atributo de la sabiduría.  Riki (poder) significa el poder supremo y corresponde a Ojín o atributo de la acción.  Por lo tanto, "el secreto y el poder místico del ' Buda" es una referencia al Buda perfectamente iluminado en los tres atributos de la vida y sus funciones.

Desde el punto de vista del Budismo de Nichiren Daishonin, el Buda se refiere a Nichiren Daishonin y el secreto es el Dai Gojonzon, que posee el poder místico de Nam-myojo-rengue-kyo y que a su vez posibilita a todas las personas lograr el Estado de Buda.

El Sutra del loto hace referencia a la Ley Suprema del Universo, pero no reveló directamente la Ley por la cual Shakyamuni logró el Estado de Ruda.  Nichiren Daishonin no sólo expone la Ley sino que la incorporó en el Dai Gojonzon el 12 de Octubre de 1279.  De esta forma Gojonzon representa la vida del Buda Original y la Ley del Universo.  A partir de entonces, por primera vez en la historia, el Budismo se tornó accesible a todos.

Cuando se ora al Gojonzon, que posee el poder místico del Buda Original, se puede vencer todos los problemas y desempeñar el máximo de su potencial.  El poder místico en el Budismo Verdadero no transforma a la persona en un ser trascendental o dotada de poderes sobrenaturales.  Ese poder posibilita a cualquier persona el desarrollar satisfactoriamente sus recursos humanos.

ITSAI SEKEN.  TENNIN GYU.  ASHURA.  KAI I KON SHAKAMUNIBUTSU.  SHU SHA KUSHI GU.  KO GAIAYO.  FU ON.  ZA O DOYO.  TOKU ANOKU TARA SANMYAKU SAMBODAI.  NEN ZEN NANSHI.  GA YITSU YOSUTSU IRAI.  MURYO MUJEN.  HYAKU SEN MAN NOKU.  NAJUTA KO.

Todos los pueblos de este mundo, comenzando por las personas en los estados de Éxtasis, de Tranquilidad y de Ira, creían que el Buda Shakyamuni, después de haber dejado el palacio de los Shakyas, se sentó en el lugar de la Revelación, cerca dé la ciudad de Gaya y logró la Iluminación.  Sin embargo, hombres de fe devota, el tiempo es ilimitado e infinito -muchas centenas de millares de naiuta eones- desde que realmente logré el Estado de Buda.

Shakyamuni revela finalmente su verdadera identidad, declarando que él ya era un Buda desde un pasado inimaginablemente distante y no después de la experiencia de auto-despertar bajo el árbol Bodhi.  Esta revelación es denominada de Kaigon Kennon,

que literalmente significa "abrir lo reciente y revelar lo distante".  "Reciente" indica el pasado reciente en que Shakyamuni alcanzó la Iluminación con treinta años de edad en la India.  "Distante" se refiere a Gohyaku Jintengo cuando él logró la iluminación por primera vez.  Esta revelación es también llamada Hossaku Kempon, que quiere decir, "rechazar lo transitorio y revelar la verdadera identidad".

"Transitorio" se refiere al Buda Shakyamuni que, conforme él mismo afirmara, logró la iluminación a los treinta años de edad después de haber dejado el palacio de los Shakyas.  La "verdadera identidad" es la vida de Shakyamuni que en verdad logró la Iluminación en Gohyaku, Jintengo.  La última mitad del Sutra del Loto expuesta por el Buda que reveló su verdadera identidades colectivamente denominada de enseñanza verdadera.

Las personas de los Últimos Días de la Ley piensan que Nichiren Daishonin nació en un lugar llamado Kominato, en la Provincia de Awa, Japón y que él reveló Nam-myojo-rengue-kyo por primera vez a los treinta y dos años de edad.  En tanto, su verdadera identidad es la del Buda de Nam-myojo-rengue-kyo, o Buda Original que logró la iluminación en el pasado infinito de Kuon Ganjo.

El Ongui Kuden revela el profundo significado de la frase "desde que realmente logré el Estado de Buda".  "Yo" indica las cosas vivas de los diez mundos en el universo, en tanto que "logré" significa revelar.  Por lo tanto, "lograr el Estado de Buda" significa que las personas de los Diez Mundos pueden evidenciar la naturaleza de Buda que les es inherente.  El Buda no es un ser completamente diferente, sino un mortal común que revela el Estado de Buda de las profundidades de su vida a través de la fe y la práctica del Budismo.

"El tiempo es ilimitado e infinito ... desde que de hecho logré el Estado de Buda" significa que todos los seres humanos son esencialmente Budas dotados con los tres atributos iluminados, habiendo sido así desde el infinito pasado y así será eternamente.  Un Buda es aquél que percibe tal realidad en tanto que un mortal es aquél que no lo consigue.  Además, no existe ninguna diferencia esencial entre un mortal común y un Buda; únicamente se despierta o no a la verdadera naturaleza.  "Despertar" no significa una comprensión intelectual, sino una percepción intuitiva de la esencia de la vida.  La iluminación acontece cuando se siente realmente el Estado de Buda con la percepción de la unidad con el Universo y la eternidad de la vida.  Es una experiencia indescriptible.

JI ÑO GO HYAKU SEN MAN NOKU.  NAIUTA. ASOGUI.  SAN ZEN DAI SEN SEKAI.  KE SHI U NIN.  MATCHI MIYIN.  KA 0 TOBO.  GO HYAKU SEN MAN NOKU.  NAIUTA.  ASOGUI KOKU.  NAI GUE ICHIYIN. ÑO ZE TO GYO.  YIN ZE MIYIN.  SHOZEN NANSHI. O I UN GA.  ZE SHO SEKAI.  KA TOKU SHI IUI.  KIOKEI CHI GO.  SHU FU.

Suponga que alguien pueda reducir cinco centenas de millares de naiuta eones de tres mil mundos mayores en partículas de polvo y entonces llevarlas en dirección al este, dejando caer una partícula cada vez que él atraviesa cinco centenas de milla-' res de naiuta eones de países. Suponga que él continúa viajando así del este, hasta acabar con todas las partículas.  Hombres de fe devota, ¿cuál es su opinión?  Será que el total de todos esos  países que fueron atravesados puede ser imaginado o calculado".

Antes Shakyamuni reveló que logró el Estado de Buda en un tiempo inimaginablemente distante, antes de su advenimiento en la India.  En este pasaje, él inicia la descripción sorprendente de cuán distante es ese tiempo.

Tres mil mundos mayores (san zen dai sen sekai), de acuerdo con la cosmología antigua de la India, Sekai (literalmente un mundo) consiste en un sol. una luna y una tierra.  Mil mundos forman un mundo menor, mil mundos menores forman un mundo medio y mil mundos medios forman un mundo mayor.  Un mundo mayor, en términos de nuestra astronomía moderna, correspondería a un aglomerado de estrellas mil veces mayor que una nebulosa media.  Así, el total de partículas de polvo en cuestión está muy lejos de cualquier-cosa que se intente imaginar.
MIROKU BOSAT TO.  KU BYAKU BUTSU GON.  SESON.  ZE SHO SEKAI.  MURYO MUJEN.  Jl SANYU SHO CHI.  YAKU Jl SHINRIKI SHO.  GYU.  ISSAI SHOMON.  HYAKUSHIBUTSU. I MU RO CHI.  FU NO SHIIUI.  CHI GO GUENSHU.  GATO YU.  AIUIOTCHI YI. O ZE YI CHU.  YAKU SHO FU DAT SESSON. ÑO ZE SHO SEKAI.  MURYO MUJEN.  NIYI BUTSUGO.  DAI BOSAT SHU.  SHOZEN NANSHI.  KONTO FUMMYO SENGO ÑOTO.  ZE SHO SEKAI. ÑAKU YAKU MIYIN.  GYU FU YAKU SHA.  YIN NI I YIN.  ICHIYIN IKKO.  GA YOBUTSU IRAI.  BU KA O SHI.  HYAKU SEN MAN NOKU.  NAIUTA.  ASOGUI KO.

En respuesta, el Bodhisattva Miroku y los demás se dirigieron al Buda: "Venerable' el número de países que Ud. citó es infinito e ilimitado.  El mismo está mucho más allá de nuestra capacidad de cálculo.  Supera nuestro poder de imaginación.  Ni los hombres de Saber ni de Realización Autolograda, con sus mentes sabías, libres de ilusión, podrían imaginar o calcular ese número.  A pesar de encontrarnos actualmente en un estado en que jamás nos alejaremos de la fe, somos totalmente incapaces de comprender ésto ' venerable, el número de esos países es realmente infinito e ilimitado".  Enseguida, el Buda se dirigió a los grandes Bodhisattvas: "Ahora, hombres de fe devota, yo les digo claramente: Supongan que todos esos países, aunque reciban o no la partícula de polvo, sean nuevamente reducidos a polvo y que cada partícula represente un eon.  Entonces, el tiempo que pasó desde que logré el Estado de Buda, sobrepasa centenas de millares de naiuta eones de eternidades.

Finalmente Shakyamuni especifica la extensión del tiempo desde que logró el Estado de Buda en Gohyaku Jintengo; un eon equivale variablemente a ocho o dieciséis millones de años.  Ese es el significado de Gohyaku Jintengo, pero, aún con los patrones modernos de cálculos, no se consigue realmente calcular.  Gohyaku Jintengo debe ser un tiempo indescriptiblemente largo, con todo no es un número definido de años.  Nichiren Daishonin por otro lado, es el Buda Original que logró la Iluminación en el pasado sin comienzo del pasado infinito llamado Kuon Ganio.

IYl YU ZERAI.  GAYO ZAI SHI.  SABA SEKAI.  SEPPO KIOKE.  YAKU 0 YO SHO.  HYAKU SEN MAN NOKU.  NAIUTA.  ASOGUI KOKU.  DORI SHUYO.

Desde entonces, he estado siempre en este mundo, enseñando la ley.  También he conducido y beneficiado a las personas de centenas de millares de asogui eones de mundos.

Comparado con las enseñanzas pre-Sutra del Loto, esta declaración tiene gran significado.  Los sutras anteriores dicen que el mundo era corrompido y que el Buda no vive en él.  Conforme al "Sutra de los infinitos Significados", por ejemplo, el Buda Amida habitaba en la región occidental del universo, llamada "tierra pura de la suprema felicidad".  De acuerdo con los otros sutras, los Budas Yakushi y Dainichi vivían en la región oriental del universo, el "mundo de la esmeralda pura" y el "mundo del tesoro del loto", respectivamente.

Por esa razón, la declaración de que el Buda Shakyamuni siempre vivió "en este mundo" tiene un significado revolucionario.  El mundo mundano es llamado Shaba, en sánscrito, que quiere decir tolerancia o un lugar donde las personas deben soportar dolores y sufrimientos.  Esa revelación niega la visión de una felicidad extraterrestre y afirma que es posible transformar nuestro mundo impuro en una tierra iluminada de Estado de Buda.

Nichiren Daishonin nos enseña que la ley de Nam-myojo-rengue-kyo, la esencia del capítulo Juryo, debe ser propagada aquí, entre las personas comunes.  El ha enseñado continuamente en este mundo y en otros del universo, sea directa o indirectamente, a

través de otros Budas. desde el pasado infinito de Kuon Ganjo.  De esta forma, innumerables personas han alcanzado beneficios inimaginables.  Aquellos a quien les fuera confiada la propagación de Nam-myojo-rengue-kyo son los Bodhisattvas de la Tierra; todas las personas que se dedican a la realización del kosen-rufu son Bodhisattvas de la Tierra.

No debemos buscar la felicidad fuera de nosotros mismos; ella se encuentra dentro de nuestras vidas.  Transformaremos este mundo en un lugar iluminado a través de nuestra sincera dedicación ayudando a las personas a encontrar felicidad.

Esta frase explica la Verdadera Tierra o el lugar donde el Buda hace su advenimiento (Hon Kokudo).  Con la explicación de la Verdadera Tierra, el principio de lchinen Sanzen queda completo.  T'ien-t'ai formuló este principio de tres mil mundos en una existencia momentánea de la vida con base en los Diez Factores del Capítulo Hoben.  Pero, la Verdadera Tierra no fue revelada en este capítulo y el lchinen Sanzen no tenía uno de los Tres Principios de la Individualización (San Seken).  Este elemento importante, el Ambiente Natural (Kokudo Seken) no está mencionado hasta que Shakyamuni afirma ,.en este mundo", a través del cual se puede percibir que la vida y su ambiente reflejan la misma condición.  Consecuentemente, el principio de Ichinen Sanzen de las enseñanzas teóricas del Sutra del Loto no está completo.  La revelación de la Verdadera Tierra hace posible al hombre común manifestar el Estado de Buda y transformar este mundo impuro en Tierra de Buda.  De esta forma, la revelación de la Verdadera Tierra completa el principio de lchinen Sanzen.

El significado de la Verdadera Tierra está en sus implicancias prácticas.  Explica donde nosotros nos encontramos para lograr el Estado de Buda, no en alguna otra vida, ni en un lugar distante, o después de nuestra muerte -sino exactamente en esta existencia y en este mundo.  La persona que obtiene resultados reales en su vida diaria, está comprobando la eficacia de la práctica budista.  Con la determinación de hacer del mundo un lugar mejor, comenzando con nuestros propios ambientes inmediatos, nuestra vida se torna significativa, sólida y profundamente enraizada en un mundo real.

El concepto de la Verdadera Tierra también puede ser aplicado a nuestra existencia diaria.  Aunque un hombre de negocios tenga dinero y proyectos para construir una fábrica, en caso de que no tenga un lote de terreno, jamás podrá iniciar la construcción; nadie puede construir una fábrica en el aire.

SHO ZEN NANSHI. O ZE CHUGUEN.  GA SETSU NENDOBUT TO.  U BU GON GO. ÑU O NEJAN. ÑE ZE KAI I. HOBEN FUMBETSU.

Hombres de fe devota, durante este tiempo yo enseñé a las personas citando mis relaciones con el Buda Nento y otros, y revelando el aspecto de Nehan.  Todo eso lo hice como un medio para enseñar al pueblo.

Las escrituras budistas dicen que el Buda Nento, era uno de los ocho príncipes de] Buda llamado Nichigatsu Tomyo y practicó el Sutra del Loto subordinado al mayor discípulo de ese Buda, el Bodhisattva Myoko.  Cuando Shakyamuni nació en los días del Buda Nento, él era un Bodhisattva llamado Judo.  El respetuosamente desparramó flores de Loto sobre el Buda cuando éste estaba predicando.  Se dice que las flores permanecieron en el aire, embelleciendo la escena de la propagación.  Este ofrecimiento de flores le aseguró el Estado de Buda. El Buda Shakyamuni conducía a las personas gradualmente a la iluminación, explicándoles su relación en el pasado con el Buda Nento cuando él era el Bodhisattva Judo y enseñándoles de acuerdo con su gra. do de fe y comprensión ' Desde el punto de vista del Sutra del Loto, entretanto, todos los Budas, inclusive Nento, que aparece en los sutras anteriores, representan las innumerables nobles cualidades del Buda Shakyamuni.

En un sentido profundo, Nento, Shakyamuni y todos los otros Budas, así como el Bodhisattva Judo, son "reflejos" de Nichiren Daishonin, el Buda eterno de Nam-myojo. rengue-kyo.  La relación entre el Buda Original y los demás es como la relación entre la luna y sus múltiples reflejos en diferentes partes del agua.  Como reflejos, todos son considerados Budas "transitorios" que dieron explicaciones parciales y teóricas sobre la mente, el Buda Original es el que está habilitado para exponer la ley Ultima en si.  De ahí, se concluye que todos los sutras son explicaciones incompletas de Nam-myojo-rengue-kyo.

SHO ZEN NANSHI. ÑAKU U SHUYO.  RAISHI GA SHO.  GA I BUTSUGUEN.  KAN GO SHIN TO.  SHO KON RIDON.  ZUI SHO O DO. SHOSHO YI SETSU.  MYOYI FUDO, NENKI DAISHO.  YAKU BU GUEN GON.  TO ÑU NEJAN.  U I SHUYU JOBEN.  SETSU MIMYO JO.  NO RYO SHUYO.  JOC KANGUI SHIN.

Hombres de fe devota, cuando las personas se dirigen a mí, percibo con la visión de un Buda, el grado de su fe y otras cualidades.  Dependiendo de que si sus capacidades son agudas o lentas, yo hago mi advenimiento, predicando en muchos mundos diferentes, usando nombres diferentes y explicando cuál es la extensión de tiempo en que mi enseñanza será eficaz.  En otras ocasiones, cuando hago mi advenimiento, digo a las personas que luego entraré al Nirvana.  He empleado diversos métodos para exponer las maravillosas enseñanzas y he alegrado los corazones del pueblo.

Aquí aprendemos que Shakyamuni expone sus enseñanzas de acuerdo con la capacidad de comprensión y aceptación de las personas a fin de conducirlas al Estado de Buda.  "Usando nombres diferentes" significa que, Shakyamuni aparecía en algunas ocasiones como Buda Yakushi, en otras como Buda Amida y así por delante.  Esos Budas son variaciones del Buda Shakyamuni.

"Otras cualidades" incluye esfuerzo incansable, meditación, concentración y sabiduría.  Lo mismo se verifica con nosotros.  Cuanto mayor es nuestra fe en el Gojonzon, mayores los beneficios que recibimos.  El Gojonzon nos conduce seguramente a la iluminación, ayudándonos a realizar nuestros deseos y revelando su ilimitado poder.  Nuestros beneficios son las manifestaciones del poder del Gojonzon. A los treinta y dos años, Nichiren Daishonin enseñó Nam-myojo-rengue-kyo por primera vez, estableciendo así el Budismo Verdadero.  A los cincuenta y ocho años inscribió su Vida iluminada en el Dai Gojonzon, posibilitando a las generaciones futuras lograr el Estado de Buda.  En la parte del sutra donde se lee "yo hago mi advenimiento ... usando nombres diferentes", significa que él apareció hace mucho tiempo atrás como Bodhisattva Jogyo, el líder de los Bodhisattvas de la Tierra, en la Ceremonia del Sutra del Loto.

El Buda enseñó también cuál es la duración de tiempo en que su enseñanza sería eficaz.  Las Escrituras de Nichiren Daishonin afirman explícitamente.  "Nam-myojo-rengue-kyo será propagado por 10.000 años y más, para toda la eternidad".  El Daishonin percibió el Estado de Buda en la vida humana y demostró el método para lograr tal condición.  El Gojonzon, esto es, la incorporación de la Vida del Daishonin, es la fuente de la iluminación que disipa las tinieblas de los Últimos Días de la Ley.  Hoy, practicantes de varios países del mundo dedican su fe al Gojonzon, y llevan una vida plena y significativa, porque el Gojonzon realmente nos posibilita "alegrar nuestros corazones".

SHO ZEN NANSHI. ÑORAI KEN SHO SHUYO. GYO O SHOBO.  TOKU HAC KU YU SHA. I ZE NIN SETSU.  GA SHO SHUCKE.  TOKU ANOKUTARA.  SANMYAKU SAMBODAI.  NEN GA YITSU.  YOBUTSU IRAI.  KUON ÑAKU SHI.  TAN NI JOBEN.  KIOKE SHUYO.  RIO ÑU BUTSUDO.  SA ÑO ZE SETSU.

Hombres de fe devota, yo, el Buda, observé que las personas prefieren las enseñanzas inferiores, son pobres de virtudes y abundantes en corrupción.  Por esa razón, yo les enseñé que renuncié al mundo en mi juventud y más tarde logré la Iluminación.  Pero, en verdad, el tiempo en que logré la Iluminación es un período inmensamente largo que ya revelé.  Fue un medio que empleé para

enseñar a las entrar en el Camino del Estado de Buda.

Shakyamuni explica por qué él enseñó primero la visión superficial y provisoria de que logró la iluminación en esta existencia.  "Las personas reciben las enseñanzas inferiores, son pobres de virtudes y abundantes de corrupción" -son personas que se adhieren a la visión superficial de la vida e inconscientes de la verdadera finalidad de la vida.  Permanecen totalmente ocupadas con objetivos fútiles. A fin de ayudarlas a seguir el camino del Estado de Buda, Shakyamuni les dice, al principio, que logró la iluminación en esta existencia.  Si él hubiese iniciado revelando que logró el Estado de Buda en Goyhaku Jintengo, las personas de su época no lo hubieran comprendido ni creído en él, pues ellas estaban sumergidas en los placeres Inmediatos.

Como las personas creían que la búsqueda de la fama y la fortuna eran un medio para obtener la felicidad, ellas jamás buscaban la realidad eterna dentro de sus propias vidas.  Tampoco estarían concientes de que Nichiren Daishonin es el Eterno Buda Original.  Aunque ese hecho les fuera contado, no lo aceptarían.  Para salvar a ese tipo de personas es que Nichiren Daishonin nació como un mortal común, en una pobre familia de pescadores y vivió entre las personas comunes, que él representaba.  Enfrentó y venció terribles dificultades durante el cumplimiento de su misión de salvar a la
humanidad.

SHO ZEN NANSHI. ÑORAI SHO EN KYODEN.  KAI I DO DAT SHUYO.  WAKU SEC KOSHIN.  WAKU SET TASHIN.  WAKU YI KOSHIN.  WAKU YI TASHIN.  WAKU YI KOYI. WAKU YI TAYI.  SHO SHO GON SETSU.  KAJ YITSU FU KO.

Hombres de fe devota, todos los sutras que el Buda expone, buscan salvar a las personas de sus infelicidades.  A veces enseño sobre mí mismo, otras veces, sobre los otros; a veces me muestro a mí mismo; otras veces a los otros; a veces muestro mis propios actos, otras veces,

Motivarlas a los de otros.  Todas mis doctrinas son verdaderas, ninguna es falsa.

“Enseño sobre mí mismo”, significa la entidad del Estado de Buda, y "otros" las personas de los nueve mundos.  Esta es una explicación sobre la posesión mutua de los Diez Mundos.  En las enseñanzas pre-Sutra del Loto, lograr la iluminación significa un fin a los sufrimientos de sujetarse al interminable ciclo de nacimiento y muerte.  Entretanto, Shakyamuni denominó a ese camino de escapismo y explicó que aún después de lograr el Estado de Buda, los nueve mundos continúan manifestándose.

Nichiren Daishonin expone una única Ley y la explicó en el Gosho en términos de asuntos cotidianos, hechos históricos y una filosofía de vida profunda. "Todas mis doctrinas son verdaderas, ninguna es falsa".  En algunas partes del Gosho, Daishonin muestra indirectamente su posición de Buda Original, y en otras partes se identifica como la continuación del Bodhisattva Jogyo, a quien fuera confiada la misión de propagar la Ley Mística en la Ceremonia del Aire.  Primero él cumplió su misión de Bodhisattva Jogyo y entonces inició su misión como Buda Original.  El expuso sus enseñanzas de varias maneras, de acuerdo con la capacidad o situación de sus discípulos.  A pesar de que todo lo que él dijo varía en su profundidad, debemos aceptar el hecho de que cada palabra del Gosho es verdadera y colocarla en práctica con fuerte y firme convicción.

SHOI SHA GA. ÑORAI ÑO YIT CHIKEN.  SANGAI SHI SO.  MU U SHOYI. ÑAKU TAI ÑAKU SHUTSU.  IAKU MU ZAI SE.  GYU METSUDO SHA.  Jl YITSU JIKO.  Jl ÑO Jl I. FU ÑO SAN GAI.  KEN NO SANGAI. ÑO SHI Yl. ÑORAI MYO KEN.  MU U SHAKUMIO.

La razón es que el Buda percibe el verdadero aspecto del mundo triple tal corno él es.  No hay flujo sin reflujo en el nacimiento y en la muerte, ni vida en este mundo sin extinción después.  No es ni substancial ni vacía, no es consistente ni diferente.  Ni es lo que aquellos que habitan en el mundo triple piensan que es.  Todas esas cosas el Buda ve claramente y libre de error.

En la sentencia que precede a la mencionada arriba, Shakyamuni declara que todas las enseñanzas son verdaderas.  Aquí él explica la razón: Porque él percibe la verdad de la vida.  El mundo triple consiste en los tres dominios del deseo, la materia y el espíritu , las tres diferentes maneras de calificar el mundo de los sufrimientos e ilusiones humanas.  Las personas comunes, que forman parte del mundo triple, perciben la vida distorsionadamente.  Un Buda, en tanto, comprende la totalidad de la vida y comprende el mundo exactamente tal cual es.

Lo mismo es verdadero en lo que se refiere a nuestro concepto de la vida y de la muerte.  Aquellos que no lograron la iluminación sufren porque creen que la vida comienza con el nacimiento y termina con la muerte.  El Buda, en tanto, comprende la eternidad de la vida y entiende que los nacimientos y la muerte son estadios o fases que pasa la vida en el flujo del tiempo.  Por lo tanto, el Buda declara ' : "No hay flujo ni reflujo en el nacimiento y en la muerte, ni vida en este mundo y extinción después".

En el Ongui Kuden, Nichiren Daishonin da una explicación muy evidente a este respecto.  El afirma que los mortales comunes del mundo triple son esencialmente Budas.  Aunque dominados por la ilusión y deseos, cuando se tiene fe en el Gojonzon, percibirán la propia vida con suprema sabiduría y comprenderán su eternidad el eterno ciclo de nacimiento y muerte.  El dice que un Buda no es un ser que se encuentra en algún cielo místico, sino es la esencia de la vida de aquellos que abrazan el Gojonzon.

Cuando las personas comprenden realmente la esencia de la vida y el fenómeno del nacimiento y de la muerte, no temerán más a la muerte.  Temer a la muerte es una ilusión, pero encararla como una fase de la eternidad de la vida es iluminación.

"La vida no es ni substancial ni vacía".  Si morimos, nuestra vida deja de ser perceptible.  En este sentido "la vida no es substancial".  Sin embargo, nuestra vida no se extingue, ni se transforma en nada después de la muerte.  Ella se funde con la gran vida del Universo, cambiando al estado llamado Ku (Latencia). Aún "la gran vida no está vacía pues en el estado de Ku, ella aparece nuevamente cuando las condiciones son favorables.

Además la vida se transforma continuamente.  Todos los adultos son prácticamente diferentes de cuando eran bebés, aunque no poseen identidades diferentes.  Un bebé y el adulto en que él se vuelve, no dejan de ser la misma persona, no importa cuán drástico sea el cambio.  Esto es lo que significa "ni consistente, ni diverso".  Todavía, recitar el daimoku y comprender correctamente el verdadero aspecto de la vida y de todos los fenómenos, permitirá llevar una vida plena de absoluta felicidad.

Y SHO SHUYO.  U SHU YU SHO.  SHUYU IOKU.  SHUYO GYO.  SHUYU OKUSO.  FUNBEC KO.  IOKU RYO SHO SHO ZENGON. I ÑACKAN INNEN.  JIIU GONYI.  SHUYU SEPPO.  SHOSA BUTSUYI.  MIZO ZAN PAI.

Todos los pueblos poseen naturaleza diferentes, deseos diferentes, comportamientos diferentes y pensamientos diferentes.  Por esa razón, yo expuse diferentes enseñanzas a ellos a través de las historias de relación causal, parábolas y de otras maneras para plantar la simiente de la Iluminación en sus corazones.  Esta práctica, propia de un Buda, yo la he continuado ininterrumpidamente.

Este pasaje expresa el esfuerzo incansable del Buda para salvar a las personas.  En el Sutra del Loto constan siete parábolas.  En el capítulo Kejoyu (7º capítulo), por ejemplo consta una historia de una relación en el pasado.  Se dice que Shakyamuni era el décimo sexto príncipe del Buda Daitsu y que enseñó el Sutra del Loto en el Pasado remoto, llamado SANZEN JINTENGO.

Del mismo modo, Nichiren Daishonin encontró que las personas tenían cualidades corrompidas, pre-conceptos, pensamientos malos y sufrimientos.  Con un deseo irresistible de plantar la causa de la iluminación en sus corazones. el Daishonin usó hechos históricos, tradiciones locales, parábolas y relatos de experiencias.  In algunos escritos, él enseñó que sus discípulos estaban sufriendo porque habían hecho causas para sufrir, en sus existencias pasadas y que podrían transformar su destino, recitando daimoku y haciendo que más personas practiquen el Budismo Verdadero.  En otros documentos, él reveló el profundo eslabón que existe entre él y sus discípulos desde Kuon Ganjo.  Con la finalidad de ayudar a las personas a comprender el Budismo, el Daishonin citó los sutras de Shakyamuni, así como las teorías e interpretaciones de T'ien-t'ai y Dengyo.  Todo ese esfuerzo representa la manifestación de su inmensa misericordia para mostrar a las personas el camino más seguro para lograr la iluminación esto es, la fe en el Gojonzon, o más precisamente, el acto de dedicarse a la fe, práctica y estudio del Budismo.  El Daishonin dejó muchas escrituras a los discípulos para que ellos se concienciarán de sus misiones.

La parte más importante de este pasaje es "esta práctica propia de un Buda, la he continuado ininterrumpidamente".  "Esta práctica, propia de un Buda" significa empeñarse al máximo para salvar a todas las personas.  La frase literalmente significa que el Buda Shakyamuni jamás ahorró esfuerzos para salvar a las personas, desde que logró la iluminación por primera vez en el pasado distante de Gohyaku Jintengo.

Nichiren Daishonin, el Buda Original, ha continuado ininterrumpidamente salvando a las personas desde KUON GANJO.  Naturalmente ocurre lo mismo con Gojonzon, la incorporación de su vida.  Y eternamente, el Gojonzon continuará proporcionándonos sus beneficios.  Desde que nuestra lucha no tiene fin hasta que podamos eliminar todas las causas de la miseria en la tierra, Nikko Shonin escribió: "Hasta que el kosen-rufu sea logrado, dedíquese a la propagación del Budismo Verdadero, esforzándose al máximo".

ÑO ZE GA YOBUTSU IRAI.  YINDAI KUON.  YUMIO MURIO.  ASOGUI KO.  YO YU FU METSU.  SHO ZEN NANSHI.  GA JON GYO BOSATSU DO.  SHO YO YUMIO.  KON IU MI YIN.  BU BAI YO SHU.  NEN KON Jl YITSU METSUDO.  NI BEN SHO GON.  TO SHU METSU DO. ÑORAI IZE JOBEN KIO KE SHUYO.

De esta forma desde que logré el estado de Buda, pasó un espacio de tiempo inimaginablemente largo. la extensión de mi vida es de infinitos eones.  Mi vida siempre existió y nunca tendrá fin.  Hombres de fe devota, una vez yo también practiqué las austeridades de bodhisattva.  La vida que entonces alcancé aún perdura sin extinguirse.  Ella durará dos veces el período de Gohyaku Jintengo.  Aunque yo jamás vaya a morir realmente, yo profetizo mi propia muerte.  El Buda enseña al pueblo utilizando este medio.

Shakyamuni declara aquí que cierta vez practicó como un bodhisattva y de ese modo logró el Estado de Buda en Gohyaku Jintengo. En este caso, la vida de bodhisattva representa las nueve condiciones de vida.  El está afirmando que el Buda posee las nueve condiciones de vida inferiores y que un Buda no existe en un estado separado de los nueve mundos de las personas comunes la vida que el Buda alcanzó cuando era un bodhisattva era realmente iluminada, pero las demás nueve condiciones continúan existiendo y permanecerán eternamente en su vida.  Así, un Buda no es un ser trascendental, pues manifiesta los nueve mundos y continúa viviendo en este mundo esforzándose para salvar a otros.  El capítulo que sigue al Juryo describe los tipos de actividades emprendidas por los bodhisattvas para salvar a las personas, tales como bodhisattva Yakuo, Kannon, Myo'on y Fuguen.

Otro punto importante se encuentra en la siguiente afirmación: "(Shakyamuni) también practicó las austeridades de bodhisattva".  Se refiere a la Verdadera Causa, la práctica que realmente posibilitó a Shakyamuni lograr la Iluminación.  Entonces la Iluminación alcanzada corresponde al Verdadero Efecto, como indica la frase "El tiempo es ilimitado e infinito -muchas centenas de millares de naiuta eones desde que realmente logré el Estado de Buda".

A la Verdadera Causa y el Verdadero Efecto, podemos agregar el principio de la Verdadera Tierra, explicado anteriormente.  En el capítulo Juryo, estos tres principios son asociados por primera vez en las enseñanzas de Shakyamuni la pregunta que permanece sin solución es con relación a qué tipo de "austeridades de bodhisattva" practicó Shakyamuni para lograr la iluminación, pues no se encuentra una descripción específica en el Sutra sobre esta parte.  T'ien-t'ai dijo que la práctica de un bodhisattva tenía cincuenta y dos estadios, y el décimo primero equivalía a una fe inconmovible.  T'ien-t'ai dijo que fue en este estadio que Shakyamuni logró la iluminación.  Entretanto no se esclarece qué lo posibilitó a Shakyamuni a obtener una fe inconmovible. En el Gosho "Sobre las Tres Grandes Leyes Esotéricas', Nichiren Daishonin afirma lo siguiente.  "Son el Objeto de       Veneración, el Santuario y los cinco caracteres del daimoku, contenido en el capitulo Juryo, lo que el Buda Shakyamuni practicó en la distante eternidad antes de lograr la Iluminación".

Nichiren Daishonin fue el primero en revelar que Shakyamuni y todos los Budas lograron la iluminación comprendiendo el NAM-MYOJO-RENGUE-KYO de las Tres Grandes Leyes Secretas.  Esto está bien claro en el Gosho: "Carta a Akimoto", que dice: "Todos los Budas del Universo, a través del pasado, presente y futuro, lograron el Estado de Buda con la simiente de los cinco caracteres de MYOJO RENGUE KYO.

Resumiendo, todos los Budas, incluyendo a Shakyamuni, consiguieron lograr el décimo primer estadio solamente a través de la fe en NAM-MYOJO-RENGUE-KYO que está revelado en las profundidades del capítulo Juryo, Esta es la Verdadera Causa para la iluminación y que Nichiren Daishonin dio por primera vez o su significado práctico y la aplicación en los Últimos Días de la Ley.  El Daishonin incorporó esta Suprema Ley en
 forma de Gojonzon.  Es en este sentido que el Budismo de Nichiren Daishonin es llamado el Budismo de la Verdadera Causa.  Por lo tanto la Verdadera Causa para alcanzar la iluminación en los Últimos Días de la Ley es la incansable fe en el Gojonzon.  Ella incluye la realización de la misión para alcanzar la Paz Mundial.

En "Memorandum de Orientación", el Presidente lkeda afirma: "Abrace el Gojonzon hasta el último momento de su vida, siempre dándose coraje a sí mismo, diciéndose "exactamente ahora yo voy a comenzar" o "todavía no es suficiente".  Este es el espíritu del Budismo en que la Verdadera Causa se manifiesta y es también la fe para alcanzar el Estado de Buda".

SHO I SHA GA. ÑACU BUC KU YU O SE.  JAKU TOKU SHI NIN.  JU SHU ZEN GON.  BIN GU GUE SEN.  TON YAKU GO IOKU. ÑU O OKU SO.  MO KEN MO CHU. ÑACK KEN ÑO RAI.  YO ZAI JU METSU.  BEN KI KIO SHI.  Ni E EN DAI.  JU NO SHO O. NAN ZO SHI SO.  KU GUIO SHI SHIN.

La razón es al siguiente: si el Buda permanece un largo tiempo en el mundo, las personas de virtudes superficiales no podrán acumular la buena fortuna necesaria para alcanzar la iluminación.  Ellas caerán en la miseria y depravación.  Ávidas por los cinco deseos caerán en las manos de los pensamientos e ideas ilusorias.  Al ver al Buda siempre presente en este mundo, sin jamás morir, se tornarán arrogantes y egoístas y descuidarán la práctica budista.  No conseguirán comprender cuán difícil es encontrarse con el Buda y no sabrán respetarlo.

Este pasaje enfoca el error del ser humano -si el Buda viviese eternamente, las personas se apartarían y descuidarían sus prácticas budistas, la negligencia, al fin, las conduciría por los tres malos caminos.  La vida eterna. no significaría, inmortalidad.  La vida en sí es una fuerza animada invisible.  Esa fuerza, la energía vital, no es creada ni destruida.  Si nunca muriésemos, jamás podríamos creer de verdad qué preciosa es la vida.  Perderíamos la posibilidad de progresar y de alcanzar la auto-perfección en esta existencia.  Tal espíritu indolente, en verdad, de desprecio, nos conduciría gradualmente a las situaciones miserables e infelices.  Todos morimos un día.  Este hecho en sí nos da razón para que nos dediquemos, todavía más, a la práctica de la fe mientras estamos vivos. El Daishonin interpreta este pasaje en el Ongui Kuden, definiendo "aquellas personas con virtudes superficiales" como las personas de los Últimos Días de la ley que son corrompidas por los tres venenos -Ira, Avaricia y Estupidez -. Estas negligencia la práctica con la cual podrían acumular causas para la iluminación y consecuentemente los sufrimientos crecerán gradualmente.

Refiriéndose a la causa para la iluminación, el Daishonin cita en el Gosho "Sobre las Tres Grandes Leyes Esotéricas" lo siguiente: "Ahora, en los Últimos Días de la Ley, el daimoku que Nichiren recita es diferente de aquel de las épocas anteriores.  NAM-MYOJO-RENGUE-KYO es una práctica que se hace para salvar a los demás" es el shakubuku. Cuando recitamos sinceramente el daimoku al Gojonzon, y nos dedicamos al shakubuku, estamos haciendo causas fundamentales para nuestra propia felicidad y la de otros también.

Desde los tiempos más antiguos, la vida y la muerte han sido el asunto más atrayente y permanente de la humanidad.  El capítulo Juryo nos enseña que es un error considerar a la vida y a la muerte de forma absoluta, completamente separada o independientes entre sí.  Tanto la vida con la muerte son fases inherentes de la existencia humana.  El capítulo Juryo explica que la muerte es apenas un recurso.  Cuando es visto desde el punto de vista de eternidad de la vida, se comprende la muerte como una fase necesaria.  Es idéntica a la función de dormir -proporcionar sueño y descanso para las horas en que se está levantado.  Nichiren Daishonin explicó que la vida y la muerte son dos medios en los cuales el eterno flujo de la vida se expresa.  En otras palabras, la vida y la muerte son fases inherentes de nuestra vida eterna y que coexisten con la vida del Universo.

ZE KO ÑORAI. I JOBEN SETSU.  Bl KU TO CHI.  SHO BUT SHUTSE.  NAN KA CHIGU.  SHOI SHA GA.  SHO JAKUTOKU NIN.  KA MURIO.  HYAKU SEN MAN NOCKO.  WAKU U KEN BUTSU.  WAKU FU KEN SHA.  Y SHIYI KO.  GA SA ZE GON.  SHO BIKU ÑORAI NAN KA TOKKE SHI SHUYO TO.  MON ÑO SE GO.  JIT TO SHO O. NAÑZO SHI SO.  SHIN NE RENBO KATSU GO O BUTSU.  BEN SHU ZENGON.  ZE KO ÑORAI.  SUI FU YITSU METSU Ni GONMETSU DO.

Como un expediente, entonces el Buda enseña: "Monjes, Uds. deben saber que es muy difícil vivir en el mismo tiempo en que el Buda aparece en el mundo".  La razón es porque aún transcurrido un tiempo inimaginable de cien, mil, diez mil, cien mil eones, entre las personas de virtudes superficiales, algunas tendrán oportunidad de ver un Buda, otras no.  Por tanto yo les digo: "Monjes, es extremadamente difícil que alguien consiga ver a un Buda".  Los pueblos, oyendo estas palabras del Buda, comprendieron cuan rara es la oportunidad de ver un Buda y entonces avivaron el deseo de ver a un Buda.  Con esto, los pueblos respetaron al Buda y consecuentemente acumularon la causa de la iluminación en sus corazones.  Por esa razón, el Buda anuncia su propia muerte aunque en realidad eso jamás vaya a ocurrir.

El hecho de que Shakyamuni enseñara sobre lo raro de ver un Buda tiene la finalidad de ayudar a las personas a apreciar y valorar la más alta condición de la vida- humana. Es una cualidad humana muy importante mantener una enseñanza por el Buda.  Si todos permaneciesen siempre entusiasmados y buscasen al Buda, enseñanzas de este tipo serían innecesarias.  Por otro lado, si un Buda permaneciese siempre en este mundo, eventualmente perderíamos el respeto por él, y seríamos negligentes en nuestra práctica.  Conciente de esta tendencia de la naturaleza humana, el Buda nos dio la mayor preparación posible.

Shakyamuni también mencionó en el Capítulo Hoben: "los Budas aparecen en el mundo de tiempo en tiempo, por eso no es común que las personas encuentren un Buda.  Y aunque ellos aparezcan en este mundo, es igualmente raro que ellos aprecien esta ley.  Aunque en incontables eones, raramente se podrá oír sobre esta Ley, y los que la oyen sinceramente también son raros".

Como un hecho histórico, pocos contemporáneos de Nichiren Daishonin creyeron que él era el Buda Original.  Aún Toki Jonin, un devoto creyente, preguntó a Nichiren Daishonin cuándo haría su advenimiento el Bodhisattva Jogyo -un buen ejemplo que muestra la dificultad de que las personas distingan y reverencien a un Buda.  El hecho de que podamos abrazar el Gojonzon, dedicarnos a la recitación del daimoku y hacer shakubuku es, consecuentemente, una gran prueba de nuestra profunda relación con el Buda.

El Daishonin habla respecto de esta relación en la "Herencia de la ley Ultima de la Vida": "Mis discípulos pudieron recibir y abrazar el Sutra del Loto gracias a los fuertes lazos que formaron con esta enseñanza en sus existencias pasadas".  El Sutra del Loto en los Últimos Días de la Ley es el Gojonzon.  El mismo Gosho también dice: "Debe ser la relación kármica que juntos compartimos desde el remoto pasado que lo destinó a tornarse en mi discípulo en una época como ésta".  Aquí él se refiere -a la misión de los creyentes.  Nichiren Daishonin inscribió su vida en el Gojonzon para la salvación de toda la humanidad, pero muchas personas en el mundo no tienen conocimiento ni se interesan en el Supremo Objeto de Veneración.  Esta es una responsabilidad de aquellos que creen en Gojonzon para compartir su fe con los otros.

Debemos mostrarnos a la altura de la frase "... ansiar y desear verlo".  Si actuamos solamente por la fuerza del hábito, no podremos hacer la causa de la iluminación, ni tampoco conseguiremos perfeccionarnos.  Siempre que miramos al Gojonzon, deberemos acordarnos de esto.

U ZEN NANSHI.  SHO BUTSU ÑORAI.  JO KAI ÑO ZE.  Y DO SHU YO.  KAI YITSU FU KO.

De esta forma, hombres de fe devota todos los Budas revelan la Ley enseñando el Nirvana.  Desde que los Budas revelan leyes para salvar a las personas, todas son verdaderas y ninguna es falsa.

El Sutra dice: "Todas son verdades y ninguna es falsa".  Las enseñanzas de Nichiren Daishonin son todas verdades.  Confiar plenamente en ellas es el punto de partida para todo en la práctica de la fe.

JI ÑO RO I. CHIE SODATSU.  MYO REN JO YAKU.  ZEN YI SHUBIO.  GO NIN TA.  SHO SHISOKU. ÑAKU YI NI YU.  NAI SHI HYAKU SHU I U Y IEN ON SHI IOKOKU.

Imagine un médico sabio y habilidoso que puede combinar remedios y curar cualquier enfermedad.  El tiene muchos hijos, tal vez diez, veinte o aún cien.  El viaja a una tierra distante para tratar algún negocio.

Este es el comienzo de la famosa "Parábola del Médico Excelente".  "El médico" indica un Buda, aquél que percibe el karma influenciando en la vida de las personas y les da un remedio infalible para las miserias que ocasionan sufrimientos en la vida.  Para todas las intenciones y objetivos, aquí, él parece indicar el Buda Shakyamuni, que logró la iluminación en Gohyaku Jintengo.  En realidad, el médico es el eternamente iluminado Buda Original que ha conducido a los sensibles a la iluminación desde Kuon Ganio.  Los hijos del médico son las personas que viven en los Últimos Días de la Ley.  El Buda Original, iluminación con NAM-MYOJO-RENGUE-KYO.  Puede curar todas las enfermedades y aflicciones materiales, físicas y espirituales.  El mejor remedio es el Gojonzon, la entidad- de Nam-myojo-rengue-kyo que el Buda Original dedicó a las personas de los Últimos Días de la Ley. T'ien-t'ai explicó en el Makka Shikan las causas de las enfermedades.  "Existen seis causas distintas de enfermedades; la primera es el desequilibrio de los cuatro elementos (tierra, agua, fuego y aire); la segunda es el desequilibrio en la comida y en la bebida; la tercera es el desequilibrio en la vida diaria de una persona; la cuarta es el ataque de los demonios; la quinta es la acción de los demonios y la sexta es el efecto del karma".  "Demonios" denota agentes externos tales como gérmenes, virus y tensión psicológica.  "Las acciones de los demonios" se refiere a los impulsos, ansias y deseos que un individuo que descontrola el balance habitual de su vida.  Finalmente, "el efecto del karma" se refiere a la enfermedad que resulta de las deformaciones de la propia entidad. de la vida.

  La ciencia médica puede proporcionar medidas preventivas o de recuperación para las cuatro primeras enfermedades, pero nada puede hacer por las dos últimas.  El karma está más allá del alcance de la ciencia médica, tales enfermedades, profundamente enraizadas, podrán ser curadas solamente con el poder de una fuerte fe en la Ley fundamental del Universo.  Con esa Ley, cualquiera puede elevar sus deseos e impulsos y hasta librarse de su mal karma.  Esta Ley es la fuente de energía del Universo.  Una vida verdaderamente feliz es aquella que está en el mismo ritmo de esa Ley y es lo que definimos como Estado de Buda.

SHO SHI O GO.  ON TA DOKUIAKU.  IAKU JOTSU MONRAN.  ENDEN U YI

En ausencia del padre, los hijos toman una especie de veneno ofrecido por otras personas, dejándolas locas de tanto dolor y caen contorsionándose en el suelo.

Nichiren Daishonin dice que "veneno" aquí indica las religiones equivocadas.  Karl Marx rotuló a la religión de "opio de los pueblos", pero él se estaba refiriendo específicamente a la religión de sus compatriotas.  El habló de, distinguir la verdadera religión de las falsas y fue al extremo de negar la religión en sí.

El Daishonin mostró la importancia decisiva de distinguir la religión verdadera de las falsas, comparando las últimas como "veneno".  Las falsas, en realidad, no matan a las personas, pero al engañarías, causan divergencias sin fin y desilusionan sobre la vida.  Los sufrimientos de la vida y de la muerte, jamás cesarán a no ser que las personas puedan ver y sentir que la entidad de la vida es constante y totalmente pura.  El hombre tiene la capacidad de vencer las desilusiones de la vida -hasta el miedo de la muerte, pero solamente a través de las enseñanzas del Buda.

ZEYI GO BU GUEN RAI KI KE.  SHO SHI ON DOKU.  WAKU SHITSU JONSHIN.  WAKU FU SHIT SHA. IO KEN GO BU.  KAI DAI KANGUI.  JAIKI MONYIN.  ZEN NAN NON KI.  GATO GUCHI.  GOBUKU DOKUIAKU. GAN KEN KURYO.  KYO SHI YUMIO.

En ese instante, el padre regresa a su hogar y descubre que sus hijos tomaron veneno.  Algunos habían perdido la conciencia y otros no.  Entretanto, todos ellos viendo al padre de lejos, quedaron muy alegres.  Se arrodillaron delante del padre médico para implorarle lo siguiente: "Que bueno que ha regresado sano y salvo.  Fuimos estúpidos y por engaño tomamos veneno.  Le pedimos que nos cure y nos deje vivir por más tiempo".

"En ese instante" se refiere a la existencia de Shakyamuni.  En el Budismo de Nichiren Daishonin significa los Últimos Días de la Ley.  El regreso de] padre al hogar es el advenimiento de Nichiren Daishonin en este mundo.  Hogar indica este mundo Shaha.

Cuando Nichiren Daishonin hizo su advenimiento en este mundo, todos sus hijos estaban contorsionándose de dolores por causa de su fe en religiones equivocadas e inferiores.  La frase "habían perdido la conciencia", indica a las personas que olvidaron que la causa fundamental de la iluminación ya les había sido dada por el Buda Original en el infinito pasado.  Y es por esa razón, que ellos comenzaron a seguir las enseñanzas falsas.  La causa fundamental para la iluminación, es innecesario decirlo, es NAM-MYQJO-RENGUE-KYO.

La frase "... y otros no", indica las personas que recuerdan la simiente del Buda en sus mentes, y sienten gran alegría de oír NAM-MYOJO-RENGUE-KYO.  Ellos son las personas que se despertaron para la misión del kosen-rufu y ahora se dedican a realizar la Paz Mundial.  Algunas personas pueden parecer prácticamente devocionados, pero si ellos se olvidan de su sublime misión buscando apenas sus intereses propios, no podrán ser considerados verdaderos practicantes.

Así como dice el sutra, los hijos "quedaron muy alegres" cuando Nichiren Daishonin "regresó".  Pero, mientras algunas personas se alegraron al oírlo, otras lo calumniaron violentamente y lo persiguieron.  Entretanto, no importa como ellas se sintieron -positiva o negativamente todas las personas de Japón fueron vigorosamente impresionadas por su advenimiento.

En un nivel más profundo, este pasaje indica el poder del Budismo Verdadero de mover las vidas de todas las personas, no importa cuál sea su creencia.  Ellas inevitablemente establecen alguna relación con el Budismo Verdadero, sea por la virtud de su fe o por su desprecio.  Tan grande es el Budismo Verdadero que aún aquellos que lo rechazan vehementemente se tornan dotados con la causa que finalmente los conducirá a la práctica y al Estado de Buda.

En el Gosho "Sobre la Prueba del Sutra del Loto", Nichiren Daishonin afirma: "Cuando alguien cae en el suelo, se levanta apoyándose en el mismo suelo".  Este quiere decir que un calumniador del Sutra del Loto cae en el suelo de los Tres Malos Caminos (infierno, Hambre y Animalidad), as! como en los estados de Tranquilidad y Éxtasis.  Pero, aún podrá ser salvado por el Sutra del Loto y consecuentemente lograr el Estado de Buda.  "Y nos deje vivir por más tiempo" expresa nuestro deseo por la energía interior necesaria para solucionar varios problemas de la vida.  Si nos dedicamos a la fe, podremos recibir los beneficios del Gojonzon, independientemente de nuestro deseo o de las circunstancias del presente.

BU KE SHI TO.  KU NO ÑO SE.  E SHO KIO BO. GU KO IAKU SO.  SHIKI KO MI MI.  KAI SHITSU GU SOKU.  TO SHI WA GO. IO SHI RIO BUKU.  NI SA ZE GON.  SHI DAI RO IAKU.  SHIKI KO MI MI KAI SHITSU GU SOKU. ÑO TO KA BUKU.  SOKU YO KU NO.  MU BU SHU GEN.

El padre al ver a sus hijos en tan profundo sufrimiento, recorrió las variadas recetas, reuniendo hierbas medicinales, de color fragancia y sabor de excelentes cualidades, él las molió y las mezcló.  Dio ese remedio a sus hijos diciendo: "Este excelente remedio es perfecto en color, fragancia y sabor.  Tómenlo inmediatamente. haciendo así sus sufrimientos serán aliviados rápidamente y estarán libres también de todos los sufrimientos.

En este pasaje muestra los beneficios del Gojonzon.  "Este excelente remedio" es el Sutra del Loto, o más precisamente la esencia del Sutra, o Dai Gojonzon de las Tres Grandes Leyes Esotéricas.  Nichiren Daishonin observando que las personas estaban sufriendo debido a la creencia en religiones falsas, inscribió el Dai Gojonzon.  El prometió a las personas de los últimos Días de la Ley, que el NAM-MYOJO-RENGUE-KYO de las Tres Grandes Leyes Esotéricas es el mejor remedio, perfectamente dotado de beneficios.  El dice: "Crean en este Gojonzon.  Así, conseguirán librarse de sus problemas y sufrimientos".

El Sutra dice: "Este excelente remedio es perfecto en el color, fragancia y sabor".  T'ien-t'ai interpretó color, fragancia y sabor respectivamente como una referencia a: KAI (Precepto) JO (meditación) y E (sabiduría), que son los tres criterios fundamentales de la práctica budista.  El Sutra Hinayana afirma: "Aquellos que observan los preceptos adquieren la sabiduría y la fuerza de meditación y podrán atravesar un río turbulento y prácticamente intransitable".

Nichiren Daishonin puede conducir a toda la humanidad para la iluminación con la revelación de la máxima forma de precepto, meditación y sabiduría, el Gojonzon y remedio perfecto para el sufrimiento humano.  El Gojonzon contiene estos tres criterios, donde se originan las Tres Grandes leyes Esotéricas: "El Supremo Santuario (KAI) el Verdadero Objeto de Veneración (JO) y el Daimoku (E).  El pasaje arriba mencionado indica que el Gojonzon incorpora los tres criterios de la práctica: precepto, meditación y sabiduría".

El Sutra afirma: "Tómelo, inrnediatamente. Haciendo así sus sufrimientos serán aliviados rápidamente".  La palabra rápidamente contiene el principio de Juii-soku-kanjin, que significa: abrazar el Gojonzon es ya la propia iluminación.  Al recitar el daimoku el Estado de Buda se evidencia de adentro de la vida liberando el infinito poder para solucionar todos los problemas y sufrimientos.

Sin embargo, al enfrentar los problemas día a día, se manifiestan nuevamente los nueve estados.  Se torna necesario enraizar profundamente el Estado de Buda en la vida y basar la existencia en este estado de vida elevado de modo que pueda vivir feliz y vigorosamente. igualmente en los nueve estados.

Ocurre lo mismo con el concepto de karma.  Se nace en este mundo con un karma, un destino predeterminado.  Es una realidad, el resultado de todas las acciones acumuladas en existencias pasadas.  Para cambiar el karma profundamente enraizado en la vida, se debe esforzar en la fe incesantemente.  A través de la práctica incansable se puede cambiar el karma.

GO SHO SHI CHU.  JU SHIT SHIN YA.  KEN SHI RO IAKU.  SHIKI KO GU KO.  SHOKU BEN BUKU SHI.  BIO YIN YO IU. IO SHIT SHIN YA.  KEN GO BU RAI.  SUI IAC KAN GUI.  MON YIN GU SHAKU Yl BIO.  NEN IO GO IAKU.  NI JU KO BUKU.

Los niños que no habían perdido la conciencia, comprendieron que el excelente remedio es bueno tanto en el color, como en la fragancia y lo tomaron inmediatamente, quedando completamente curados de su enfermedad.  Pero aquellos que estaban fuera de sí a pesar de estar felices al ver al padre regresar y pidieron que los curara rehusaron el tomar el remedio ofrecido.

Ningún entusiasmo de felicidad intencionalmente.  Todos desean protegerse y librarse de los problemas, pero algunos no consiguen aceptar el Budismo Verdadero.  "Ofrecerles el remedio", es presentarles el Gojonzon.  Cuando las personas oyen sobre el gran poder y beneficios inmensurables del Gojonzon, ellos pueden estar de acuerdo con que esto sea verdad, pero algunos no tienen coraje para aceptar la práctica del Budismo.  Nichiren Daishonin afirma en: "Respuesta a Soya Nyudo": "Si el señor desprecia a Nichiren y rehúsa recitar Nam-myojo-rengue-kyo, será como un bebé que duda de la leche de su propia madre o un enfermo que se rehúsa a tomar el remedio porque no confía en su médico".

SHO I SHA GA.  DOC KE YIN ÑU.  SHIT PON SHIN KO. 0 SHI KO.  SHIKI KO IAKU.  NI I JU MI.  BU SA ZE NEN.  SHI SHI KA MIN. I DOKU SHO CHU.  SHIN KAI TEN DO. SUI KEN GA KI GU SHAC KU RIO.  NO ZE KO IAKU.  NI JU KO BUKU.  GA KON TO SETSU JO BEN.  RIO BUKU SHI IAKU.  SOKU SA ZE GON. ÑO TO TO CHI.  GA KON SUI RO.  SHI YI I SHI.  ZE KO RO IAKU.  KON RU ZAI SHI. ÑO KA SHU BUKU.  MOT TSU JU SA].  SA ZE KIO I. BU SHI TA KOKU.  KEN SHI GUEN GO. ÑO BU I SHI.

Esto es porque el veneno había penetrado profundamente haciendo que ellas perdiesen la conciencia.  Con esto, ellas declaran que el excelente remedio no es eficaz a pesar del óptimo color y fragancia.  Entonces el padre pensó: "Mis pobres hijos.  El veneno afectó y perturbó completamente sus mentes.  A pesar de estar felices porque me vieron y pidieron que los cure. ellos se rehusaron a tomar este excelente remedio que les ofrezco.  Ahora debo usar algunos medios para que ellos tomen el remedio".  Así él se dirigió a sus hijos: "Oigan mis hijos, estoy quedando viejo y débil.  Mi vida está llegando al fin.  Yo dejo aquí este excelente remedio para vosotros.  Deben tomarlo y no piensen que sea ineficaz".  Instruyéndolos así, él partió nuevamente para otro país, de donde él envía un mensajero para su casa, anunciando: "Su padre murió".

El Buda usó su propia muerte como un medio para alcanzar salvar a los que estaban sufriendo envenenados por la creencia falsa.  Este es solamente uno de los métodos que el Buda utilizó mirando únicamente la salvación de las personas.

"El veneno había penetrado profundamente". las personas están tan atraídas por los pensamientos y creencias falsas que no consiguen creer en el Gojonzon, aunque oigan frecuentemente sobre el Budismo Verdadero.  Con su benevolencia ilimitada por las personas de los Últimos Días de la ley, Nichiren Daishonin inscribió su vida en forma de Dai Gojonzon.  Esto es lo que significa la frase: "Yo dejo aquí este excelente remedio para vosotros".  "Aquí" significa este mundo y no otro después de la muerte.  El Gojonzon fue dejado aquí y ahora para toda la humanidad.  "Deben tomarlo" significa recitar daimoku al Gojonzon.

"El mensajero" específicamente, significa los sucesivos Sumos Prelados de la Nichiren Shoshu, y generalizando significa a nosotros, los "mensajeros" del Buda Original que son dotados con la misión de propagar la ley Mística en todo el mundo.  Muchos ,, mensajeros" trabajan por la felicidad de las personas en sus respectivos países.  Algunos trabajan por la paz en Europa, otros en Asia, en América y en otros continentes.  Este asunto está representado por las palabras de Nichiren Daishonin: "Al principio solamente Nichiren recitó el Nam-myojo-rengue-kyo, mas después dos, tres y cien seguirán recitando y enseñando a otras personas.  Esto ocurrirá también en el futuro".

ZEJI SHO SHI.  MON BU JAISO.  SHIN DAI UNO.  NI SA ZE NEN. ÑAKU BU ZAI SHA.  YIMIN GATO.  NO KEN KUGO.  KON YA SHA GA.  ON SO TA KOKU.  Yl IUI KQRO.  MU BU YIKO.  YO E JIKAN.  SHIN ZUI SHOGO. NAI CHI SHI IAKU.  SHIKI KO MI MI.  SOKU SHU BUKU SHI.  DOKUBIO KAIIU.  GO BU MON SHI.  SHIT CHI TOKU SAI.  YIN BEN RAI KI.  GUEN SHI KENSHI.  SHO ZEN NANSHI. O I UN GA.  JA U NIN NO.  SETSHI ROI.  KOMO ZAJ FU.  JOT CHA.  SESON.  BUTSU GON.  GA IAKU ÑO ZE.  YO BUTSU I RAI.  MURYO MUJEN.  JIAKU SEN MAN NOKU.  NAIUTA.  ASOGUI KO. I SHUYO KO. I JO BEN RIKI.  GON TO METSUDO.  IAKU MU U NO. ÑO JO SETSU GA.  KOMO KA SHA.  NIYI SESON IOKU YU SEN SHI GUI.  NI SETSU GUE GON.

En este instante oyendo la noticia que el padre había muerto, los hijos son tomados por la angustia y la reflexión: "Si nuestro padre estuviese vivo, él tendría pena de nosotros y nos protegería, pero ahora él nos dejó y murió en alguna tierra distante.  Ahora somos huérfanos, sin tener nadie en quien confiar".  Heridos profundamente por los incesantes sufrimientos, ellos despertaron finalmente.  Comprendieron que el excelente remedio realmente posee color, fragancia y sabor excelente, y así lo tomaron y fueron curados de todos los efectos del veneno.  El padre, oyendo que los hijos estaban curados, regresó al hogar y apareció delante de todos.  Ahora hombres de fe devota, que dicen de esto. ¿Puede alguien decir que este excelente médico es culpable por mentir? "No honorable".

Entonces el Buda dijo: "Esto ocurre conmigo también.  El tiempo es ilimitado -muchas centenas de millares de naiuta eones pasaron desde que alcancé el Estado de Buda.  Para salvar a las personas vengo usando de estos medios, hablando sobre mi propia muerte.  Por eso ninguno puede racionalmente acusarme por mentir".

A estas alturas, el Buda deseando enfatizar una vez más sus enseñanzas habló en versos.
Esta es la última parte de la "Parábola del médico excelente".  Mientras el Buda estuvo presente en este mundo, las personas dijeron que serían salvadas por él algún día.  Mientras, permanecieron en forma tan presuntuosa, que no se empeñaron seriamente en busca del Budismo.  Solamente cuando una persona siente que no existe ninguno para salvarla es que irá en busca de la enseñanza que el Buda dejó.  Esta parábola es una verdad de la descripción exacta de la naturaleza humana.

"El padre regresó al hogar y apareció delante de todos".  Cuando se cree en el Gojonzon y se dedica a la recitación del daimoku, la vida de una persona y la de Nichiren Daishonin se funden.  Si esto ocurre o no depende únicamente de la fe y de las oraciones sinceras al Gojonzon.  Se debe hacer gongyo y recitar daimoku al Gojonzon como si estuviese delante del propio Nichiren Daishonin.

Yl GA TOKU BUT RAI.  

SHO KIO SHO KOT SHU .

MURIO JIAKU SEN MAN.  

OKU SAI ASOGUI. 

YO SETPO KIOKE.  

MUSHU OKU SHUYO 

RIO ÑU O BUTSU DO.  

NI RAI MU RIO KO.

Desde que alcancé el Estado de Buda 

han pasado incontables eones 

muchas centenas de millares de asogui 

Durante ese tiempo vengo enseñando 

la Ley continuamente conduciendo 

incontables billones de personas 

en el camino del Estado de Buda.

La parte en verso del capítulo Juryo se inicia con "Ji ga toku but rai" (desde que alcancé el Estado de Buda), y es llamada JIGAGUE.  GUE significa verso.  Este verso resume las enseñanzas precedentes del capítulo Juryo.

La primera parte del verso menciona los innumerables eones que pasaron desde que el Buda Shakyamuni alcanzó el Estado de Buda por primera vez.  Este período de tiempo consiste en tantos eones como las partículas de polvo en miríadas de universos galácticos.  Ciertamente que es un número imposible de imaginar, no obstante no es infinito.  El tiempo en que Shakyamuni alcanzó la iluminación por primera vez se llama Gohyaku Jintengo.

En comparación, Nichiren Daishonin es el Buda de Kuon Ganjo, un pasado infinitamente distante.  Metafóricamente, porque en un verdadero sentido Kuon Ganjo significa eternidad sin comienzo ni fin.  Entonces cómo se relaciona a nuestra interpretación la frase: "Desde que alcancé el Estado de Buda".  Si Nichiren Daishonin es el Buda eterno, ¿cuándo él alcanzó la iluminación?  A esta aparente contradicción solamente encontramos la respuesta en sus enseñanzas orales, el Ongui Kuden.

Antes vamos a discutir sobre otro nombre dado a Nichiren Daishonin, el Buda de Musa Sanjin.  Musa es traducción japonesa de la palabra sánscrita Asamskrita. que significa sin preparación, bruto, simple o natural e inherentemente dotado.  Sanjin literalmente significa tres cuerpos: Hosshin (o cuerpo de la Ley) Hoshin (.o cuerpo de la sabiduría) y Ojin (o cuerpo de la respuesta), El último de los tres se refiere al aspecto que un Buda asume a fin de adaptarse a la imágen que las personas tienen cuando ellas nacen en este mundo.  "El cuerpo de la sabiduría" es la sabiduría que el Buda adquiere a través de entrenamiento en sus prácticas 'en existencias pasadas.  "E] cuerpo de la Ley" es la entidad de donde o de que Ley el Buda manifiesta su sabiduría.  Entretanto, los tres son un todo indivisible y no son cuerpos separados.

El Buda Original no obtiene los tres atributos de Sanjin, en un tiempo específico, ni los recibe de ninguna persona.  Su vida está inherentemente dotada con ellos eternamente.  Este es el significado de Musa Sanjin.  Nichiren Daishonin es el Buda de Musa Sanjin, el Buda Original completamente iluminado con los tres atributos de la vida y él declara que sus discípulos que recitan Nam-myojo-rengue-kyo son también Budas de Musa Sanjin.

En conclusión, no existe una diferencia fundamental entre un Buda y los mortales comunes.  En el Gosho se lee: "Cuando una persona reverencia a Nam-myojo-rengue-kyo inherente a su vida, como el Objeto de Veneración y recita Nam-myojo-rengue-kyo, su naturaleza de Buda, emergerá y se tornará en un Buda".

Myojo-rengue-kyo es la naturaleza de Buda inherente a todas las vidas humanas.  Nichiren Daishonin la incorporó en el Gojonzon como el Verdadero Objeto de Veneración.  Cuando se recita el daimoku al Gojonzon podemos desenvolver nuestra naturaleza de Buda.  Pero no nos transformamos en personas diferentes o desenvolvemos alguna característica especial o ideal cuando alcanzamos el Estado de Buda.  Este es el significado de Musa o natural.

Conforme a las enseñanzas orales de Nichiren Daishonin, la primera frase "Ji ga toku but rai", es explicada de la siguiente forma: Ji y Ga significa Ego o Yo, Toku obtener o ser dotado y But Rai es la forma combinada de Butsu (Buda) y Rai (Venir).  Consecuentemente la frase puede ser interpretada así: "El Buda dotado de Ji (los nueve mundos) y Gai (Estado de Buda) vino (a este mundo)".  De aquí, el Daishonin concluyó que todos los Diez Mundos existen en la vida cósmica y también en la vida humana y por toda la eternidad.

De acuerdo con el Ongui Kuden, el Sanjin o los tres atributos también están contenidos en esta frase: Ga (ego) significa la entidad eterna de la vida del Buda.  But o Butsu (el Buda o el iluminado) significa la sabiduría del Buda y Rai (vino) indica el fluir del tiempo o el aspecto físico del Buda que cambia con el tiempo.  Los dos caracteres restantes Ji y Toku juntos forman Jitoku que significa adquirir por sí o ser dotado naturalmente.

"Los tres atributos del Buda" no son creados o dados a nosotros por una u otra persona.  Nosotros mismos obtenemos los tres recitando Nam-myojo-rengue-kyo al Gojonzon.

Esta parte del Jijague corresponde al pasaje anterior que dice: "El tiempo es ilimitado e infinito -centenas de millares de naiuta eones- desde que realmente alcanzó el Estado de Buda" (Ga jitsu jobutsu irai.  Muryo mujen.  Jiaku sen man noku.  Naiuta ko) ya analizada anteriormente.  Esta parte, indica el Verdadero Efecto o el Estado de Buda, en cuanto la parte que sigue explica la Verdadera Tierra.

I DO SHUYO KO.  

JOBEN GUEN NEJAN.  

Ni YITSU FU METSU DO.  

YO YU SHI SET PO.

Con al finalidad de salvar al pueblo 

les lego el testimonio de mi nirvana 

mas, la verdad, yo no morí

estoy siempre aquí enseñando la Ley.

El nacimiento y muerte son fases naturales de la vida eterna.  Tanto el Buda como las personas comunes pasan por el ciclo de muerte y nacimiento.  Después de la muerte, la vida se funde en la inmensa grandeza del Universo, así como las gotas de las olas que se disuelven en el océano.

El Budismo enseña la ley eterna que permanece en todos los seres vivos y todos los fenómenos del Universo.  El nacimiento de los seres vivos, la aparición y desaparición y el flujo constante del universo, son todas funciones de esta ley eterna.  Esta ley determina que la vida continuará eternamente, de esta existencia para otra.

Shakyamuni consideró su muerte como un medio por estar relacionada con su único objetivo, la salvación de las personas infelices.  El les daba coraje para tener misericordia, sabiduría y benevolencia y las conducía hacia la iluminación utilizando su propia muerte como un medio.

Lo mismo ocurre con nuestra muerte, Con el avance de la edad, estamos débiles, enfermos y finalmente morimos.  Entretanto morimos para comenzar una nueva vida.  La muerte por lo tanto, se torna como un medio para el próximo renacimiento, en nuestro eterno ciclo de la vida.

En la doctrina budista no existen esperanzas ilusorias para el futuro, ni sentimientos falsos para el pasado.  Su único objetivo es ayudar a conducir a las personas para una vida más significativa y plena posible aquí y ahora.

la sentencia "Estoy siempre aquí, enseñando la ley" equivale al pasaje, "Desde entonces, vine estando siempre en este mundo, enseñando la Ley" (Ga yo zai shi yaba sekai.  Setpo kyoke) ya discutido anteriormente.  Esta sentencia revela la verdadera Tierra de Buda, "Aquí" indica el mundo Saha o el mundo común de sufrimientos.  En el Ongui Kuden, entretanto, Nichiren Daishonin definió la tierra de Buda como el lugar donde el Devoto del Sutra de] Loto (Buda Original) vive.  En un sentido más amplio, indica el lugar donde los discípulos del Buda Original recitan Nam-myojo-rengue-kyo y se dedican para enseñar el Budismo a las personas.  Sea en una aldea, un barrio o en una ciudad, en la más remota par-te del mundo, los lugares donde los creyentes en el Gojonzon viven, se tornan en Tierra de Buda.  Esto es la transformación que ellos realizan en sus vidas y que provoca la transformación en sus comunidades, de acuerdo al principio de Esho Funi.

Nosotros efectivizamos la grandeza del Verdadero Budismo, mejorando nuestras vecindades, barrios y comunidades.  La verdadera felicidad y prosperidad en nuestra sociedad, depende solamente de la manera como nosotros manifestamos nuestra fe.  Nichiren Daishonin cierta vez, escribió a uno de sus discípulos: "Le confío todas las actividades budistas en su provincia.  Deberá propagar las verdaderas enseñanzas y saber que las semillas del Estado de Buda crecerán de acuerdo con sus esfuerzos en la propagación".  Nosotros practicamos, dedicándonos, plantando las semillas de la felicidad en el corazón de todas las personas a nuestro alrededor.

GA YO YU O SHI. 

I SHO YIN ZU RIKI.  

RIO TEN DO SHUYO.  

SUI GON NI FU KEN.

Estoy siempre aquí

mas debido a mi poder místico 

las personas de mentes corruptas no 

pueden verme aún cuando estoy cerca.
Para muchas personas es difícil percibir que el Gojonzon que se ve delante de sí es, en verdad, la vida eterna del Buda Original.  Esto es lo que quiere decir: "No pueden verme aún cuando estoy cerca".  Nichiren Daishonin dice: "Cada carácter de este Sutra (o el Gojonzon) representa un Buda vivo con la suprema iluminación, por eso el ojo de los seres humanos ve solamente los caracteres.  De manera semejante, aquellos que están en el mundo de Hambre ven el Río Ganges como llama, los de] mundo de Tranquilidad como agua y los de Éxtasis como ambrosía".  El agua es agua, por eso ella cambia conforme al estado en que cada individuo se encuentra.  El ciego no puede ver ni siquiera este Sutra.  A los ojos nada más que caracteres. los hombres de los vehículos (Saber y Realización Autolograda) los consideran como KU. los Bodhisattvas los consideran como innumerables enseñanzas.  Entretanto, los Budas reconocen cada carácter como un Buda Dorado.  De allí se entiende que abrazar este Sutra es lo mismo que abrazar la vida del Buda.  Aquellos que practican el Budismo basados en puntos de vista distorsionados estarán destruyendo este Sutra inestimable.

Cómo las personas ven el Gojonzon, depende de su condición de vida.  Para unos, el Gojonzon es solamente un pergamino con caracteres escritos en él.  No son capaces de percibir el poder del Gojonzon.  Asimismo, aquellos que creen. tienen momentos difíciles que los llevan a olvidarse del Gojonzon y buscar otras soluciones. ¿Cómo se aplica la frase- "no pueden verme aún cuando estoy cerca", a nuestra vida en términos de los Diez Mundos?  En la-vida diaria, nosotros vivimos en el ciclo de los nueve mundos.  Una pelea entre marido y esposa es la manifestación de Ira.  Una bonificación nos deja en el Estado de Éxtasis que nos hace bailar extasiados.  Mas, la alegría desaparece, tan pronto recibimos una boleta de pago por el cartero, nos zambullimos en el Estado de Infierno.

Estados más deseables también están intrínsecamente en nuestra vida.  Por ejemplo, al ver una persona sufriendo por alguna enfermedad, nosotros sentimos compasión por ella, este es el Estado de Bodhisattva.  Al oír una bella música, nos sentimos felices, nuestra condición de vida está en el Estado de Tranquilidad.

Por más que nuestras experiencias refuercen a nuestro conocimiento de que los nueve mundos existen de verdad en nuestras vidas, el Estado de Buda es tan difícil de sentirse, que en el comienzo, muchos no consiguen creer que tal suprema condición pueda realmente existir en nuestra vida.  Este es el sentido de la frase: "No pueden verme aún cuando estoy cerca".

En el Gosho "Sobre alcanzar el Estado de Buda", Nichiren Daishonin dice: "Si Ud. busca la iluminación fuera de sí mismo, cualquier enseñanza o buena semilla será inútil.  Por ejemplo, un hombre pobre no podrá ganar dinero contando la fortuna de su vecino, aunque lo haga día y noche".

SHU KEN GA METSU DO. 

KO KUIO SHARI. 

GUEN KAI E REMBO.  

NI SHO KATSUGO SHIN.

Los pueblos viendo mi muerte 

rinden homenaje a mis reliquias 

todos me extrañan

en sus corazones nace el deseo de verme.

La frase de arriba enfatiza la importancia del espíritu de búsqueda.  A veces nosotros practicamos llevados solamente por la fuerza del hábito o por obligación.  Cuando participamos de una gran actividad que nos anima en la práctica de la fe, luego nos quedamos emocionados.  Pero con el pasar de los días esa emoción tiende a disminuir.  La fe temperarla e inconstante jamás nos conducirá a la auto-perfección.  Por lo tanto, Nichiren Daishonin nos advierte: "Fortalezca su fe día tras día y mes tras mes.  Si se descuida aunque sea un instante, los demonios se aprovecharán".  Todo depende si conseguimos o no mantener el espíritu de búsqueda, a fin de elevar nuestro nivel de vida.

Las reliquias son llamadas de Saira en sánscrito, indicando especialmente las reliquias del Buda o de un santo.  Después que Shakyamuni falleció y su cuerpo fue cremado, se dice que las reliquias fueron distribuidas en ocho regiones, incluyendo Magadha, entonces gobernado por el Rey Ayase.  Los Objetos de Veneración de las reliquias de Shakyamuni o algo que las representan son todavía hoy practicadas en algunos países de Asia.

Existe, en realidad, un profundo significado en las reliquias del Buda, pues son las reliquias de la Ley.  En el Budismo de Shakyamuni "Las reliquias de la Ley" significa su enseñanza más importante, el Sutra del Loto.  Para nosotros, representa el Gojonzon.  Consecuentemente, "rinden homenaje a mis reliquias" significa venerar al Gojonzon.  Nuestra veneración al Gojonzon está basada en nuestro profundo respeto y nuestra voluntad de encontrarlo.  Debemos orar al Gojonzon fervorosamente y con genuina fe.

En "Respuesta a Lord Ueno" Nichiren Daishonin menciona: "Crea en el Sutra del Loto, así como desea alimento cuando tiene hambre, busca agua cuando tiene sed, espera ansiosamente para ver a la persona amada, busca remedio para su enfermedad o como una mujer bonita desea los cosméticos.  De otro modo se arrepentirá sin falta".
SHU YO KI SHIN BUKU.  

SHICHI YIKI I ÑUNAN.  

IT SHIN IOC KEN BUTSU.  

FU YI SHAKU SHIN MIO.  

YI GA GUIU SHU SO.  

KU SHUTSU RIO YU SEN.

Cuando ellos tomaron la fe,

se tornaron honestos y de espíritu noble 

deseando sinceramente ver al Buda 

espontáneamente no mezquinando sus propias vidas

en ese momento junto con mis discípulos 

aparezco en el Pico del Águila.

"Honestos y de espíritu noble" describe la actitud que deseamos tener en nuestra fe. Ser "honesto" significa tener una fe sincera y convicción en el Gojonzon.  "de espíritu noble" significa ser libres de preconceptos y egoísmos. la fe sincera en el Gojonzon con una actitud desprejuiciada resultará en inmensos beneficios. 

Las cuatro últimas líneas indican que si nos dedicamos a la práctica de la fe, de todo corazón siempre podemos veras Buda.  Esto es, el Estado de Buda se manifestará en nuestras vidas, proveyendo a todo nuestro ser con la energía vital. Adicionalmente Nichikan Shonin afirmó que el profundo principio de las "Tres Grandes Leyes Esotéricas" está revelado en estas líneas.  "Deseando sinceramente ver al Buda espontáneamente no mezquinando sus propias vidas" significa la práctica del daimoku. "En ese momento junto con mis discípulos aparezco en el Pico del Aguiia", es otra forma de referirse al Objeto de Veneración del Budismo Verdadero o Gojonzon.  El "Pico del Aguiia" es el Supremo Santuario del Budismo Verdadero.

Esta parte esclarece la actitud básica que debemos tener en relación a nuestra práctica al Gojonzon.  "Deseando sinceramente ver al Buda" es fe o espíritu de búsqueda.  "Espontáneamente no despreciando su vida" significa la práctica con coraje e incansable.  La fe sin la práctica es auto-satisfacción y la práctica sin fe es frágil, fácilmente obstruida.  Es por esto que Nichiren Daishonin dice: "Las personas leen el Sutra del Loto con su boca y no con su corazón.  Existen personas que lo leen con el corazón más no lo leen con sus actos.  Respetables son aquellos que leen con el corazón como con su acción".

Vimos que "En ese momento, junto con mis discípulos, aparezco en el Pico del Águila" corresponde al Gojonzon.  En la Ceremonia del Pico del Águila donde el capítulo Juryo fue revelado, el Buda y sus discípulos, representando todos los nueve mundos, aparecerán juntos.  Por esa razón, la Ceremonia del Aire en sí incorpora a los diez mundos.

En otro sentido más profundo, la ceremonia del Pico del Águila, revela el verdadero aspecto de nuestra vida y del universo.  T'ien-t'ai dice: "La reunión en el Pico del Águila todavía no se dispersó", por eso fue solamente con el advenimiento de Nichiren Daishonin que esta afirmación se tornó verdadera.  Nichiren Daishonin incorporó la Ceremonia del Pico del Águila, o el verdadero aspecto del Universo, en el Objeto de Veneración para salvar a todas las personas que todavía nacerían.

Si la ceremonia del Pico de Águila representa el aspecto verdadero de la vida, o los Diez Mundos, estos son también manifestaciones de la Ley de NAM-MYOJO-RENGUE-KYO.  Por lo tanto, la ceremonia sin NAM-MYOJO-RENGUE-KYO sería como una vela apagada.

Rigurosamente hablando, la ceremonia en sí no revela el Verdadero Aspecto de la Vida.  Antes, ella representa los fenómenos y las funciones que se originan de la Ley Fundamental de NAM-MYOJO-RENGUE-KYO.

Nichiren Daishonin describió su iluminación como el Verdadero Aspecto de la Vida en una representación gráfica de la Ceremonia del Aire.  En el centro de esta representación, que es el Gojonzon, el Daishonin escribió "NAM MYOJO RENGUE KYO Nichiren". la corporización de toda la ceremonia es el propio Gojonzon.  Por esto, Nichiren Daishonin cita en el Gosho: "El Gojonzon abarca a todos los Budas, bodhisattvas y grandes santos, juntamente con los ocho grupos de seres sensibles de los reinos que aparecen en el primer capítulo del Sutra del Loto.  Bañados con la luz brillante de los cinco caracteres de la Ley Mística, todos ellos manifiestan la naturaleza iluminada, intrínseca en sus vidas", Este es el Verdadero Objeto de Veneración.

En términos de nuestra práctica, la afirmación de T'ien-t'ai sobre el Pico del Águila significa que cuando recitamos daimoku al

Gojonzon, la ceremonia ocurre nuevamente dentro de nuestras vidas.  Nuestro comportamiento entonces, engendra 

armoniosamente con la Ley fundamental del Universo.

El Pico del Águila representa la Tierra del Suda.  El verdadero Pico del Águila está localizado al noroeste de Rájagriha, capital de Magadha, en la India Central.

En nuestro tiempo el Pico del Aguila es el Templo Principal Taisekiji, donde el DAI GOJONZON está consagrado.

En el ONGUI KUDEN Nichiren Daishonin dice que, en un sentido más amplio, el Pico del Águila significa "el lugar donde Nichiren y sus discípulos recitan NAM-MYOJO-RENGUE-KYO".

En muchas religiones, un lugar sagrado es donde su fundador vivió o visitó, como en el Budismo de Nichiren Daishonin el DAI GOJONZON es el centro de la práctica de la fe, o el lugar donde él está consagrado es el local sagrado.  Los lugares donde practicamos, donde recitamos el daimoku al Gojonzon y nos dedicamos por la felicidad y paz de la humanidad -son lugares sagrados y la tierra del Suda.  Por lo tanto, Nichiren Daishonin declara: "Desde que la Ley es Suprema, la Persona es digna de respeto, la tierra es sagrada".

Conforme lo mencionado anteriormente el Sutra del Loto revela la verdadera Causa o Verdadero Efecto y la'Verdadera Tierra de la iluminación del Buda.

Shakyamuni reveló los tres por primera vez en el Sutra del Loto, y ésta, su revelación mostró el camino para la iluminación.

GA SHI GO SHU YO.  

YO ZAI SHI JU METSU. 

I JO BEN RIC KO.  

GUEN U METSU JU METSU. 

IO KOKU U SHU YO.  

KU GUIO SHIN GUIO SHA, 

GA BU O Jl CHU. 

I SETSU MU YOJO.

Entonces, yo digo a los pueblos.  

Estoy siempre aquí, no muriendo nunca.  

Solamente como un medio oportuno.  

Revelo aspectos de nacimiento y muerte.  

Si existen en otros países.  

Pueblos que me respetan, buscan y creen.  

Entre ellos también Yo enseño la Ley Suprema.

En la primera parte de este pasaje del Sutra repite que aunque la vida del Suda sea eterna, él pasa por el nacimiento y muerte para conducir a la gente a la iluminación.  Una vez que la revelación de la eternidad de la vida del Suda es la esencia del capítulo Juryo, ella es citada varias veces.

En la segunda parte revela que donde las personas vivan, si ellas ansían al Suda, el mismo surge entre ellas y les enseña la Suprema Ley.  La frase, "En otros países", significa que la visión budista sobre la vida no alcanza solamente a la Tierra, sino a todo el Universo.  Conforme aprendemos el concepto de Sanzen Di Sense ken, indica un sistema de mundo mayor.

"YO" en el sutra es el Buda Shakyamuni, mas en conclusión, se refiere a Nichiren Daishonin.  De forma semejante, la Suprema Ley significa la máxima enseñanza de Shakyamuni dentro del Sutra del Loto.  Pero, en el Budismo de Nichiren Daishonin es NAM-MYOJO-RENGUE-KYO, la esencia de los sutras.  Por lo tanto, el Buda Original expone NAM-MYOJO-RENGUE-KYO no solo en este mundo, sino también en otros mundos, por todas partes del Universo.

Esto significa que NAM-MYOJO-RENGUE-KYO penetra en todo el Universo, y que los Budas que aparecen en otros mundos también alcanzarán la iluminación a través de su fe en NAM-MYOJO-RENGUE-KYO.

Esto nos enseña una actitud importante, delante de la fe.  Si "respetan, buscan y creen", el Buda nos revelará la Ley Suprema. Algunas personas dicen que nada está bien a pesar de orar firmemente al Gojonzon.  Entretanto, ¿será que ellas "respetan, buscan y creen" en el Gojonzon?  Si ellas orasen con entusiasmo y sinceramente al Gojonzon, entonces, podrán sentir una onda de energía vital y recibir beneficios inmensurables.  Este es el significado de "entre ellos también yo enseño la Ley Suprema".

ÑO TO JU MON SHI. 

TAN NI GA METSU DO.

GA KEN SHO SHU YO.  

MOTSU ZAI O KU KAI.

KO JU I GUEN SHIN.  

RIO GO SHO KATSU GO. 

IN GO SHIN REN BO.  

NAI SHUTSU I SET PO.

Mas, las personas no comprendiendo mis palabras.  

Insisten en pensar que he muerto. 

Cuando veo un gran número de personas.  

Ahogándose en un mar de angustias.  

No me expongo.  

Para alimentarlas en el deseo de verme, 

Cuando en sus corazones brota ese deseo.  

Me revelo para enseñar la Ley.

Es un pensamiento común que el Buda Original entró en el Nirvana y ya no vive más.  Este se torna doblemente difícil para creer que el Buda Original existe en Gojonzon y comprender que la vida del Buda Original existe dentro de las vidas de todas las personas. Inconsciente de que el tesoro existe en sus vidas, ellos es encuentran "en un mar de angustias", pero asimismo, ellos no intentan venerar al Gojonzon.  Por eso el Buda dice: "Yo no me expongo", en otras palabras, el Estado de Buda de sus vidas no viene a la vista.  Entretanto, cuando ellos sienten una inmensa necesidad del Gojonzon y un deseo de acabar con su angustia veneran al Gojonzon y descubren realmente como librarse de los problemas.  Entonces, reciben el beneficio de la felicidad, como el Sutra menciona, "yo me revelo para enseñar ,la Ley".

YIN ZU RIKI ÑO ZE. 

O A SOGUI KO. 

YO ZAI RIO YU SEN.  

GUIU IO SHO YU SHO.

SHU YO KEN KO YIN.  

DAI KA SHO SHO YI. 

GA SHI DO AN NON.  

TEN NIN YO YU MAN. 

ON RIN SHO DO KAKU.  

SHU YU JO SHO GON.

 JO YU TA KE KA.  

SHU YO SHO IU RAKU.

SHO TEN GUIAKU TEN KU.  

YO SAT SHU GUI GAKU. 

U MAN DA RA KE.  

SAN BUTSU GUIU DAISHU. 

GA YO DO JU KI. 

NI SHU KEN SHO YIN.

U JU SHO KU NO. 

ÑO ZE SHITSU YU MAN.

Tantos son mis poderes místicos.  

Por innumerables asogui de eones.  

Habiendo estado siempre en el Pico del Águila.  

Y en varias otras tierras.  

Ahora la humanidad puede ver el fin de eones.  

Y todas las cosas se consumen en llamas.  

Esta tierra donde yo resido está en paz.  

Repleta de seres celestiales y Hombres.  

Los palacios y sus jardines y bosques son adornados con piedras preciosas.  

Árboles preciosos cargando flores y frutos abundantes.

Las personas felices vienen a jugar.

Los dioses tocan instrumentos musicales.  

Haciendo ecos con incesante sinfonía celestial.

Llueven flores de mandaras blancas.

Sobre el Buda y las personas.

Mi tierra pura es indestructible.

aunque los pueblos sean consumidos por el fuego.

Llenos de sufrimientos, miedos y de angustias.

Un lugar con problemas sin fin.

Ahora es mostrado para nosotros como es el mundo en que vivimos simultáneamente revelado como la tierra indestructible del Buda.  Aquellos que no consiguen creer en esta verdad continúan encontrando que la Tierra está llena de infelicidad.

En el Ongui Kuden, Nichiren Daishonin describe este pasaje como uno de los tres principios de individualización (San Seken) y los diez mundos.  "San" quiere decir tres y "Seken" indica la distinción inherente a la vida, significando que las formas de vida tiene obvias cualidades individuales.  De forma más amplia, esta parte del Sutra resume el principio de lchinen Sanzen(Tres mil mundos en un instante momentáneo de la vida).

"Esta tierra donde yo resido está en paz" corresponde a la individualización del ambiente natural, si consideramos a la tierra conforme la estructura de San Seken.  Una "tierra" será diferente de acuerdo con aquél de los Diez Mundos que esté predominando en sus habitantes.  Las enseñanzas pre-sutra del Loto decían que los seres sensibles estaban destinados a vivir solamente en uno de los Diez Mundos, nunca cambiando de uno a otro.  Ese mundo todavía era considerado problemático y un lugar inútil para buscar la felicidad.  Esas enseñanzas presuponían que la tierra pura o el Estado de Alegría era el único lugar donde el sufrimiento no existía.  Supuestamente los Budas habitan en tal tierra pura, inimaginablemente distante de esta tierra' mundana.  Así, la "individualización del ambiente natural" significa originalmente, localidades físicas.

El Capítulo Juryo del Sutra del Loto rechaza esta idea.  La tierra puede inclusive manifestar los Diez Mundos y cambiar de un estado a otro de acuerdo con la condición de vida de sus habitantes.  Este es el verdadero significado de "Individualización del ambiente natural".  "Esta tierra donde yo resido está en paz" significa que el mundo donde los seres humanos viven y mueren, se puede transformar en un lugar tan pacífico como un paraíso, si todos creen en el Budismo Verdadero.  Al cambiar uno mismo, se puede transformar las circunstancias,. por más terrible que puedan ser, en un ambiente de verdadera felicidad.  Así tenemos una idea de la transformación del ambiente a través del proceso de la revolución humana.

"Las personas vienen a jugar" dice respecto a "individualización del ambiente social".  "Personas" indica a los seres de los Diez Mundos.  Algunos están angustiados en el estado de Infierno, otros en el estado de Hambre, completamente dominados por los deseos insaciables. Las enseñanzas expuestas antes del Sutra del Loto consideraban que un ser supremo llamado Buda existía aparte de las personas comunes.  Ellos colocaban barreras insuperables que mantenían a los seres vivos de los Diez Mundos separados del Buda, exactamente como muchas religiones colocan a un ser separado más allá del alcance de los mortales comunes.

El Sutra del Loto eliminó la discrepancia enseñando que las personas del estado de Infierno poseen inherentemente la naturaleza de Buda.  Se puede asegurarles la transformación de sí mismas a través de la manifestación del estado de Buda.

¿Debemos eliminar o por lo menos intentar evitar la condición de vida como Infierno o Hambre?  No. Cuando nuestra vida se funde con el Gojonzon, los bajos estados de vida son iluminados por la Ley Ultima, pasando por un cambio que tornará sus funciones valiosas.  Independientemente de las diferencias de las condiciones de vida, todas las personas pueden ser felices sin eliminar los nueve mundos.

"Árboles preciosos cargando flores y frutos abundantes" indica a la "individualización de los cinco componentes de la vida" Go'on significa cinco componentes y sus funciones de la vida: cuerpo o forma (shiki), percepción (ju), concepción (so), voluntad (gyo) y conciencia (shiki).

Recibimos las informaciones del mundo exterior a través de nuestros sentimientos, entonces creamos imágenes en nuestras mentes sobre las informaciones recibidas.  De allí, tomamos una decisión basada en esa información.  Estas tres funciones son mantenidas y activadas por la conciencia.

Todas las personas tienen una reacción doble con sus circunstancias a través de la acción de los cinco componentes que muestran aspectos y sensaciones diferentes.  Tomemos como ejemplo, dos personas: ambas sintiendo la angustia del Infierno.  Una está triste por haber perdido a la persona amada.  La otra sufre por un fuerte dolor de estómago.  Ambas están sufriendo la agonía de Infierno, por eso el sufrimiento de un dolor de estómago es bien diferente de un corazón destrozado.  Tales distinciones muestran la "Individualización de los cinco componentes" de la vida de una persona a otra.

De acuerdo con el Ongui Kuden "preciosas" se refiere específicamente a los cinco componentes de la vida, así "árboles preciosos" es la vida, compuesta de estos cinco agregados.  Ellos deciden las condiciones de sus vidas, cuando se halla basado en la Ultima Ley del Universo, los cinco agregados son caracterizados con una tendencia para la Misericordia del Buda.  Entonces, como está mencionado en el Sutra todos los cinco componentes son "preciosos".  Este tesoro precioso nos conduce a armonizar con el ritmo del Universo y nos posibilita disfrutar la vida al máximo.  "Flores y frutos" son causas y efectos, y los cinco componentes muestran simultáneamente a la causa y el  efecto.

Los pasajes siguientes representan los Diez Mundos.  "Todas las cosas se consumen en llamas".  "Llamas" simboliza a llamas ardientes de Infierno que causa agonía tan terrible como un fuego calamitoso.

"Llena de sufrimientos, miedos y angustias un lugar con problemas sin fin" se refiere a Hambre e Ira.  Cuando, motivadas por los sufrimientos, miedo y angustias, las personas tienden a tornarse ambiciosas e irritables.  Al palpar una cosa tras de otra, sus deseos pueden, eventualmente, entrar en conflictos con los otros.  Arrastrados por las ondas interminables de los deseos mezquinos, los enfrentamientos furiosos serán inevitables.

" Los dioses tocan instrumentos musicales" -aquí "musicales" representan los sonidos de la naturaleza (especialmente todos los sonidos emitidos por los animales, pájaros e insectos, consecuentemente significa Animalidad.

En la frase "Repleto de seres celestiales y hombres" -seres celestiales corresponde al Mundo de Éxtasis y Hombres al mundo de Tranquilidad. "Llueven flores de mandala blancas" -significa Saber, una vez que las flores florecen, luego marchitan, son por lo tanto, efímeras.  Por reconocer la transitoriedad de todas las cosas, las personas de Absorción son capaces de percibir un aspecto de la verdad.

"Los jardines y bosques" simbolizan la Absorción.  Los jardines y las florestas sugieren lugares aparte del mundo secular.  En tales lugares tranquilos, las personas de Absorción comprenden las verdades espontáneamente, observando los fenómenos naturales.  Es común que las personas de Saber y Absorción comprendan las verdades más profundas, través del conocimiento de la transitoriedad de todas las cosas.  Las personas de Saber son despertadas a la inestabilidad de la Vida oyendo las enseñanzas del Buda, en tanto que las de Absorción la comprenden por sí solas.  La Absorción, consecuentemente, es también llamada auto realización. En la frase "sobre el Buda y las personas" están contenidos los Estados de Buda y de Bodhisattva.

Esta parte del Sutra explica, claramente, los Diez Mundos, la Posesión mutua de los Diez Mundos y los Tres Principios de Individualización, que en conjunto con los Diez Factores de la Vida, forman al amplio sistema de lchinen Sanzen.

T'ien-t'ai sistematizó las enseñanzas de Shakyamuni. lchinen Sanzen revela el aspecto verdadero de lchinen Sanzen o el verdadero aspecto del Gojonzon, nosotros nos manifestamos como entidad verdadera de lchinen Sanzen.

ZE SHO ZAI SHUYO. 

I AKUGO IN NEN.  

KA A SOGUI KO.  

JU MON SAM BO MYO.

Esos pueblos con varios pecados 

debido al efecto de su mal karma 

aunque pasen incontables eones

   no oirán siquiera el nombre de los tres tesoros.

Los Tres Tesoros son: Tesoro del Buda, de la Ley y del Bonzo.  Son considerados Tesoros porque damos a los mismos la máxima reverencia.  El Buda, no es necesario decir que es la persona que alcanzó la iluminación; la Ley es aquella expuesta por

el Buda; el Bonzo es la persona que hereda el verdadero espíritu del Buda y transmite la Ley a las generaciones futuras.

En los Últimos Días de la Ley, Buda es el maestro de todos los Budas del Universo el Buda Original que apareció como Nichiren Daishonin.  La Ley es Nam-myojo-rengue-kyo que posibilita a todas las personas a alcanzar la felicidad absoluta.  Bonzo es el verdadero discípulo de Nichiren Daishonin, Nikko Shonin.  En un sentido más amplio, el Bonzo indica a los sucesivos Sumos Prelados de la Nichiren Shoshu

SHO U SHU KU DOKU. 

ÑU WA SHICHI YIKI SHA.  

SOC KAI KEN GA SHIN.  

ZAI SHI NI SET PO.  

WAKU YI I SHI SHU.  

SETSU BUTSU YU MU RIO.  

KU NAI KEN BUT SHA. 

I SETSU BUTSU NAN CHI.

Al contrario de aquellos que acumularon 

varios méritos sean nobles, pacíficos y justos

todos ellos comprenden que estoy aquí 

algunas veces para el bien de esas personas 

enseño la eternidad de la vida del Buda

   a aquellos que encuentran al

Buda solamente después de mucho 

tiempo, explico la dificultad de encontrar al Buda.

Aquí muestra nuevamente que el Buda enseña de acuerdo con las personas que él está dirigiendo. las personas "nobles, pacíficas y justas" son los hombres de fe pura en las enseñanzas del Buda y aceptando que el Buda Original existe en este mundo, propagan la ley para todas las personas.  Ellas creen, en resumen, que el Gojonzon es la corporización de la vida de Nichiren Daishonin.  Recitando daimoku al Gojonzon, nosotros también podemos comprender que la vida del Buda Original y nuestra vida existen eternamente.

"Aquellos que encuentran al Buda sola. mente después de mucho tiempo", son las personas que consiguen tener fe en el Gojonzon después de un largo tiempo de indiferencia u oposición.  Es difícil ver al Buda Original, por lo tanto, debemos ser agradecidos por la inmensa buena fortuna de encontrar al Gojonzon ahora en este mundo.

GA CHI RIKI ÑO ZE.  

EKO SHO MU RIO.  

YU MIO MU SHU KO.  

KU SHUGO SHO TOKU.

El poder de mi sabiduría es tan inmenso 

que iluminará a un número incontable de mundos.  

Mi vida existe por toda la eternidad.  

Todo lo obtuve como efecto de la larga práctica.

"El poder" se refiere a las dos formas de enseñanza mencionadas anteriormente.  Una es enseñar a las personas nobles, pacíficas y justas que la vida del Buda es eterna.  La otra es enseñar a aquellos que se encuentran con el Buda solamente después de mucho tiempo, la dificultad de encontrar al Buda.  El método varía de acuerdo con la capacidad de absorción de aquellos que lo oyen, aunque la esencia de la enseñanza sea la misma.  El deseo de Nichiren Daishonin es hacer que todas las personas, tanto las sinceras como las que inicialmente existieran, que comprendan que la naturaleza de Buda existe dentro de sus vidas.

Estas dos aproximaciones son igualmente válidas.  Como Bodhisattvas de la Tierra, nacimos cuando el Budismo Verdadero ya había sido expuesto.  Desde que la misión de nuestra existencia es propagar la fe en el Gojonzon, es necesario que leamos el Sutra del Loto con convicción y con fuerte sentido de misión.  Por otro lado, es también importante para nosotros, personas comunes limitadas a los seis caminos de Infierno a Éxtasis, comprender cuán afortunados somos por haber encontrado al Gojonzon en esta existencia.

Algunos de nosotros perdemos el precioso tiempo rechazando el Budismo Verdadero, mas al fin descubrimos la importancia de abrazar al Gojonzon.  Ahora, sabiendo cuán difícil es encontrar al Gojonzon, nosotros sólo podemos sentir gratitud por todo lo que existe en nuestro karma que nos hace creer en el Gojonzon.

"Mi sabiduría es tan inmensa que ilumina a un número incontable de mundos".  "Mi vida existe por toda la eternidad".  Aquí

 está revelada la vida eterna del Buda y exhala su sabiduría, tan inmensa que ilumina el universo entero.  "Mi sabiduría ilumina a un número incontable de mundos" indica también los beneficios infinitos que recibimos a través de nuestra fe en el Gojonzon.

"Todo lo obtuve yo, como efecto de la larga práctica" significa que Shakyamuni obtuvo la sabiduría de Buda como resultado

 de sus largas austeridades como Bodhisattva, conforme a la parte que sigue: "Una vez yo también practiqué las austeridades de bodhisattvas y la vida que entonces alcancé, un día se irá a agotar".
ÑO TO U CHI SHA.  

MOT  TO SHI SHO GUI.  

TO DAN RIO IO YIN.  

BUTSU GO YIT PU KO.  

ÑO I ZEN JOBEN. 

I Yl O SHI KO.  

YITSU ZAI NI GON SHI.  

MU NO SEC KO MO.

GA IAKU I SE BU.  

KU SHO KU GUEN SHA.
Hombres de sabiduría,

libérense de cualquier duda sobre ésto.  

Si queda alguna duda elimínenla por completo.  

Las palabras del Buda son verdaderas y jamás falsas.  

El Buda es como el excelente médico que usa 

buenos medios para curar a sus hijos desilusionados. 

 El está vivo, más cuenta a los hijos que murió.  

Ninguno puede decir que sus métodos son falsos.  

Yo soy el padre de este mundo, 

que salva a aquellos que sufren utilizando varios métodos.

El Buda, usando sus poderes místicos enseña la verdad de diversas formas a fin de salvar a las personas.  Aquí él da a los discípulos una orden rigurosa para que ellos crean en sus palabras, pues ellas son siempre verdaderas.  "Si queda todavía alguna duda, elimínenla por completo", es una advertencia severa. Las palabras del Buda: "Hombres de sabiduría" son significativas.  El Buda da esta advertencia tan rigurosa porque los discípulos son hombres de sabiduría y pueden comprenderlo.  Todos los seres humanos normales son más o menos sabios en aquello que ellos piensan según su modo de entender, por eso tal sabiduría no los lleva a la felicidad.  Muchas veces el efecto es totalmente opuesto.  Es por esta razón que una actitud noble, pacífica y justa es importante para el desenvolvimiento de la fe.

La fe es la base del Budismo, la causa fundamental para los beneficios que un practicante obtiene del Gojonzon.  Los 52 escalones de la práctica de Bodhisattva comienza con los 10 escalones de la fe.

Nichiren Daishonin afirma en el Ongui Kuden: "Abrazar esta Ley Mística es el trabajo de la palabra Fe.  Solamente la espada de la fe puede  conquistar la Ignorancia Fundamental de la vida".  El Gosho frecuentemente afirma que es solamente con la fe que se alcanza el Estado de Buda y es a través del mismo que se obtiene la sabiduría.

Con todo, muchos de nosotros, hallamos que creer es difícil.  Aunque parezca que tenemos una fe firme, la tendencia es dejarnos llevar por las dudas cuando ocurre alguna cosa desagradable.  Debemos mantener una fe como "la corriente del agua", ser honestos y humildes, nunca juzgar el Budismo estrictamente con una comprensión superficial o parcial.

"El Buda es como el excelente médico" es otra forma de decir que el Buda salva a las personas del Sufrimiento, tal como el padre de la parábola del buen médico.  El provocó el sufrimiento de sus hijos a propósito, y de manera que ellos fuesen obligados a tomar el remedio.  Este esfuerzo invisible, que ellos no fueron capaces de entender de inmediato, representa la benevolencia del Buda, para salvar a las personas.

"Yo soy el padre de este mundo" es interpretado en el Ongui Kuden de la siguiente manera:

"Yo" significa el Buda Shakyamuni, padre de todos los pueblos.  El Sutra del Loto enseña las Tres Virtudes del Buda en términos de Buda y Sutra. las Tres Virtudes de Buda  de la enseñanza teórica está incluida en el pasaje: "Todos los mundos triples que poseo".  "Todas las personas del mundo triple son mis hijos" y "Solamente yo puedo salvarlos".  En la enseñanza esencial describe las Tres Virtudes como sigue: La virtud de soberano: "Esta tierra donde vivo está en paz" la virtud de maestro: "Vengo enseñando la Ley continuamente" y la virtud de padre: "Yo soy el padre de este mundo".

T'ien-t'ai comparó a aquellos que no comprenden la verdad del capítulo Juryo, con los animales que no conocen el deber de la gratitud.  En el propio Sutra del Loto la frase "rey de los sutras", que aparece en el capítulo Yakuo (23,), es la virtud de soberano; la frase "este sutra puede salvar todas las personas", representa la virtud del maestro; la frase: "como el brahamán que es el padre de todas las personas" indica la virtud de padre.

Al explicar los tres modos en que las Tres Virtudes del Soberano, Maestro y Padre son ensenadas en el Sutra del Loto, Nichiren Daishonin comienza con el pasaje del capítulo Hiyu (3º), parte de la enseñanza teórica (primera mitad) del Sutra del Loto.  Este pasaje contiene las Tres Virtudes "Todos los mundos triples que poseo" (la virtud de soberano).  "Todas las personas del mundo triple son mis hijos" (la virtud de padre) y "Solamente yo puedo salvarlos" (la virtud de maestro).

En segundo lugar, Nichiren Daishonin presenta las Tres Virtudes del Buda en la enseñanza esencial (última mitad) del Sutra del Loto, citando el capítulo Juryo.  El afirma claramente que sin comprender la verdad de este capítulo, no se puede conocer las Tres Virtudes del Buda Original.

Tercero, Nichiren Daishonin, citando el capítulo Yakuo, explica las Tres Virtudes y que solamente el Sutra del Loto las revela perfectamente.

Estas afirmaciones demuestran nuevamente que Nichiren Daishonin es el Buda Original y que el Verdadero Objeto de Veneración, dotado con sus Tres Virtudes es el Sutra del Loto de los Últimos Días de la Ley, el Gojonzon dejado para toda la Humanidad.  Las Tres Virtudes de todos los Budas y todos los sutras son finalmente atribuibles al Buda Original y a Nam-myojo-rengue-kyo.

En el Ongui Kuden, Nichiren Daishonin esmeró su gran determinación de salvar a todas las personas: "Nichiren y sus discípulos que recitan Nam-myojo-rengue-kyo, son los padres de todo; solamente ellos salvan a las personas de caer en el Infierno de incesantes sufrimientos".  El sutra del Nirvana afirma: "E] Buda siente los tormentos de cada persona como si fuesen suyos".  Nichiren Daishonin dice: "Nichiren siente los tormentos de cada persona como si fuesen suyos".

"Los tormentos de cada persona" sugiere los varios tipos de sufrimientos de las personas que provienen del karma de cada uno.  Debemos reconocer y quedar profundamente agradecidos por la benevolencia del Buda Original, que envuelve todos los sufrimientos dentro de sí, no importando las circunstancias en que estamos.

Nichiren Daishonin afirmó claramente que él es Buda Original de los Últimos Días de la Ley que posee las Tres Virtudes de Soberano, Maestro y Padre.  La virtud de padre es particularmente enfatizada en la frase: "Yo soy el padre de este mundo".  Con el poder de Nam-myojo-rengue-kyo, nosotros también podemos aliviar el sufrimiento de los otros, así como Nichiren Daishonin hizo.

I BON BU TEN DO.  

YITSU ZAI NI GON METSU. 

I YO KEN GA KO.  

NI SHO KIO SHI SHIN.  

JO ITSU YAKU GO IOKU.  

DA O AKU DO CHU.  

GA YO CHI SHU YO.  

GUIO DO JU GUIO DO.  

ZUI O SHO KA DO. 

I SET SHU YU JO.

Para las personas desilusionadas 

hablo sobre mi Nirvana, aunque yo 

continúo vivo.  Si ellas se acostumbran a verme 

constantemente, se tornan arrogantes y abandonándose 

a los cinco deseos, caen en el camino del mal.  

Yo estoy siempre consiente sobre los pueblos, 

aquellos que practican o no el camino del Budismo 

de acuerdo con las condiciones de los mismos, 

les enseño varias leyes más apropiadas.

En sus esfuerzos por salvar a las personas, Nichiren Daishonin describió el egoísmo en el Ongui Kuden como "otro nombre para los calumniadores del Budismo".  El indulgente cae en el Infierno de incesantes sufrimientos por falta de fe.  Por no creer en el Gojonzon, ellos se adhieren a los cinco deseos, sólo para acabar en el Infierno.

Los cinco deseos en referencia son deseos mundanos, estimulados por los cinco órganos de los sentidos: ojos, oídos, nariz, lengua y tacto.  Al buscar placeres superficiales para satisfacer esos deseos, es fácil desviarse del camino correcto de la fe y caer en un gran sufrimiento.  Solamente la devoción sincera al Gojonzon nos puede guiar para una vida más significativa.  Tal como el Ongui Kuden afirma: "Nichiren y sus discípulos que recitan Nam-myojo-rengue-kyo nunca caerán en los malos caminos".

Al igual, las personas que abrazan al Gojonzon deben siempre tener cuidado.  Cuando se queda solo, un practicante se puede apartar del Gojonzon y de la Organización, viviendo en torno de los deseos y sufrimientos.  Es por esto que buscar y recibir orientaciones es muy importante en nuestra Organización, aplicándolas con la determinación diaria de cada uno delante de nuestro Gojonzon.  Cada miembro fortalece su energía vital a través del gongyo diario y del daimoku, esforzándose para permanecer en el camino correcto de la vida y nunca andar con arrogancia, debilidad o cobardía.  En nuestra práctica diaria, debemos siempre analizar nuestra fe con una reflexión honesta.

"Aquellos que practican o no el camino del Budismo" se refiere a las personas de los Diez Mundos.  Conforme explica en el Ongui Kuden "las personas que practican el camino" son las personas de los Cuatro Nobles Mundos (Saber hasta Estado de Buda) y las que no practican son aquellas de los Seis Mundos Inferiores.  Todavía entre los Seis Mundos Inferiores, los que están en el mundo de Ira, Tranquilidad y Éxtasis practican, en cuanto que aquellos que están en los Tres Malos Caminos: Infierno, Hambre y Animalidad no practican.  Entretanto, en los Últimos Días de la Ley, solamente los creyentes en el Sutra del Loto están realmente practicando el "camino" y los otros, los calumniadores, no.  El "]camino" para las personas de los Ultimos Días de la ley es el Sutra del Loto.  T'ien-t'ai dice: "El camino budista significa específicamente este sutra o sea el Sutra del Loto.  Nichiren y sus discípulos que recitan Nam-myojo-rengue-kyo están practicando el "camino" y los que no recitan no están practicando correctamente de acuerdo con esta época . . .".

La práctica de acuerdo con esta época, en la citación de arriba significa recitar daimoku al Gojonzon.  Por eso no podemos ser complacientes una vez que practicamos.  Los creyentes que practican verdaderamente, nunca olvidan las responsabilidades del kosen-rufu.  Es evidente quién se dedica seriamente al kosen-rufu y quién está fingiendo.  Un creyente recibe infaliblemente la recompensa justa del Gojonzon, de acuerdo con sus esfuerzos en la fe y profundidad de su sinceridad.

Ninguna vida del Universo está libre de la Ley de Causa y Efecto ' . Tanto la práctica fervorosa como la negligente, están grabadas en la hoja del balance de la vida de una persona.  Esta hoja del balance es el resumen total del karma.  Aquellos que obran egoístamente o engañosamente, al fin, sólo tendrán la pérdida, arrepintiéndose penosamente por no haber tenido una actitud sincera para con la fe.  Por otro lado, aquellos que se dedican sinceramente a las actividades del kosen-rufu, siempre concientes de su misión, como mensajeros del Buda, serán beneficiados con la buena fortuna y vivirán una vida de realizaciones.  Caso contrario, ¿cómo podríamos llamar el Budismo de la Ley rigurosa de la causalidad?

Poseyendo fe, podemos sentir la Ley viva que pulsa sobre las realidades del mundo, trabajando en nuestras propias vidas.  Sentir sólo las realidades aparentes del mundo visible es una manera muy superficial y triste de vivir la vida.  No se puede ver o medir la fe, por eso ella se manifiesta siempre en el mundo de la realidad.

MAI YI SA ZE NEN. 

I GA RIO SHUYO.  

TOKU ÑU MUYO DO.  

SOKU YOYU BUT SHIN.

Medito constantemente

 como conducir al pueblo 

por el camino supremo

para que alcancen inmediatamente 

el Estado de Buda

Esta es la última parte de] Jijague del capítulo Juryo.  El Buda está siempre pensando en la mejor manera de conducir a las personas por el camino de la Ley Mística para alcanzar el Estado de Buda.  El Buda posee esa inmensa benevolencia y preocupación por todas las personas.  Entretanto, solamente cuando tenemos una fe firme y poderosa, basada en la práctica diaria y consistente, podremos incorporar los poderes del Buda y la Ley inherentes en el Gojonzon.

Todo el mundo vive la vida con ciertos problemas que son constantes.  Por ejemplo, un tenista está siempre preocupado por su

técnica y en ganar más campeonatos. un hombre de negocios está abocado en cómo progresar  y  desarrollar más su firma.  Una madre está constantemente preocupada con la salud y bienestar de su hijo, aunque el esté dormido.  Un artista está forzado a crear.  Estos son los pensamientos que nunca salen de la cabeza de las personas o sea Mai yi sa ze nen.

Tales preocupaciones, entretanto, no se originan de la benevolencia.  En contraste, la preocupación incesante del Buda es conducir a todas las personas hacia el Supremo Camino del Budismo Verdadero, para alcanzar inmediatamente la iluminación.  Su benevolencia ilimitada se extiende por las Tres Existencias del Pasado, Presente y Futuro.  Somos afortunados por habernos concedido el inmenso poder y la benevolencia incorporados en el Gojonzon.

Tal estado de benevolencia no es alcanzado por una práctica moral o ascética tampoco, por más que nos esforcemos para crear ese mismo tipo de poder dentro de nuestras vidas, no lo conseguiremos.  El es manifestado en nuestras mentes y en nuestro comportamiento- en la medida que hacemos nuestra revolución humana a través de la práctica del Budismo Verdadero.  El Ongui Kuden menciona explícitamente que la benevolencia de "meditar constantemente" se origina solamente de Nam-myojo-rengue-kyo, el poder que es originalmente inherente a todas las vidas.

Como miembros de la Organización laica Soka Gakkai, nuestro Mai yi sa ze nen debe ser de asegurar la felicidad de todas las personas, una sociedad próspera y un mundo pacífico.  Para nuestra gran alegría, Nichiren Daishonin dice que no solamente él, por eso los discípulos también son inherentemente dotados con esa compasión ilimitada.  Comparado con la benevolencia del Daishonin, lógicamente, la nuestra parece despreciable, pero no importa que ella sea poco desarrollada, a medida que oramos al Gojonzon y obramos con coraje en nuestros respectivos campos y comunidades, estaremos luchando para desenvolver una condición de vida igual a la del Daishonin.  Debemos confiar, por lo tanto, que poseemos la compasión genuina y que nuestra victoria significa conquistar la felicidad y paz que todos los pueblos buscan.

Ahora parece ser insignificante orar por la felicidad del vecino, enseñarle sobre el Budismo y darle orientaciones para su desenvolvimiento.  Tales actividades son las prácticas altruistas de Mai yi sa ze nen.  Ellas nos conducen a la inmensa benevolencia del Buda Original.  Al recitar esta frase del capítulo Juryo, todas las mañanas y noches, nos ligamos al Mai yi sa ze nen del Gojonzon y al kosen-rufu, no importando donde estemos y lo que estuviéramos haciendo.  Por lo tanto, alcanzaremos la iluminación si mantenemos un fuerte sentido de misión y responsabilidad, dedicándonos al Gojonzon en todos los momentos.


SIGNIFICADO DE LAS ORACIONES

SILENCIOSAS


      PRIMERA ORACIÓN

Manifiesto mi agradecimiento a los shoten zenjin, funciones de la vida y del ambiente que actúan para protegernos día y noche. Oro para que su fuerza protectora se fortalezca y aumente cada vez más, a través de mi práctica de la Ley

Cada oración tiene su significado propio.  En la primera oración ofrecemos daimoku para todos los Dioses Budistas (Shoten Zenyin) para que nuestras oraciones fortalezcan sus poderes para proteger a todos aquellos que creen en el Budismo Verdadero.

De acuerdo con el Primer capítulo del Sutra del Loto (JO), dioses, arakanes, bodhisattvas y otros se reunieron en la Cumbre del Pico del Águila para oír las enseñanzas del Buda.  Entonces, en el capítulo ANRAKUGYO (14º), todos ellos juraron proteger a todos los creyentes de la Ley Mística y consecuentemente asegurar la perpetuación del Budismo Verdadero.  Además de ésto, demonios como Ashura, Yaksha, Kiyimojin y sus diez hijas, estaban arrepentidos porque robaban la sabiduría y vitalidad de las personas.  Finalmente en el capítulo DARANI (21º) prometieron tornarse protectores del Budismo.

Dioses Budistas pueden ser vistos como dioses protectores o funciones del Universo.  Cualquiera sea la descripción, ellos representan4las formas por las cuales las círcunstancias de las personas que abrazan la Ley Mística trabajan en su beneficio y protección.  Todo esto es el principio de ESHO FUNI (inseparabilidad de Sujeto y Medio Ambiente) en acción.

Se dice que Bonten habita en el reino de la materia, arriba del monte Sumeru y que rije el mundo SAHA o mundano.  Taishaku era originalmente dios del Trueno y se transformó en dios protector del Budismo.  Apoyado por los Cuatro reyes celestiales, dirige los treinta y tres dioses en la cima del monte Sumeru.  Bonten y Taishaku son los principales dioses protectores del Budismo, así como Nitten (dios del Sol), Gatten (dios de la Luna) y Myoyoten (dios de las Estrellas).

Una persona que nos previene de tropezar en la calle exactamente cuando un auto se aproxima, un giro postal que llega justamente cuando necesitamos mucho dinero, todos estos acontecimientos son acciones de los Dioses Budistas en nuestra vida cotidiana.

Entre ellos, por ejemplo el Sol es el de mayor fuente de energía, que nutre y protege la vida humana, debido a sus funciones benevolentes es visto como dios budista.  Cuando hacemos el gongyo de la mañana, el Sol está en el este, es por esto que miramos hacia el este, en la primera oración.  El Sol es el representante de todos los dioses budistas, pero no es Objeto de Veneración. Recitamos daimoku para que todos los Dioses Budistas queden capacitados para protegernos cada vez más.El poder y la influencia iluminados de los Dioses Budistas obran solamente como beneficio cuando las personas que abrazan al 

Gojonzon y se dedican al Budismo Verdadero y ofrecen sus oraciones a los dioses budistas, leyendo el Sutra y recitando daimoku.  

De esta forma esas fuerzas protectoras podrán trabajar efectivamente.


     SEGUNDA ORACIÓN

Manifiesto mi más profunda veneración y sincera gratitud al Dai-Gohonzon de las Tres Grandes Leyes Secretas, que fue concedido para el mundo entero.

En la segunda oración ofrecemos nuestros sinceros agradecimientos al Dai-Gojonzon por su inmenso beneficio y alabamos sus grandiosos poderes.

Durante la oración cantamos las Diez Nobles Virtudes de Dai-Gojonzon.  Es la entidad de Nam-myojo-rengue-kyo, el centro del Capítulo Juryo de la enseñanza esencial y la "Ley Suprema oculta en las profundidades del Sutra del Loto".  Shakyamuni se refirió indirectamente a esta Ley en el capítulo Juryo, cuando dice: "Una vez yo también practiqué las austeridades de bodhisattva", significando que una vez él practicó esta Ley -Nam-myojo-rengue-kyo- para alcanzar la iluminación.

El Dai-Gojonzon representa la vida en su perfección y es la "esencia insondable del Universo", subyacente y que gobierna todos los fenómenos del Universo.  Es la perfecta entidad de Kyochi Myogo o "fusión perfecta del mundo subjetivo (Kyo) y la sabiduría objetiva (Chi)".  Nichiren Daishonin afirma en la "Amonestación al calumniador": "iluminación es la fusión entre la sabiduría y la realidad. ¿Cuáles son entonces esos dos. elementos de la realidad y la sabiduría?  Ellos son simplemente Nam-myojo-renguekyo

El Dai-Gojonzon es la manifestación de la vida de Nichiren Daishonin como "entidad del infinito pasado (Kuon Ganyo)" que apareció en este mundo espontáneamente para la salvación de toda la Humanidad.  Es también la "incorporación de lchinen Sanzen", así como la "manifestación de los Diez Estados de la Vida", demostrando que todas las condiciones de la vida están inherentes dentro del mundo del Estado de Buda, o de modo inverso, el Estado de Buda está presente en todas las formas de vida.  Daishonin afirma en el "Verdadero aspecto del Gojonzon": "Habitando en el Gojonzon, están todos los Budas, Bodhisattvas y Grandes santos, así como los Ocho grupos de seres sensibles de los dos reinos que aparecen en el primer capítulo del Sutra del Loto iluminados por los cinco caracteres de la Ley Mística, ellos manifestaron la naturaleza iluminada que poseen inherentes.  Este es el Verdadero Objeto de Veneración".  Resumiendo, el Dai-Gojonzon es "la propia entidad del Estado de Buda".

Finalmente, el Dai-Gojonzon incorpora el principio de "Unidad de Persona y ley".  La Persona es el Buda Original de los Últimos Días de la Ley, Nichiren Daishonin, y la Ley de Nam-myojo-rengue-kyo.  El Buda Original es el Buda del pasado infinito o el 

Buda de Kuon Ganyo.  La Ley de Nam-myojo-renguekyo ha existido desde el pasado infinito y se extiende por el Universo todo, actuando al mismo tiempo en nuestras vidas.  Como Nichiren Daishonin comprendió la Ley Eterna de Nam-myojo-rengue-kyo, él es en este sentido, la corporificación de Nam-myojo-rengue-kyo, el Buda que es uno con la Ley.  El incorporó su vida iluminada en el Dai-Gojonzon.  Por esta razón, el Dai-Gojonzon es también la corporificación de Persona y Ley.  Este Dai-Gojonzon estaba 

consagrado en el "Supremo Santuario del Budismo Verdadero", en el Sho Hondo, a los pies del Monte Fuji.  El Gojonzon de nuestra casa tiene exactamente el mismo poder del Dai-Gojonzon, una vez que son inscriptos por el Sumo Prelado. 
El Gojonzon nos protege y nos conduce hacia una felicidad que no puede ser destruida por ningún poder.  Al expresar nuestra gratitud al Gojonzon, siempre debemos reflexionar cuán afortunado!! somos por estar viviendo con ese inmenso poder y beneficios del Gojonzon.

En los días de paz y seguridad, estamos agradecidos al Gojonzon; por otro lado, no importando cuán difíciles sean los obstáculos, recordemos que a través de la fe en el Gojonzon, podemos solucionar cualquier problema.  Al resolver esos problemas, estamos cambiando nuestro mal karma más profundo y de ese modo, conseguimos nuestra transformación humana.  Si oramos seriamente, todo cambia para mejor y nos conduce a una nueva fase de progreso.

Con convicción inquebrantable y gratitud constante al Gojonzon, todas las personas pueden ser bendecidas con la más noble sabiduría humana.  La sinceridad y la fe son las que activan a la Ley Mística y trazan incontables oportunidades para el 'progreso y desenvolvimiento personal.


      TERCERA ORACIÓN

Manifiesto mi más profunda veneración y sincero agradecimiento a Nichiren Daishonin, Buda verdadero del Último Día de la Ley.

Manifiesto mi más profunda veneración y sincero agradecimiento a Nikko Shonin, el gran impulsor de la propagación del Budismo verdadero.

Manifiesto mi más profunda veneración y sincero agradecimiento a Nichimoku Shonin, sumo prelado del Kosen-rufu.
En esta oración agradecemos sinceramente a Nichiren Daishonin.  El es el Buda Original de Jonninmyo (Verdadera Causa) que mostró el camino para que todas las personas alcancen el Estado de Buda, al inscribir el Gojonzon. 
"Jonnin" literalmente significa Verdadera
Causa y "myo" místico.  Como la Verdadera Causa para alcanzar el Estado de Buda está más allá de nuestra comprensión, ella es llamada mística.  Shakyamuni enseñó en el Sutra del Loto, a fin de cosechar el fruto del Estado de Buda que madura en el corazón de sus discípulos, pues él había plantado la semilla del Estado de Buda en sus corazones en el pasado distante de Gohiaku Jintengo.

En contraste, el Daishonin, concentró todos sus esfuerzos en plantar las semillas del Estado de Buda en la vida de todos enseñando Nam-myojo-rengue-kyo, la esencia del Sutra del Loto.  Alimentada por la práctica, la semilla brota crece y da frutos en esta existencia.  La práctica del Budismo de Nichiren Daishonin es simplemente abrazar al Gojonzon.  Es por ésto que Nichiren Daishonin es llamado Buda Original de Jonninmyo que enseñó a las personas la Verdadera Causa para alcanzar la iluminación.

El Daishonin es el Buda Original y Eterno, perfectamente dotado con los Tres Atributos -Atributo de la Ley, de la Sabiduría y de la Acción-.  El posee también, las Tres Virtudes de Soberano, Maestro y Padre.  La virtud de Soberano significa el poder de satisfacer los deseos materiales de las personas y preservarlas de todas las especies de pobreza.  La virtud de Maestro es dar conocimiento y sabiduría capacitándonos a obrar con base correcta en todo lo que juzguemos.  La virtud de Padre es abrazar a las personas con misericordia, protegerlas de la injusticia y capacitarlas para desenvolver la aptitud de vivir su propia vida.  Nichiren Daishonin manifiesta las Tres Virtudes en su totalidad.

Agradecemos también a Nikko Shonin, que estimuló la unidad de Maestro y Discípulo, protegiendo la sangre vital del Budismo Verdadero, a Nichimoku Shonin que dedicó su vida a la propagación del Budismo Verdadero y a los sucesivos Sumos prelados que vienen preservando la pureza del Budismo Verdadero por más de siete siglos.  Nichiren Daishonin es el Suda Original de los Ultimos Días de la Ley que estableció el Dai Gojonzon para salvar a toda la Humanidad.  Con su inmensa benevolencia él nos capacita para alcanzar la Iluminación.  El Gojonzon al que oramos diariamente, es la corporización de su vida de Suda Original.  Es por ésto que agradecemos sinceramente.  Ofrecemos agua al Gojonzon todas las mañanas y a veces ofrecemos alimentos y frutas únicamente para demostrar nuestra gratitud.  La expresión física de nuestra gratitud es importante para no hacer del acto, una mera formalidad vacía y abstracta.  Por tales razones, podemos realmente sentir la profunda ligación que tenemos con el Daishonin.


       CUARTA ORACIÓN

Oro para que se logre el gran deseo del Kosen-rufu y para que la Soka Gakkai Internacional se desarrolle eternamente en el cumplimiento de esta misión.

Oro para erradicar mi karma negativo, originado en mis acciones contra la Ley cometidas en el presente y el pasado, y para concretar mis aspiraciones, en el presente y el futuro.
En la cuarta oración, oramos por las realización del gran deseo del Kosen Rufu de la Ley' Mística, o sea la Paz y la Felicidad para todos los pueblos, a través de la propagación de la Verdadera Causa para la iluminación. la oración no tiene espíritu pasivo, pues ella contiene un firme juramento al Gojonzon de que asumiremos activamente la responsabilidad de realizar el noble objetivo del Kosen-Rufu, cada cual en su respectivo campo.  Si el hombre es influenciado por las maldades y se acaba destruyendo o corta el karma de raíz y crea un modo realmente feliz, todo depende del esfuerzo de cada practicante.  El Kosen-Rufu es una batalla contra la maldad; existe sólo un resultado, la victoria o la derrota.  Así, ninguna actividades insignificante, debemos esforzarnos al máximo para vencer la lucha por la dignidad humana.

Se verifica lo mismo, cuando oramos por la absorción de nuestras innumerables causas negativas que venimos cometiendo desde el infinito pasado y oramos para obtener una felicidad indestructible en esta vida y en las futuras.  En nuestras oraciones individuales no debemos pedir al Gojonzon por beneficios, como un mendigo, sin dedicarnos verdaderamente a las actividades de la organización, incluyendo el shakubuku.  No es recomendable buscar los beneficios personales egoístamente.

Los pequeños pedidos están incluidos en el pedido mayor o pedido por la paz y seguridad de la Humanidad.  Recordemos siempre eso al ofrecer nuestras oraciones individuales.

       QUINTA ORACIÓN

Manifiesto mi gratitud al primer presidente de la Soka Gakkai Tsunesaburo Makiguchi, y al segundo presidente Josei Toda por su dedicación generosa y altruista a la propagación de la Ley.

Oro por mis pariente fallecidos, y por todos los difuntos. En particular por estas personas.

Oro por la paz de todo el mundo y por la felicidad de toda la humanidad.

La oración final del gongyo es un pedido por la iluminación de los fallecidos. 

Profundo recordatorio a los precursores de la creación de la organización laica Soka Gakkai, la cual sostiene el estandarte más genuino de lograr una paz duradera en el mundo a partir del desarrollo de los valores humanos.  

Las personas cuando mueren, no tienen poderes o medios para conseguir su propia salvación.  La individualidad de la vida está inmovilizado no importando cual sea el estado de vida que tuviese durante su existencia, lo que impide la transformación del Karma.  Esta es la razón de nuestras oraciones a los fallecidos. Las oraciones en memoria a los fallecidos expresan un espíritu positivo que cubre al fallecido con los beneficios del Budismo Verdadero, de manera que pueda nacer de nuevo en una familia donde exista él Gojonzon.

La benevolencia del Gojonzon es tan inmensa que ella alcanza hasta la vida de aquellos que ya fallecieron.  La sinceridad demostrada en la oración a los parientes y amigos fallecidos nos traen gran buena fortuna.  Consecuentemente, nuestros hijos y amigos nos ofrecerán daimoku en el futuro.  

En el final de nuestras oraciones silenciosas, concluimos el gongyo, orando para que los inmensos beneficios del Gojonzon sean distribuidos equitativamente para toda la Humanidad. Este acto dedicado “por la paz de todo el mundo” en cada gongyo es una causa profunda que diferencia al budista del resto de una sociedad insensible e individualista, convierte al egoísmo “pequeño yo” en altruismo, enalteciendo la vida individual en armonía cósmica “gran yo” con el resto de los seres vivos.
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